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uvoD

Okvirno konvencijo za varstvo narodnih manjsin Sveta Evrope je Slovenija ratificirala
25. februarja 1998. Okvirna konvencija je eden izmed najpomembnejsih
mednarodnih dokumentov o varstvu manjsin. Glede na to, da konvencija ne vsebuje
opredelitve pojma narodne manjsine in prepuséa drzavam pogodbenicam, da same
dolodijo etni¢ne skupine, ki jih v drzavi podpisnici obravnavajo kot narodne manjsine,
na katere se konvencija nanasa, je Republika Slovenija v skladu z ustavo in notranjo
zakonodajo RS ob ratifikaciji Okvirne konvencije pisno izjavila, da kot narodni
manjsini $teje avtohtono italijansko in madzarsko narodno skupnost v RS. Ce to ni v
nasprotju z Ustavo RS in drugimi zakonskimi akti RS (v nasprotju s pravnim redom),
se dolocbe iz te konvencije nanasajo tudi na pripadnike romske skupnosti, ki Zivijo v
Republiki Sloveniji.

Republika Slovenija zagotavlja pripadnikom narodnih manjsin Se posebne ustavne
pravice, in sicer: zagotavlja pravice skupnostim, in ne le posameznim pripadnikom
manjsin, zagotavlja predstavnistvo v drzavnih ali lokalnih predstavniskih telesih in
posebne pravice ne glede na Stevilo pripadnikov manjsine in se izrecno obvezuje, da
bo gmotno in moralno podpirala uveljavljanje teh pravic. ?

Pravna ureditev tradicionalnih manjsin je urejena z Ustavo Republike Slovenije
(Uradni list RS, st. 33/91-1, 42/97 — UZS68, 66/00 — UZ80, 24/03 — UZ3a, 47, 68, 69/04
— UzZ14, 69/04 — UZ43, 69/04 — UZ50, 68/06 — UZ121,140,143, 47/13 — UZ148 in
47/13 — UZ90,97,99, v nadaljevanju: Ustava Republike Slovenije) v 5., 11., 61., 62. in
64. ¢lenu. Njihov poloZaj in nacin uresni¢evanja pravic so urejeni tudi v podrocnih
zakonih in drugih predpisih ter pravnih aktih. Pripadniki manjsin so drZavljani RS,
zato je Se toliko pomembnejsSe, da jim ta zagotavlja poseben polozaj. Kolektivne
pravice italijanske in madzZarske narodne skupnosti dolo¢a ustava, medtem ko
kolektivne pravice Romov ureja poseben zakon.

Na podlagi Ustave Republike Slovenije je bil sprejet Zakon o romski skupnosti v
Republiki Sloveniji (Uradni list RS, st. 33/07), s katerim je bil narejen velik korak za
izboljSanje poloZaja romske skupnosti v Republiki Sloveniji v celoti. Posebej velja
poudariti tudi Nacionalni program ukrepov za Rome Vlade Republike Slovenije za
obdobje 2010-2015 (NPUR 2010-2015), s katerim se posega na vsa tista podrocja,
kjer so potrebni posebni ukrepi tako za izboljSanje poloZaja pripadnikov romske
skupnosti oziroma zagotovitve njihovih enakih moZnostih kot tudi za ustvarjanje
moznosti za izrazanje, krepitev, ohranjanje in razvoj jezikov, kultur in identitet
razliénih delov romske skupnosti kot ene od manjsinskih skupnosti v Sloveniji.

1 “Ustavna ureditev v Sloveniji zagotavlja vsakomur, ne glede na to, katere narodnosti je, da svobodno
izraza svojo narodno pripadnost, goji svojo kulturo in uporablja svoj jezik in pisavo, Se posebej v
postopkih pred drzavnimi in drugimi organi, ki odloc¢ajo o njegovih pravicah. Italijanska in madzarska
narodna skupnost imata ob teh Se dodatne posebne kolektivne pravice (svobodna uporaba simbolov,
vzgoja in izobraZevanje v lastnem jeziku, razvijanje odnosov z mati¢nim narodom, ustanavljanje
samoupravnih skupnosti, zastopanost v predstavniskih organih in soglasje pri sprejemanju predpisov,
ki se nanasajo na njihove pravice). Romi imajo samo nekatere od teh kolektivnih pravic, npr.
zastopstvo v obcinskih svetih.”

(Ustavnopravno varstvo manjsinskih narodnih skupnosti v Sloveniji, Ciril Ribicic¢, 2004,
https://revus.revues.org/1530)
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PRVI DEL

Prakti¢ni ukrepi na drzavni ravni za udejanjanje izsledkov tretjega cikla nadzorovanja
spostovanja sprejetih obveznosti po Okvirni konvenciji Sveta Evrope za varstvo
narodnih manjsin v Republiki Sloveniji

a) Koraki, sprejeti za objavo rezultatov tretjega nadzornega cikla (mnenje,
komentarji drzave, resolucija): objava, razSirjanje in prevod v uradni jezik
oziroma jezike in manjsinske jezike, kjer je to potrebno

Republika Slovenija pojasnjuje, da je organ, pristojen za narodnosti, na svoji arhivski
spletni strani objavil Tretje mnenje Svetovalnega odbora Sveta Evrope za izvajanje
Okvirne konvencije za varstvo narodnih manjsin v Sloveniji ter Komentar Vlade
Republike Slovenije k ugotovitvam in priporoCilom Tretjega mnenja Svetovalnega
odbora Sveta Evrope za izvajanje Okvirne konvencije za varstvo narodnih manjsin v
Sloveniji?.

Na podlagi Ustave Republike Slovenije in ob upostevanju dolocb Okvirne konvencije
Sveta Evrope za varstvo narodnih manjsin (v nadaljevanju: okvirna konvencija), ki je v
Republiki Sloveniji zacela veljati 1. julija 1998, ter Zakona o romski skupnosti v
Republiki Sloveniji (Uradni list RS, $t. 33/07), je Vlada Republike Slovenije 18. 3. 2010
s sklepom st. 09501-2/2010/8 sprejela Nacionalni program ukrepov za Rome Vlade
Republike Slovenije za obdobje 2010-2015 (v nadaljevanju: NPUR 2010-2015) 3.
Glede na to, da se je NPUR 20102015 zakljucil konec leta 2015, organ, pristojen za
narodnosti, Ze pripravlja nov programski dokument za Rome z namenom
uresni¢evanja ustavnih in zakonskih dolocb ter dolocb okvirne konvencije, ki se
nanasajo na romsko skupnost. Poleg tega Urad Vlade Republike Slovenije za
narodnosti opravlja tudi naloge nacionalne kontaktne tocke za vkljucevanje Romov
na ravni Evropske unije.

Drzavni zbor je julija 2013 sprejel tudi Resolucijo o nacionalnem programu za
jezikovno politiko 2014-2018 (Uradni list RS, st. 62/13).* Vlada zato v okviru
resolucije razreSevanje vprasanj dvojezi¢nega poslovanja ter uporabe italijanskega in
madZzarskega jezika vkljucuje tudi v izvajanje SirSe jezikovne politike v Sloveniji.

Vlada Republike Slovenije je z namenom uresni¢evanja dolocb okvirne konvencije in
Evropske listine Sveta Evrope o regionalnih in manjsinskih jezikih 23. 7. 2015 s

2 Objavljeno na nekdaniji spletni strani urada: http://www.arhiv.uvn.gov.si/ (arhivska spletna stran
urada, ki se je 17. 3. 2012 prenehala aktualizirati). Sedanja spletna stran Urada Vlade RS za
narodnosti je http://www.un.gov.si/.

3 Objavljeno na spletni strani Urada Vlade RS za narodnosti na povezavi:
http://www.un.gov.si/fileadmin/un.gov.si/pageuploads/Program ukrepov.pdf

4V aktualnem nacionalnem programu je zapisano, da »mora slovenska jezikovna politika z ustreznimi
ukrepi poskrbeti, da bo slovenscina pri domacih govorcih ostajala prevladujoca prostovoljna izbira v
¢im veéjem obsegu zasebne in javne rabe ...«, ob ¢emer se slovenska jezikovna politika »... zaveda
posebne odgovornosti, ki jo ima do Slovencev zunaj meja Republike Slovenije, hkrati pa uposteva vse
govorce, ki jim slovens¢ina ni materni jezik: pripadnike madZarske in italijanske narodne skupnosti,
romske skupnosti, priseljence ter vse druge, ki prihajajo ali Zelijo prihajati znotraj ali zunaj meja
Republike Slovenije v stik s slovenskim jezikom.« (Resolucija o Nacionalnem programu za jezikovno
politiko 2014-2018, Uradni list RS, §t. 62/13).
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sklepom St. 61400-2/2015/5 sprejela Nacrt ukrepov Vlade Republike Slovenije za
izvajanje predpisov na podrocju dvojezi¢nosti 2015-2018°.

b) Vse nadaljnje aktivnosti, organizirane na drzavni, regionalni in lokalni ravni,
vkljuéno z aktivnostmi, organiziranimi skupaj s Svetom Evrope, kot so
razprave, seminarji, evalvacije, ocene ucinkov, Studije ipd., in rezultati teh
dogodkov

Dne 4. in 5. 6. 2016 je potekal tematski obisk strokovnjakov Sveta Evrope na temo
krepitve vloge mladih Romov in vkljuéevanja mladih v drZavne strategije vkljuéevanja
Romov ter izmenjave izkuSenj in predstavitve aktivnosti organizacij, ki se v praksi
sreCujejo z mladimi Romi in organizirajo aktivnosti, ki spodbujajo njihovo
vkljuevanje v druzbo ter uspesSnejSe izobraZevanje. Dogodek sta organizirala
pristojna organa za narodnosti in mladino v sodelovanju s Svetom Evrope in delom
priloznostnega odbora strokovnjakov Sveta Evrope za Rome (CAHROM).

Na uvodnem delu srecanja so zbrane nagovorili predstavniki drzavnih organov v
Republiki Sloveniji, predsedujoci priloZznostnemu odboru strokovnjakov Sveta Evrope
za Rome (Ad hoc Committee of Experts on Roma Issues — CAHROM) in sekretar
CAHROM ter vodja Oddelka za medvladno sodelovanje, anticiganizem in enakost
Romov, ki je tudi ¢lan podporne skupine posebnega predstavnika generalnega
sekretarja za Rome pri Svetu Evrope. Svoje izkuSnje so predstavili tudi predsednica
Sveta romske skupnosti v Sloveniji, predstavnika Romskega akademskega kluba in
predstavniki razlicnih javnih zavodov.

Na tematskem posvetu so predstavniki drzavnih organov Republike Slovenije
predstavili ukrepe na podrocju mladinske politike v Sloveniji, poloZaj na podrocju
izobrazevanja Romov v Sloveniji, polozaj romske skupnosti v Sloveniji na splosno ter
zakonsko ureditev polozaja Romov s poudarkom na predstavitvi vsebine
Nacionalnega programa ukrepov za Rome Vlade Republike Slovenije za obdobje
2010-2015 in Zakona o romski skupnosti v Republiki Sloveniji. Nato so govorili o
mladinskih politikah in s tem povezanih aktivnostih ter ukrepih za pozitivno
diskriminacijo mladinskih romskih organizacij v Sloveniji, predstavili aktivnosti,
usmerjene v spodbujanje in izboljSevanje razmer za organizirane mladinske
aktivnosti in mladinske organizacije s poudarkom na aktivnostih, ki vkljucujejo mlade
Rome, pa tudi aktivnosti za spodbujanje mladinskega dela in neformalnega ucenja s
posebnim poudarkom na mladih Romih ter aktivnosti za promocijo in krepitev
evropskega sodelovanja mladih.

V posebnem delu so predstavniki Sveta Evrope predstavili aktivnosti Sveta Evrope na
podrocju mladih s posebnim poudarkom na Akcijskem nacrtu za mlade Rome (Roma
Youth Action Plan) ter aktivnosti in delo Svetovalnega odbora Sveta Evrope za mlade
s posebnim poudarkom na mladih Romih. V poglobljeni razpravi so si udelezenci
tematskega obiska izmenjali izkuSnje s podrocja krepitve vloge mladih Romov ter pri
tem opravili krajSo analizo aktualnih izzivov in potreb romske skupnosti.

5 Objavljeno na spletni strani Urada Vlade RS za narodnosti na povezavi:
http://www.un.gov.si/fileadmin/un.gov.si/pageuploads/Nacrt_ukrepov.pdf
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V drugem delu tematskega sre€anja so bile predstavljene zlasti aktivnosti romskih
organizacij, uspesni projekti na podrocju vzgoje in izobrazevanja Romov ter projekt
ozavesc¢anja javnih usluzbencev.

Na podlagi zbranih podatkov je skupina strokovnjakov pripravila posebno Porocilo o
tematskem obisku.®

Republika Slovenija je prek ministrstva, pristojnega za izobraZzevanje, 6. in 7. julija
2015 v sodelovanju z Evropskim centrom za moderne jezike, ki v okviru Sveta Evrope
deluje v Gradcu v Avstriji, izvedla dvodnevni seminar z naslovom »Romski jezik kot
evropski manjsinski jezik«. Seminar je potekal v okviru projekta QualiRom, ki je
projekt o kakovostnem izobrazevanju v romscini za Evropo, ki se je izvajal v letih
2011-2013, financirala pa ga je Evropska komisija. VeC informacij o tem je v drugem
delu tega porocila.

V okviru projekta »Romano kher — Romska hisa«, ki ga je upravicenec, to je
Regionalna razvojna agencija Mura, izvajal med letoma 2010 in 2014, je potekalo
usposabljanje za Rome, ki si Zelijo najti zaposlitev. Cilj projekta je bil opogumiti
Rome, izboljsati njihovo samopodobo in jih opremiti z znanji za uspesen vstop na trg
dela. Pri tem je bil uporabljen pristop individualne pomoci, ki se je v preteklosti
izkazal za najuspesnejSo metodo. Vzpostavljen je bil profil t. i. »zaposlitvenega
agenta«, ki je Romom omogocal informacije, potrebne za vstop na trg dela, pomoc¢
pri iskanju potencialnih delodajalcev, obenem pa tudi stik delodajalcev s to ciljno
skupino. Hkrati so bile v okviru projekta izvedene delavnice za usposabljanje romskih
svetnikov, saj je za enakost mozZnosti na trgu dela klju¢no predstavljanje romskih
interesov in sodelovanje na politi¢ni ravni. Tako se je oblikovala mreza med romskimi
svetniki, kar je pripomoglo k izmenjavi znanj in izkuSenj. Tretji del projekta se je
nanasal na vzpostavitev romske akademske mreze, ki je omogocila povezavo med
Studenti Univerze v Ljubljani ter romskimi predstavniki in aktivisti za dvig socialnega
kapitala romskih predstavnikov. Ve¢ informacij o tem je v drugem delu tega
porocila.’

Ministrstvo, pristojno za kulturo, je v letu 2012 narocilo raziskavo »Etni¢na vitalnost
obmodij, kjer Zivijo majhne avtohtone manjsinske etni¢ne skupnosti in staroselci«é,
katere namen je bil ugotoviti, kakSne so kulturne potrebe in njihova artikulacija na
obmocjih, kjer Zivijo majhne avtohtone narodne oziroma etnicne skupnosti
(Kocevarji staroselci, Srbi v Beli krajini in Hrvati ob meji s Hrvasko) v Republiki
Sloveniji. Gre za preucevanje ustavno in zakonodajno nepriznanih zgodovinskih

6 Vec informacij na spletni strani Urada Vlade RS za narodnosti, ha povezavi:
http://www.un.gov.si/si/medijsko _sredisce/novica/archive/2015/6/select/sporocilo za javnost/articl
e/12447/5850/ in

http://www.un.gov.si/si/medijsko _sredisce/novica/archive/2015/6/select/sporocilo za javnost/articl
e/12447/5851/

7Vec o tem na spletni povezavi: http://www.romanokher.si/

8 Vec informacij na spletni strani Ministrstva za kulturo, na povezavi:
http://www.mk.gov.si/fileadmin/mk.gov.si/pageuploads/Ministrstvo/raziskave-

analize/kulturne raznolikosti in clovekove pravice/Raziskovalno porocilo-CPKR.pdf
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narodnih oziroma etni¢nih skupnosti v Republiki Sloveniji, njihovega drustvenega
organiziranja in financiranja, nacina delovanja in uresni¢evanja kulturnih potreb na
podrocju jezikovnega izobraZevanja, organiziranja prireditev, predavanj in razstav,
zalozniske dejavnosti, ohranjanja kulturne in naravne dedisc¢ine, turizma, ¢ezmejnega
sodelovanja itd. ter potencialnega delovanja za pridobitev ustreznega
formalnopravnega polozZaja. 1z ugotovitev raziskave izhaja, da je treba posebno
pozornost posvetiti obmocéni integraciji oziroma ohranjanju lokalnih identitet.

Iz raziskave je razvidno, da gre za majhno Stevilo pripadnikov teh skupnosti, zaradi
Cesar so potrebni posebni ukrepi za ohranitev njihove kulturne dedisc¢ine in
zagotovitev financnih sredstev v drzavnem proracunu, kar je pristojno ministrstvo
tudi predvidelo v Nacionalnem programu za kulturo 2014-2017. Ve¢ informacij o
tem je v drugem delu tega porocila.

InStitut za narodnostna vprasanja in Pomurska madZarska samoupravna narodna
skupnost/ Muravidéki Magyar Onkormanyzati Nemzeti KozOsség sta leta 2014
izvedla Studijo primera o narodni (etni¢ni), kulturni in jezikovni raznolikosti
prebivalstva na narodno mesanem obmocju v Prekmurju. Namen pilotne raziskave je
bil zbrati podatke o narodni (etnicni), jezikovni in kulturni raznolikosti prebivalstva
narodno mesSanega obmodja v Prekmurju, na podlagi katerih lahko ovrednotimo
uéinke obstoje¢ega modela varstva manjsin.?

Predsednik Republike Slovenije Borut Pahor je leta 2015 gostil okroglo mizo pod
naslovom "Zagotovljene pravice avtohtone italijanske in madzarske narodne
skupnosti in njihovo uresnicevanje", ki je bila organizirana na pobudo obeh
poslancev poslanske skupine italijanske in madzarske narodne skupnosti.l®

c) Udelezba manjsinskih organizacij in drugih nevladnih organizacij v aktivnostih
oblasti pri uresniCevanju in spremljanju okvirne konvencije in njihova
vklju¢enost v pripravo Cetrtega porocila

Nacionalni program ukrepov za Rome Vlade Republike Slovenije za obdobje 2010-
2015 (NPUR 2010-2015), ki je bil pripravljen tudi z namenom uresnicevanja in
spremljanja dolo¢b okvirne konvencije, je pripravila delovna skupina, ki jo je za ta
namen imenovala vlada. Delovno skupino so sestavljali predstavniki pristojnih
ministrstev in vladnih sluzb, nekaterih samoupravnih lokalnih skupnosti in
predstavniki romske skupnosti. V okviru dela delovne skupine so bila opravljena
konkretna posvetovanja za posamezna podrocja iz programa, na katerih so bili vedno
prisotni predstavniki romske skupnosti. Nacionalni program ukrepov za Rome je
obravnavala in potrdila Komisija Vlade RS za zas¢ito romske skupnosti. Opravljena sta
bila tudi SirSa javna razprava in posvetovanje z obema reprezentativnima
zdruZenjema obcin — kolikor je bilo mogoce, so bili upoStevani podani predlogi. NPUR

9 Vel o tem glej v: MEDVESEK, Mojca, BESTER, Romana. Institucionalna dvojezi¢nost v Prekmurju. V:
GRAFENAUER, Danijel (ur.), MUNDA HIRNOK, Katalin (ur.). Raznolikost v raziskovanju etniénosti:
izbrani pogledi. Ljubljana: Institut za narodnostna vprasanja, 2016, str. 168—190)

10 ve¢ o tem na spletni povezavi: (http://www.up-rs.si/up-
rs/uprs.nsf/objave/C7625140C977223FC1257E600047F0E5?0penDocument)
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2010-2015 se je koncal konec preteklega leta, zato je organ, pristojen za narodnosti,
Ze zacel pripravljati nov programski dokument za Rome.

V postopku priprave novega programskega dokumenta za Rome so bile na pristojnih
ministrstvih za ta namen imenovane kontaktne osebe, ki koordinirajo delo znotraj
ministrstev in tesno sodelujejo z organom, pristojnim za narodnosti. Pomembni
partnerji pri pripravi tega programa so tudi Svet romske skupnosti Republike
Slovenije, ki je krovna organizacija romske skupnosti v Sloveniji, in samoupravne
lokalne skupnosti, kjer Zivijo pripadniki romske skupnosti, ki so pomemben vir
informacij o dejanskih potrebah za pripravo ukrepov in tudi vir predlogov potrebnih
reSitev. Predstavniki Sveta romske skupnosti Republike Slovenije so aktivno
sodelovali tudi na vseh sestankih, ki so potekali v okviru priprave tega dokumenta,
izhodiS¢a za pripravo novega programskega dokumenta pa so vsebovala tudi
opozorila in predloge razlicnih nevladnih organizacij in drugih organizacij civilne
druzbell.

Omeniti velja, da sta bila tudi osnutek Resolucije o nacionalnem programu za
jezikovno politiko 2014—2018 pred njenim sprejemom in oba akcijska nacrta, ki iz nje
izhajata (za jezikovno izobrazevanje in jezikovno opremljenost), dana v javno
razpravo. Na vse tri dokumente so narodne skupnosti lahko (in tudi so) podale
pripombe.

Vlada Republike Slovenije je 23. 7. 2015 s sklepom $t. 61400-2/2015/5 sprejela Nacrt
ukrepov Vlade Republike Slovenije za izvajanje predpisov na podrocju dvojezi¢nosti
2015-2018. Delovno podskupino za pripravo nacrta ukrepov so sestavljali
predstavniki Ministrstva za izobraZevanje, znanost in Sport, Ministrstva za
pravosodje, Ministrstva za kulturo, Ministrstva za notranje zadeve oziroma
Ministrstva za javno upravo, Urada Vlade Republike Slovenije za narodnosti in
predstavniki Obalne samoupravne skupnosti italijanske narodnosti ter Pomurske
madzarske samoupravne narodne skupnosti.

d) Drugi ukrepi, sprejeti za promocijo ozaves¢anja o okvirni konvenciji med
narodnimi manjsinami, javnimi usluzbenci in splosno javnostjo

Drzavni zbor je 1. februarja 2011 sprejel Deklaracijo Republike Slovenije o poloZaju
narodnih skupnosti pripadnikov narodov nekdanje SFRJ v Republiki Sloveniji (Uradni
list RS, St. 7/11), pri ¢emer je med drugim uposteval zlasti Zelje pripadnikov teh
skupnosti, pricakovanja in moznosti ter priporocila Sveta Evrope, Organizacije
zdruzenih narodov, Organizacije za varnost in sodelovanje v Evropi ter Evropske
unije, ki vsi poleg individualnih poudarjajo tudi ustvarjanje moznosti za uveljavljanje
kolektivnih pravic narodnih skupnosti, pri éemer Okvirna konvencija Sveta Evrope za
varstvo narodnih manjsin izrecno navaja prizadevanja drzav pogodbenic, da

11 Npr. opozorila teh organizacij mednarodnim institucijam glede poloZaja Rominj in Romov v Sloveniji
in njihovi konkretni predlogi kot odziv na povabilo k sodelovanju s strani organa, pristojnega za
narodnosti. Te organizacije so poslale svoje prispevke, s katerimi so se nato seznanili vsi pristojni
organi in podane predloge poskusali vkljuciti v pripravo ukrepov ali obogatitev oziroma izboljSanje
pravnih podlag in aktivnosti na posameznem podrocju.

8
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upostevajo potrebe pripadnikov narodnih manjsin na obmocjih, kjer gre za njihovo
»tradicionalno poselitev« ali »znatno Stevilo pripadnikov« 12,

Glede uresnicevanja dolo¢b Okvirne konvencije in v povezavi z dne 23. 7. 2015
sprejetim Nacrtom ukrepov Vlade Republike Slovenije za izvajanje predpisov na
podrocju dvojezi¢nosti 2015-2018 velja med drugimi ukrepi za promocijo
ozaves€anja poudariti tudi sistem zagotavljanja splosnih e-informacij in e-storitev v
okviru drZzavnega portala E-uprava. V tem okviru delujeta posebna portala v
italijanskem in madzarskem jeziku narodnih skupnosti, in sicer od leta 2009 dalje.
Objava omenjenih portalov temelji na Uredbi o upravnem poslovanju (Uradni list RS,
$t. 20/05 in spremembe), ki doloca, da morajo biti Zivljenjski dogodki na portalu
zapisani tudi v italijanskem in madzarskem jeziku.

Ministrstva in drugi upravni organi na drzavnem portalu E-uprava sami neposredno
objavljajo opise upravnih storitev na svojem delovnem podrocju, ministrstvo,
pristojno za javno upravo, pa zagotavlja tehnolosko orodje za objavo. Organi opisom
dodajajo obrazce in, kadar je to izvedljivo, omogocajo tudi njihovo elektronsko
oddajo na pristojne organe. V vseh jezikovnih razli¢Gicah portala so sklopi 17
Zivljenjskih dogodkov za drzavljane in Stirih Zivljenjskih dogodkov za pravne osebe. V
italijanski in madzarski razliici so poleg tega prevedene in ustrezno vsebinsko
prilagojene tudi prve strani vseh podportalov (Prebivalci, Pravne osebe, Javna
uprava) in vse stati¢ne vsebine (O portalu, Za slabovidne ipd.). Pri opisih storitev ne
gre le za prevod storitev iz slovenskega v italijanski oziroma madzarski jezik. Ponekod
je vsebina prilagojena posebnostim narodnih skupnosti (npr. izdaja osebne
izkaznice), poleg tega pa so na podlagi meritev uporabnosti in odzivov uporabnikov
pripravili seznam najpogosteje obiskanih storitev, ki so jih prevedli in objavili na
portalu E-uprava. Seznam storitev ni od vsega zacetka enak, ampak se spreminja in
dopolnjuje. Na razlicici portala v italijanskem in madzZarskem jeziku je objavljenih 99
prevedenih opisov storitev. Pristojno ministrstvo si posebej prizadeva, da bi bilo
objavljenih tudi ¢im vec elektronskih obrazcev v italijanskem in madzarskem jeziku.13

12 Vec informacij na spletni povezavi Pravno inf. Centra na povezavi:
http://www.pisrs.si/Pis.web/pregledPredpisa?id=DEKL32

13 vec informacij na spletni strani Urada Vlade RS za narodnosti na povezavi:
http://www.un.gov.si/fileadmin/un.gov.si/pageuploads/Nacrt_ukrepov.pdf, stran 18 in 19.
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DRUGI DEL

Odgovori na vprasanja, ki zahtevajo takojsnje ukrepanje:

1. Prednostno sprejeti potrebne ukrepe za zagotovitev ucinkovitih pravnih
sredstev za morebitne Zrtve diskriminacije; okrepiti dejavnosti za
ozave$Canje o vprasanjih v zvezi z diskriminacijo v druzbi, vklju¢no s
sodstvom in agencijami za kazenski pregon.

Republika Slovenija si prek pristojnega ministrstva zelo prizadeva za ozaves$éanje
glede te problematike v pravosodju. Center za izobraZevanje v pravosodju je letos na
temo sovraznega govora organiziral sekcijo v civilnopravni sodniski Soli ter na temo
sovraznega govora in rasne nediskriminacije tudi sekcijo v Soli evropskega prava.
Glede dvojezicnosti se jeseni nacrtuje izvedba pravnoterminoloskih seminarjev za
italijanski in madzarski jezik za sodnike in sodno osebje z dvojezi¢nih obmodij.

Postopki odkrivanja in dosledno ukrepanje ob primerih diskriminacije in ozaveséanje
glede diskriminacije sodijo med pomembne naloge policije, ki so zajete tako v letnem
nacrtu dela policije kot v Srednjero¢nem nacrtu dela in razvoja policije za leto 2013—
2017, v Resoluciji o nacionalnem programu preprecevanja in zatiranja kriminalitete
za obdobje 2012-2016 in v drugih strateskih dokumentih. Z namenom ozaves¢anja o
diskriminaciji je Policijska akademija sprejela program usposabljanja FA012 -
Zavedanje stereotipov, obvladovanje predsodkov ter preprecevanje diskriminacije v
multikulturni skupnosti, ki ga je leta 2009 potrdil programski svet Policijske
akademije in je namenjen pridobitvi ustreznega znanja za prepoznavanje in
razumevanje razlicnih oblik diskriminacije. Delavci Policije se usposobijo za ustrezno
odzivanje v stikih z »drugacnimi«, odrinjenimi na rob druzbe, socialno izklju¢enimi
zaradi njihovega porekla, vrednot, nacina Zivljenja, usmerjenosti (spolne, verske,
politicne ipd.) in osebnostnih lastnosti. UdeleZzenci usposabljanja spoznajo druzbene
stereotipe in predsodke, ki so lahko podlaga za diskriminacijo; spoznajo in razumejo
vlogo in pomen deklaracij in konvencij o clovekovih pravicah; spoznajo razlicne
pristope policij drzav EU pri prepreCevanju diskriminacije; ozavestijo lastne
predsodke in nujnost njihovega obvladovanja pri policijskem delu; spoznajo oblike
diskriminacije, ukrepe in mozZnosti za njihovo odpravljanje v Sloveniji; razvijajo
empatijo do »drugacnih«, marginaliziranih in socialno izklju¢enih ter razumejo
pomembnost dialoga za vzpostavljanje partnerstva na podrocju varnosti s
predstavniki skupnosti, ki so zaradi diskriminacije potencialno ogrozeni.

Ta usposabljanja Policijska akademija od leta 2009 izvaja za policiste, od leta 2013
naprej pa tudi za druge javne usluzbence, ki se v okviru svojega delovanja in
pristojnosti srecujejo s pripadniki romske skupnosti, pripadniki italijanske in
madzarske narodne skupnosti ter pripadniki drugih manjsinskih etni¢nih skupnosti v
Republiki Sloveniji. Usposabljanja policistov in javnih usluzbencev so vklju¢ena v letni
nacrt dela Policije in so bila predlagana tudi kot ukrepi, ki bodo vkljuceni v pripravo
novega programskega dokumenta za Rome.

Republika Slovenija si prek pristojnega ministrstva in posebnega sklada prizadeva, da
se vsi postopki dodeljevanja sredstev izvajajo v skladu z veljavno zakonodajo, ki
zagotavlja zadostna pravna sredstva. Posebni ukrepi (javni razpisi), namenjeni
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razlicnim manjSinskim etni¢nim skupnostim, obcdutno prispevajo k ozavescanju
javnosti o njihovi kulturi, kar prispeva k boju proti diskriminaciji.

Dne 24. 5. 2016 je zacel veljati Zakon o varstvu pred diskriminacijo (Uradni list RS, St.
33/16), ki celostno ureja podrocje varstva pred diskriminacijo ter daje podlago za
ustanovitev in delovanje zagovornika oziroma zagovornice nacela enakosti kot
samostojnega in specializiranega drZavnega organa za boj proti diskriminaciji.

Bistveni deli novega zakona so:

opredelitev osebnih okolis¢in (spol, narodnost, rasa ali etni¢no poreklo, vera ali
prepricanje, invalidnost, starost, spolna usmerjenost, spolna identiteto, spolni
izraz, druzbeni polozaj, premoZenjsko stanje, izobrazba ali katera koli druga
osebna okolis¢ina) in podrocij druzbenega Zivljenja, na katerih je zagotovljeno
enako obravnavanje oseb oziroma prepoved diskriminacije (zlasti na podrogjih
dela in zaposlovanja, vzgoje, izobrazevanja, usposabljanja, dostopa do dobrin in
storitev, socialne zas¢ite in socialnih ugodnosti);

opredelitev diskriminatornih ravnanj (posredna in neposredna diskriminacija,
nadlegovanje in spolno nadlegovanje, navodila za diskriminacijo, pozivanje k
diskriminaciji, viktimizacija) in opredelitev hujSih oblik diskriminacije (veckratna
in mnoZzi¢na diskriminacija, dolgotrajna oziroma ponavljajoca, diskriminacija s
tezko popravljivimi posledicami);

dolocitev sankcij v primerih krsitev prepovedi diskriminacije;

doloditev nosilcev nalog in pristojnosti za spodbujanje in uresni¢evanje enakega
obravnavanja;

opredelitev inSpekcijskih pristojnosti zagovornika in s tem zagotovitev ustreznega
varstva pred diskriminacijo, upostevajo€ zahteve evropskih direktiv;

opredelitev moZnosti sodelovanja nevladnih organizacij in zagovornika v sodnih
in upravnih postopkih, ki bo prispevalo k vecji u€inkovitosti v praksi.

Zakon na novo ureja tudi vzpostavitev in status zagovornika oziroma zagovornice
nacela enakosti; med temeljne naloge organa se uvrscajo:

zagotavljanje neodvisne pomoci Zrtvam diskriminacije s svetovanjem in
nudenjem pravne pomoci ter sodelovanjem v sodnih postopkih,

opravljanje nalog inSpekcijskega nadzora v skladu z dolo¢bami zakona,
opravljanje neodvisnih Studij, raziskav, analiz, spremljanje stanja,

objavljanje neodvisnih porocil in sestavljanje priporocil, vkljuéno s predlogi
posebnih ukrepov,

ozavescanje splosne javnosti,

izmenjava razpolozljivih informacij z ustreznimi organi EU.

2. Zagotoviti moznost vklju¢evanja predstavnikov romske skupnosti v javno
zivljenje na lokalni ravni v vseh obcdinah, kjer Zivijo v velikem Stevilu;
sprejeti nadaljnje ukrepe za zagotavljanje potrebne podpore izvoljenim
romskim svetnikom, vklju¢no z ustreznim usposabljanjem, da bodo uspesno
opravljali svoje naloge; zagotoviti, da so v Svetu romske skupnosti
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Republike Slovenije ustrezno zastopane razlicne skupine znotraj romske
skupnosti.

Izkusnje pri delovanju s pripadniki romske skupnosti so pokazale, da prizadevanja
drzavnih organov in obcin niso dovolj uspesna, ¢e Romi v te dejavnosti niso tudi sami
aktivno vkljuéeni.

V zvezi z vkljucevanjem pripadnikov romske skupnosti v upravljanje javnih zadev na
lokalni ravni je treba poudariti, da imajo pripadniki romske skupnosti poleg splosne
volilne pravice, ki jim pripada kot slovenskim drzavljanom, v dvajsetih obcinah, kjer
so zgodovinsko prisotni, pri lokalnih volitvah Se posebno volilno pravico, ki jim
omogoca, da sami izvolijo svojega predstavnika v obcinski svet. V nekaterih drugih
obcinah, kjer Romi nimajo svojega predstavnika v obcinskem svetu, pa so obcine
ustanovile posebna obcinska delovna telesa za spremljanje poloZaja romske
skupnosti, v sklopu katerih lahko Romi sodelujejo z ob¢ino in dajejo svoje pobude in
predloge.

Vlada RS je ob obravnavi Cetrtega porocila o polozaju romske skupnosti v Sloveniji
(28. 8. 2015) obravnavala izvedene aktivnosti na drzavni in lokalni ravni (za preteklo
leto) za izboljSanje polozaja romske skupnosti ter ugotovitve in predloge za prihodnje
ukrepanje na tem podrocju. Vlada je sicer ugotovila pocasne, a pozitivhe premike na
vseh podrodjih, ki so opredeljena tako v ZRomS-1 kot v NPUR 2010-2015 (Nacionalni
program ukrepov Vlade Republike Slovenije za Rome za obdobje 2010-2015). Vlada
se zaveda, da bodo vedji ucinki vidni Sele po daljSem casu, saj gre predvsem na
podrocju socialnega vkljucevanja za celovit in dolgotrajen proces, ki ga je treba
izvajati sistemati¢no in dolgorocno v korist tako romske skupnosti kot tudi drugega
prebivalstva. TakSen proces zahteva tesno in konstruktivnho partnerstvo vseh
angaziranih akterjev, tako drzavnih kot lokalnih, predvsem pa tudi Romov, saj bodo
brez njihovega sodelovanja vsi ukrepi zaman. V letu 2015 se zaklju¢i NPUR 2010-
2015, zato je zdaj primeren cas za razmislek o preteklih izkusnjah, potrebah
pripadnikov romske skupnosti in najucinkovitejSih nacinih za doseganje ciljev, ki si jih
bo zastavil novi nacionalni program za naslednje petletno obdobje. Podrocja, na
katera bo novi nacionalni program moral Se posebej opozoriti, so podrocja
nestrpnosti do Romov in sovrazni govor, odpravljanje predsodkov do Romov in
razbijanje stereotipov o Romih v medijih in druzbi nasploh ter krepitev dialoga in
sodelovanja med pristojnimi drZzavnimi in lokalnimi organi, romsko skupnostjo in
razliénimi organizacijami civilne druzbe. Prek iskanja sti¢iS¢ in izmenjave izkuSenj bo
treba oblikovati ukrepe, ki bodo dejansko izboljsali poloZaj romske skupnosti in
marsikje tudi kakovost Zivljenja vseh prebivalcev v lokalnem okolju.

Romi imajo svoja predstavnistva v mestnih ali obCinskih svetih, ki jih dolo¢a zakon, ki
ureja podrocje lokalne samouprave. Tudi Zakon o romski skupnosti (Ur. list RS, St.
33/2007) vsebuje dolocbe, s katerimi drZava zagotavlja uresniCevanje posebnih
pravic romske skupnosti na podrocju soodloéanja v javnih zadevah, ki se nanasajo na
Rome. V obcinah, v katerih v skladu z Zakonom o lokalni samoupravi (Uradni list RS,
$t. 94/07 — uradno precis¢eno besedilo, 76/08, 79/09, 51/10, 40/12 — ZUJF in 14/15 —
ZUUJFO) izvolijo predstavnika romske skupnosti v mestni oziroma obcinski svet, nato
v obcinskem svetu ustanovijo posebno delovno telo za spremljanje polozaja romske
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skupnosti. V letu 2002 je bilo ustanovljeno zdruzenje Forum romskih svetnikov z
namenom povecanja politicnega delovanja Romov v Republiki Sloveniji. V
mandatnem obdobju 2010-2014 so imeli Romi svojega predstavnika v obcinskih
svetih ob¢in Beltinci, Cankova, Cren$ovci, Crnomelj, Dobrovnik, Grosuplje, Ko&evje,
KrSko, Kuzma, Lendava, Metlika, Murska Sobota, Novo mesto, Puconci, Rogasovci,
Semic, Sentjernej, TiSina, Trebnje in Turnisce.

Redne lokalne volitve v predstavniske organe samoupravnih lokalnih skupnosti
(obcin) so potekale 5. 10. 2014. Na podlagi 39. ¢lena Zakona o lokalni samoupravi
(ZLS) so hkrati potekale tudi redne volitve predstavnikov romske skupnosti v
obcinske svete obcin. Od 20 obcin, ki morajo v skladu z ZLS zagotoviti enega
predstavnika romske skupnosti v obéinskem svetu, je 5. 10. 2014 volitve izvedlo 19
obcin. Obcina Grosuplje tudi na tokratnih volitvah romski skupnosti ni zagotovila
pravice do enega predstavnika v ob¢inskem svetu, saj ni imenovala volilnih organov
za izvedbo rednih volitev, zato je tudi tokrat Drzavna volilna komisija na podlagi
dolocb 39. ¢lena ZLS izvedla volitve namesto obcine. Volitve so potekale 12. 4. 2015.

Na rednih volitvah predstavnikov romske skupnosti v obcinske svete obcin oktobra
2014 je kandidiralo 28 kandidatk oziroma kandidatov (6 Zensk in 22 moskih),
izvoljenih pa je bilo 19 predstavnic oziroma predstavnikov romske skupnosti v
obdinske svete obdin, in sicer 5 Zensk in 14 moskih.

Dne 14. 9. 2014 se je zacel uporabljati novi Zakon o evidenci volilne pravice (Uradni
list RS $t. 98/2013 — v nadaljevanju ZEVP-2). Zakon je prinesel tudi spremembe v
zvezi z evidentiranjem volilne pravice drzavljanov Republike Slovenije, pripadnikov
romske skupnosti, ki vplivajo na izvrSevanje njihove posebne volilne pravice, ki jo
dolo¢a 7. ¢len Zakona o lokalnih volitvah (Uradni list RS, st.94/07 — uradno
precis¢eno besedilo, 45/08 in 83/12).

Ministrstvo za notranje zadeve je Svet romske skupnosti Republike Slovenije (ki je bil
v letu 2013 vkljuCen v pripravo zakonodaje) in vse obcine, v katerih imajo volilno
pravico pripadniki romske skupnosti, seznanilo z novostmi zakona.

Na podlagi Zakona o romski skupnosti (ZRomS-1) je bil 20. 6. 2007 ustanovljen Svet
romske skupnosti Republike Slovenije. Naloge sveta, ki so okvirno dolocene Ze z
zakonom, so: obravnavanje vprasanj, ki se nanasajo na interese, poloZaj in pravice
romske skupnosti; dajanje predlogov in pobud pristojnim organom; spodbujanje
dejavnosti za ohranjanje romskega jezika in kulture; spodbujanje in organiziranje
kulturne, informativne, zaloZniSke in druge dejavnosti, pomembne za razvoj romske
skupnosti; razvoj in ohranjanje stikov z romskimi organizacijami v drugih drzavah, ki
zastopajo interese romske skupnosti v razmerju do drZavnih organov. Svet romske
skupnosti RS je oseba javnega prava. Sestavlja ga 21 clanov, od tega 14
predstavnikov Zveze Romov Slovenije in 7 predstavnikov romskih skupnosti v
mestnih/obcinskih svetih tistih samoupravnih lokalnih skupnosti, ki jih dolo¢a zakon,
ki ureja podrocje lokalne samouprave.

Podrobneje so delovanje sveta in njegove naloge opredeljene s Poslovnikom Sveta
romske skupnosti Republike Slovenije (Uradni list RS, $t. 94/2007).

ZRomS-1 tudi doloc¢a, da lahko svet daje Drzavnemu zboru RS, Drzavnemu svetu RS,
Vladi RS, drugim drzavnim organom, nosilcem javnih pooblastil in organom
samoupravne lokalne skupnosti predloge, pobude in mnenja v zadevah iz svoje
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pristojnosti, ti organi pa morajo pridobiti predhodno mnenje sveta, kadar sprejemajo
ali izdajajo predpise in druge sploSne pravne akte, ki se nanasajo na poloZaj romske
skupnosti.

V okviru projekta »Romano kher — Romska hisa«, katerega nosilec je bila Razvojna
agencija Mura, partner v projektu pa tudi Forum romskih svetnikov Slovenije, ki se je
izvajal med letoma 2011 in 2014, je potekalo usposabljanje za Rome, ki si Zelijo najti
zaposlitev. Cilj projekta je bil opogumiti Rome, izboljsati njihovo samopodobo in jih
opremiti z znanji za uspeSen vstop na trg dela. Pri tem je bil uporabljen pristop
individualne pomodi, ki se je v preteklosti izkazal za najuspeSnejSo metodo.
Vzpostavljen je bil profil t. i. »zaposlitvenega agenta«, ki je Romom zagotavljal
informacije, potrebne za vstop na trg dela, pomoc pri iskanju potencialnih
delodajalcev, obenem pa tudi stik delodajalcev s to ciljno skupino. Hkrati so bile v
okviru projekta izvedene delavnice za usposabljanje romskih svetnikov, saj je za
enakost moznosti na trgu dela kljuéno zastopanje romskih interesov in sodelovanje
na politicni ravni. Tako se je oblikovala mreza med romskimi svetniki, kar je
pripomoglo k izmenjavi znanj in izkuSenj. Tretji del projekta se je nanaSal na
vzpostavitev romske akademske mreze, ki je omogocila povezavo med Studenti
Univerze v Ljubljani ter romskimi predstavniki in aktivisti za dvig socialnega kapitala
romskih predstavnikov.

V projekt se je v Stirih letih aktivnho vkljuéilo 56 Romov, ki so bili delezni
usposabljanja, ustvarjenih pa je bilo 19 delovnih mest, in sicer 5 neposredno v okviru
»romske razvojne agencije«, v kateri je bila omogocena zaposlitev Romom, ki so
prispevali ideje, inovacije in projekte v korist romski skupnosti, posredno pa je
projekt ustvaril Se 14 zaposlitev za ciljno skupino Romov, ki so se zaposlili pri drugih
delodajalcih. Projekt je delno s svojimi aktivnostmi nudil celovito podporo za
vklju¢evanje, ustvarjanje novih mozZnosti za dostop do zaposlitve in zaposlovanje
Romov ter se pri tem z individualnim pristopom izkazal za precej uspesnega. Ta
pristop sicer ne pomeni nove oblike vkljucevanja ranljivih ciljnih skupin na trg dela, je
pa eden tistih, ki se je v preteklosti Ze izkazal kot dobra praksa, zato ga je izvajalec
skusal razsiriti in intenzivneje izvajati.

3. Zagotoviti ucinkovito vklju¢evanje predstavnikov narodnih manjsSin v
razprave o vseh upravnih spremembah, ki bi lahko vplivale na varstvo
narodnih manjsin; prednostno sprejeti ukrepe, ki bodo zagotovili, da se ne
bo zmanjsSalo varstvo pripadnikov narodnih manjsin kot posledica
ustanovitve ob¢ine Ankaran.

Republika Slovenija je v Temeljni ustavni listini o samostojnosti in neodvisnosti
Republike Slovenije (Uradni list RS, st. 1-4/91-1) k Ustavi RS v IlIl. poglavju opredelila:
«ltalijanski in madzarski narodni skupnosti v Republiki Sloveniji in njunim
pripadnikom so zagotovljene vse pravice iz ustave Republike Slovenije in
mednarodnih pogodb«.
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Ustava RS:

5. ¢len
“Drzava na svojem ozemlju varuje ¢lovekove pravice in temeljne svoboscine. Varuje
in zagotavlja pravice avtohtone italijanske in madzarske narodne skupnosti. ...”

11. ¢len

— »Uradni jezik v Sloveniji je slovenscina. Na obmocjih obéin, v katerih Zivita
italijanska ali madzarska narodna skupnost, je uradni jezik tudi italijanséina ali
madzarscina«.

61. Clen
— pravica do izrazanja narodne pripadnosti

62. ¢len
— pravica do uporabe svojega jezika in pisave

64. ¢len
(posebne pravice avtohtone italijanske in madzarske narodne skupnosti):
— pravica do svobodne uporabe narodnih simbolov;

—za ohranjanje svoje narodne identitete lahko pripadniki te skupnosti ustanavljajo
organizacije, razvijajo gospodarske, kulturne in znanstvenoraziskovalne dejavnosti
ter  dejavnosti na podrodju  javnega obvescéanja in zaloznistva;
— pravica do vzgoje in izobraZzevanja v svojem jeziku ter do oblikovanja in izvajanja
teh dejavnosti (zakon dolo¢a obmocja, na katerih je dvojezi¢no Solstvo obvezno);
— pravica do gojitve odnosov S svojim mati¢nim narodom;
— pravica do ustanovitve samoupravne skupnosti za uresniCevanje svojih pravic;
— pravica do neposredne zastopanosti v predstavniskih organih lokalne samouprave
in drzavnhem zboru;
— pravice so zagotovljene ne glede na Stevilo pripadnikov.

Ustava RS v petem odstavku 64. ¢lena doloca, da »zakoni, drugi predpisi in splosni
akti, ki zadevajo uresnicevanje v ustavi dolo¢enih pravic in poloZaja zgolj narodnih
skupnosti, ne morejo biti sprejeti brez soglasja predstavnikov narodne skupnosti«; na
podlagi ustavnega dolocila pa nadalje Zakon o samoupravnih narodnih skupnostih
(Uradni list RS, st. 65/94) v drugem odstavku 15. ¢lena doloca, da »kadar drzavni
organi odlo¢ajo o zadevah, ki se nanasajo na polozaj pripadnikov narodnih skupnosti,
morajo predhodno pridobiti mnenje samoupravnih narodnih skupnosti«.

80. clen
(sestava in volitve)

»Drzavni zbor sestavljajo poslanci drZavljanov Slovenije in Steje 90 poslancev.
Poslanci se volijo s splosnim, enakim, neposrednim in tajnim glasovanjem.
V drzavni zbor se vedno izvoli po en poslanec italijanske in madzarske narodne
skupnosti.

Volilni sistem ureja zakon, ki ga sprejme drZavni zbor z dvotretjinsko vecino glasov
vseh poslancev.
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Poslanci, razen poslancev narodnih skupnosti, se volijo po nadelu sorazmernega
predstavnistva ob Stiriodstotnem volilnem pragu za vstop v DrZavni zbor, pri ¢emer
imajo volivci odlocilen vpliv na dodelitev mandatov kandidatom«.

3. Zakon o samoupravnih narodnih skupnostih (Uradni list RS, $t. 65/94)

1. ¢len doloca:

»Za uresnicevanje posebnih pravic, ki jih zagotavlja ustava Republike Slovenije, za
uveljavljanje svojih potreb in interesov in za organizirano sodelovanje pri javnih
zadevah, ustanovijo pripadniki italijanske in madZarske narodne skupnosti na
obmodjih, kjer avtohtono Zivijo, samoupravne narodne skupnosti«; s tem je dodatno
operacionalizirano uresni¢evanje ustavno dolocenih pravic italijanske in madZarske
narodne skupnosti.

Pripadnikom italijanske in madZarske narodne skupnosti so nekatere pravice
zagotovljene tudi izven narodnostno meSanega obmocja (vpis v posebni volilni
imenik za izvolitev poslanca v Drzavni zbor RS, pravica do ucenja jezika izven
obmocja pod dolo¢enimi pogoji).

Predstavniki italijanske skupnosti so z enim predstavnikom zastopani tudi v Svetu
nacionalne RTV Slovenija. Poleg tega Svet RTV Slovenija imenuje tudi programske
svete za narodnostni program, v katerih sta dve tretjini ¢lanov izmed pripadnikov
obeh narodnih skupnosti. Enako velja tudi za predstavnike madzarske narodne
skupnosti.

Poleg tega je njihov poloZaj opredeljen Se v ve¢ kakor 90 podrocnih zakonih, drugih
predpisih, odlokih in statutih obCin na narodnostno mesanih obmocdjih, v drugih
pravnih aktih, meddrzavnih pogodbah ali sporazumih ter mednarodnih konvencijah,
ki jih je ratificirala Republika Slovenija.'*

Republika Slovenija si prek pristojnega ministrstva prizadeva, da tako kot tri obalne
obcine Koper, Izola in Piran tudi ¢etrta obalna obcina Ankaran zagotavlja italijanski
narodni skupnosti poloZaj in razmere za delovanje na najmanj taksni ravni, kot jo ima
skupnost Italijanov v drugih treh obcinah.

Obcina Ankaran je bila ustanovljena 9. junija 2011 z odloditvijo Ustavnega sodisca RS,
ki je odlocilo, da se ustanovi obCina Ankaran, pri ¢emer se prve volitve v organe te
obcine izvedejo v okviru rednih lokalnih volitev leta 2014.%%

14 Objavljeno na spletni strani Urada Vlade RS za narodnosti, Ustavno-pravni poloZaj italijanske in
madzarske narodne skupnosti na povezavi:
http://www.un.gov.si/si/manjsine/italijanska narodna skupnost/ustavno pravni polozaj/

15 Pravice italijanske manjsine se z ustanovitvijo obc¢ine Ankaran niso zmanjsale. Obcina Ankaran
vkljucuje naselje Ankaran, ki je bil Ze prej del narodno mesanega obmodja, in tudi 4. ¢len (avtohtona
italijanska narodna skupnost) statuta nove obcine Ankaran doloca: (1) Obmocje obcine Ankaran je
narodnostno mesano obmocje slovenske in italijanske narodne skupnosti. (2) Ob¢ina v skladu z
ustavo, zakonom in tem statutom zagotavlja ob¢anom — pripadnikom avtohtone italijanske narodne
skupnosti takSen polozaj, ki jim omogoca ohraniti in uveljaviti svojo narodno identiteto.(3) Ta statut
doloca nacin uresnievanja posebnih pravic avtohtone italijanske narodne skupnosti v obcini.
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Tako mora biti v vsaki od navedenih Stirih obalnih obc&in, kjer Zivijo Italijani
avtohtono, po veljavnih statutih eden od podZupanov pripadnik italijanske narodne
skupnosti. Pripadniki italijanske narodne skupnosti imajo v obcinskem svetu tudi
svetnike, ki jih izvolijo sami. V ob¢ini Ankaran je osem svetnikov izvoljenih na podlagi
splosne volilne pravice in ena svetnica, pripadnica italijanske narodne skupnosti,
izvoljena na podlagi posebne volilne pravice.

Glede evropskih integracijskih procesov pa lahko obéina Ankaran, ki obmorsko meji
na sosednjo Italijansko republiko, pomembno soprispeva k dvigu medkulturnega
dialoga in vecjezi¢nosti (plurilingvizem).

V skladu s pravnim redom Republike Slovenije je italijanska narodna skupnost v
Sloveniji organizirana v Obalno samoupravno skupnost italijanske narodnosti. To je
krovna organizacija in kot taka sogovornik drzavnih organov za obmocje obcin Koper,
Izola in Piran ter Ankaran, kjer Italijani Zivijo avtohtono. Obalna samoupravna
skupnost italijanske narodnosti je oseba javnega prava.

Ne glede na dobro urejen poloZaj pa je namera oblasti, da Se izboljSa raven varovanja
pravic v obcinah, v katerih Zivijo predstavniki narodnih manjsin. Posebej so obalne
obcine (Slovenska Istra) Ze v preteklosti zelo aktivno zacele zagotavljati dvojezi¢nost
in druge pravice, medtem ko se obcine v severovzhodnem delu Slovenije (Prekmurje)
pocasi priblizujejo temu standardu.

V postopku za ustanovitev obcine Ankaran je bilo pridobljeno tudi mnenje Obalne
samoupravne skupnosti italijanske narodnosti in mnenje Samoupravne skupnosti
italijanske narodnosti Koper ter drugih z zakonom doloc¢enih organov. Ustanovitev
obcine pa je temeljila predvsem na pozitivni referendumski volji volivcev na
obmodju, na katerem je bila obcina ustanovljena.

Odgovori na nadaljnja priporocila:

4. Nadaljevati z ucinkovitimi ukrepi za izboljSanje bivalnih razmer Romov.
Nadaljevati s prizadevanji za reSevanje tezav romskih ucencev v
izobraZzevalnem sistemu. Odlo¢no zavracati in sankcionirati kakrSno koli
obliko diskriminacije Romov na teh podrog¢jih.

Republika Slovenija pojasnjuje, da so romska naselja v Sloveniji poseben prostorski,
socialni in kulturni pojav, saj Romi praviloma Zivijo na obrobju naseljenih obmocij,
kar je posledica zgodovinskega naseljevanja Romov v Sloveniji, v ¢asu prehoda
Romov iz nomadskega ali polnomadskega nacina Zivljenja v stalno naselitev, pa tudi
nesprejemanja s strani vecinskega prebivalstva, saj so se prav iz teh razlogov
naseljevali strnjeno na obmodja, kjer so jim takratne oblasti to dopuscale. Naselja so
nastajala postopoma in stihijsko. Zaradi teh posebnih okolis¢in nastanka se romska
naselja po lokaciji, tlorisni zasnovi, strukturi zgradb, arhitekturnih znacilnostih in
infrastrukturni opremljenosti locijo od drugih naselij slovenske naselbinske mreze.
Izbira lokacije in razmestitev prvih bivalis¢, upostevajo¢ primerjalno analizo strukture
in topografskih znacilnosti romskih naselij, kaze na naslednje skupne lastnosti:




ACFC/SR/IV(2017)001

— locena lokacija romskega naselja od drugih naselij (na razdalji do 3 km, ki Se
omogoca pes dostop do potrebnih dobrin oskrbe, obenem pa omogoca tudi
doloceno zasebnost);

— »naslonjenost« romskega naselja na gozdne povrsine (gozd je bil nekaksen
varen hrbet, pa tudi vir surovin in sence oziroma prijetnega pocutja);

— postavljanje »pregrad« do okolice (kupi surovin, smeti, vodni kanali (naravni
in umetni), pas grmovja ali gozda, mocvirni in nenaseljeni predel), kar kaze na
zaprtost romskih naselij'é.

Znacilnost vecine romskih naselij je predvsem v tem, da Romi najveckrat niso lastniki
ne zemljis¢ in ne objektov, ampak so lastniki zemljis¢ obc¢ina, drzava ali posamezniki.
Tudi objekti v romskih naseljih so najveckrat nezakoniti in niso priklju¢eni na
gospodarsko javno infrastrukturo. Romska naselja predstavljajo v Sloveniji v
primerjavi z okrog 6000 statisticnimi naselji slaba 2 %, Romi (ocenjeno je Stevilo
10.000 pripadnikov romske skupnosti) pa predstavljajo 0,5 % celotnega prebivalstva
drzave. Na vladni ravni so prizadevanja za izboljSanje teh razmer usmerjena
predvsem v pozitivne ukrepe, v izvajanje katerih morajo biti vkljueni tako drzava in
lokalna skupnost kot tudi Romi sami. Cilj vladnih ukrepov je spodbudili ureditev in
izboljSanje Zivljenjskih razmer Romov in stremeti k oblikovanju sistemati¢nih in
dolgorocnih resitev. To podrocje je bilo kot prednostno vklju¢eno zZe v Nacionalni
program ukrepov za Rome za obdobje 2010-2015 (v nadaljnjem besedilu: NPUR
2010-2015) in ostaja eno od prednostnih podrocij v novem programskem
dokumentu za Rome, ki je v pripravi.

Prednostni cilj NPUR 2010-2015 je bil ureditev bivanjskih razmer romskega
prebivalstva, ministrstvo, pristojno za okolje in prostor, pa je navedeno med nosilci
prednostnih prostorskih ukrepov, in sicer za dva ukrepa:

— ukrep 4.1.2.1 Priprava celovitega strateskega okvira kot podlage za konkretne
programe in projekte urejanja romskih naselij. Opredelitev obmocij romskih
naselij in njihove sanacije v okviru postopka priprave obcinskega prostorskega
nacrta (OPN) (legalizacija romskih naselij) in

— ukrep 4.1.2.2 Uresni¢evanje nakazanih resitev, ciljev in nalog, ki jih je pripravila
strokovna skupina za reSevanje prostorske problematike romskih naselij v
okviru priprave obcinskih podrobnih prostorskih nacrtov (OPPN) za posamezna
romska naselja.

Ukrepe je pristojno ministrstvo v celoti izvedlo.

Posebna strokovna skupina za reSevanje prostorske problematike je za ukrep 4.1.2.1
pripravila elaborat Prostorski problemi romskih naselij v Sloveniji, ki je podlaga za
konkretne programe in projekte urejanja romskih naselij, saj poleg analiticnega dela
obsega tudi delovne scenarije razvoja romskih naselij. Kljuéna je temeljna usmeritev
k zadrZanju obstojecih lokacij_romskih naselij in vzpostavitev njihove legalnosti do
stopnje, ki omogocfa postopno sanacijo in investicije prek obc&inskih, regionalnih,

16 Ve¢ o tem glej v: Jernej ZUPANCIC, elaborat Koncept modernizacije romskih naselij, Ljubljana,
november 2011, dostopen na spletni strani Urada Vlade RS za narodnosti na povezavi:
http://www.un.gov.si/fileadmin/un.gov.si/pageuploads/KONCEPT MODERNIZACIJE ROMSKIH NASEL
IJ V_SLOVENUI.pdf
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drzavnih ali/in mednarodnih razpisov/projektov. Tako usmeritev je potrdila tudi
Komisija Vlade RS za zas¢ito romske skupnosti.

Cilj ukrepa 4.1.2.2 pa je bilo celovito urbanisticno urejanje romskih naselij ob
sodelovanju romskega in okoliskega prebivalstva ter posledi¢no izboljSanje bivalnih
razmer romskega prebivalstva. Pristojno ministrstvo je v okviru dela strokovne
skupine za reSevanje prostorske problematike pripravilo Koncept modernizacije
romskih naselij, v katerem je kot cilj reSevanja prostorske problematike romskih
naselij opredeljena celovita vklju¢enost Romov v_slovensko druzbo, tj. postopno
formalno, infrastrukturno in socialno vklju¢evanje romskih naselij v slovenski
naselbinski sistem ob vzporedno potekajoéi sanaciji teh obmocij. Ta proces lahko
uspeSno poteka le ob partnerstvu obéin, Romov in drzavnih institucij, v katerem
mora vsak od akterjev izpolniti obveznosti iz svojih pristojnosti. Komisija Vlade RS za
zasCito romske skupnosti je izdelani koncept reSevanja prostorske problematike
romskih naselij potrdila in dodatno sprejela sklep, da navedeni koncept postane
smernica za nadaljnje delo vseh pristojnih drzavnih organov, obcin in drugih
institucij.

Eden od nacrtovanih nacinov uresniCevanja Koncepta modernizacije romskih naselij
je tudi izvedba javnega razpisa za sofinanciranje obcin pri izdelavi strokovnih podlag
v postopkih priprave OPPN za urejanje romskih naselij. Ministrstvo je nacrtovalo
izvedbo javnega razpisa za sofinanciranje obcin pri izdelavi strokovnih podlag v
postopkih priprave OPPN za urejanje romskih naselij. Pogoj za uspeSnost
predvidenega javnega razpisa je bila izvedba ukrepa 4.1.2.1 NPU za Rome 2010-2015
glede na dinamiko sprejemanja OPN v obcinah z romskih prebivalstvom. Zato je
izvedba javnega razpisa smiselna le, ¢e bo vecina ob¢in z romskim prebivalstvom zZe
sprejela OPN, kar pomeni, da je ukrep 4.1.2.1 NPU za Rome 2010-2015 vecinoma
izveden.

Zaradi vsega navedenega in glede na zmanjSana financna sredstva se je pristojno
ministrstvo odlocilo, da javnega razpisa za sofinanciranje obcin pri izdelavi strokovnih
podlag v postopkih OPPN za urejanje romskih naselij ne bo izvedlo. Navedeno
dodatno pojasnjuje, da je urejanje romskih naselij zapletena naloga, zato je pristojno
ministrstvo 8. 10. 2010 in 1. 3. 2011 organiziralo poseben seminar s podrocij
prostorskega nacrtovanja, komunalnega opremljanja zemljiS¢, graditve in stanovanj,
vse s poudarki iz veljavne zakonodaje o urejanju poloZaja romskih naselij. Na seminar
so bili poleg zaposlenih v obdcinskih upravah obcin, kjer Zivi romsko prebivalstvo,
vabljeni tudi romski svetniki, saj je kljutno, da so z moZnostmi urejanja romskih
naselij seznanjeni tudi pripadniki romske skupnosti. Zbirka predavanj je bila po
opravljenih seminarjih poslana vsem romskim svetnikom in predstavnikom ob¢inskih
uprav obcin, kjer Zivi romsko prebivalstvo, ne glede na to, ali so se seminarja udelezili
ali ne.

Zagotovitev izvajanja izvirnih pristojnosti obéin na podroju prostorskega
nacrtovanja (vkljucevanje romskih naselij v naselbinski sistem drzave) po oceni
pristojnega ministrstva Se ne pomeni tudi izboljSanja bivanjskih razmer Romov v teh
naseljih, zato je nujni predpogoj za dolgoro¢no ureditev bivalnih razmer celovit nacin
reSevanja bivanjskih razmer Romov, npr. vzporedni ukrepi predvsem na podrocju
izobrazevanja in zaposlovanja Romov.

Pristojno ministrstvo aktivno sodeluje tudi v medresorskem delovnem telesu pri
Vladi Republike Slovenije — Komisiji VIade RS za zascito romske skupnosti. Komisiji so



ACFC/SR/IV(2017)001

predlagali, da za veljo ucinkovitost ukrepov, namenjenih izboljSanju poloZaja
narodne skupnosti, zlasti
— v okviru svojih nalog (doloc¢enih s Poslovnikom o delu komisije Vlade RS za
zascito romske skupnosti) uresni¢uje partnerstvo obcin, Romov in drzavnih
institucij in s tem pripomore k celovitim in usklajenim resitvam za uspesnejse
reSevanje romske problematike;
— pri oblikovanju nacinov za reSevanje romske problematike zagotovi aktivno
in odgovorno vlogo pripadnikov romske skupnosti.

Pristojno ministrstvo aktivno sodeluje tudi v procesu priprave novega drZavnega
programa ukrepov za naslednje petletno obdobje (2016—2021), ki je v pripravi.
Upostevajo¢ usmeritve Evropske komisije in Se vedno aktualne izzive na podrocju
vkljucitve romskih naselij v poselitveni sistem Slovenije pristojno ministrstvo aktivno
sodeluje pri oblikovanju ukrepov, ki bodo v skladu z Ze potrjenim konceptom
reSevanja bivanjskih razmer pripadnikov romske skupnosti namenjeni izboljSanju
bivanjskih razmer Romov. Ukrepe bodo morale izvajati tako drZzavne institucije kot
tudi obcine, vsaka na podroéju svojih pristojnosti. Ministrstvo bo v okviru svojih
pristojnosti na podrocju prostora, graditve in stanovanj tudi v prihodnje spremljalo
aktivnosti obcin pri urejanju romskih naselij.

Urejanje romskih naselij je po mnenju pristojnega ministrstva dolgotrajen proces, za
uspeh pa je nujno potrebna ustrezna vklju¢enost Romov v lokalnem okolju. Glede na
razlicno pripravljenost Romov za izboljSanje bivanjskih razmer v njihovih naseljih si
pristojno ministrstvo prizadeva za jasnejSo opredelitev ukrepov v novem
programskem obdobju, ki jih bodo izvajali tudi sami pripadniki romske skupnosti.
Pristojno ministrstvo aktivno sodeluje tudi pri urejanju vprasanj glede urejanja
prostora pri posameznih obcinskih prostorskih nacrtih in tesno sodeluje z obc¢inami,
tudi kadar gre za odprta vpraSanja umescanja objektov v prostor.

Ukrepi iz NPUR 2010-2015 na tem podrocju so se izvajali v skladu z razpolozljivimi
proracunskimi sredstvi. Zagotovljena so bila sredstva za sofinanciranje obcinskih
investicij v gradnjo osnovne komunalne infrastrukture v romskih naseljih. TakSne
investicije je drzava sofinancirala tudi pred letom 2010. Prav tako je bil za leti 2016 in
2017 Ze po izteku veljavnosti NPUR 2010-2015 izveden javni razpis v viSini milijon
EUR za vsako leto. V skladu z veljavnim zakonom, ki ureja podrocje spodbujanja
skladnega regionalnega razvoja, bo takSno sofinanciranje obcin, ki imajo romskega
svetnika oziroma ustrezno delovno telo obcinskega sveta za spremljanje poloZaja
romske skupnosti, urejeno tudi v prihodnje.

Za reSitev vprasanj glede bivanjskih razmer Romov si prizadevajo razlicni drzavni
organi Republike Slovenije.

Tako se ministrstvo, pristojno za delo, druzino, socialne zadeve in enake moZnosti, na
podlagi spremljanja dogajanja na terenu in komunikacije s predstavniki in pripadniki
romske skupnosti redno seznanja z razmerami v romskih naseljih ter socialnimi
razmerami pripadnic in pripadnikov romske skupnosti, ki Zivijo v njih, in se na ta
naCin seznanja s problemati¢nostjo socialno-ekonomskega polozaja Romov, Se
posebej na Dolenjskem. Z namenom izboljsSanja ugotovljenih razmer v okviru
projekta vzpostavitve vecnamenskih romskih centrov naclrtujejo vzpostavitev kar
osmih (od skupaj enajstih takih centrov) na SirSem obmocju Dolenjske. S tem se bodo
na omenjenem obmocju odlocilno okrepili obseg, prepoznavnost in ponudba vsebin,
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ki bodo na voljo in v pomoc¢ pripadnicam in pripadnikom romske skupnosti pri
izboljSevanju njihovih zaposlitvenih moZnosti, osebnega razvoja in socialno-
ekonomskega poloZaja. Nacrtovane projektne aktivnosti obsegajo tudi krepitev
sodelovanja s pripadniki vecinskega prebivalstva (in njihovimi organizacijami) v
lokalnem okolju, kar bo prispevalo h graditvi zaupanja in zmanjSevanju stereotipov.
Vlada Republike Slovenije namerava prek pristojnih organov Se okrepiti Ze doslej
zgledno prakso ucinkovitega sodelovanja s pripadniki romske skupnosti oziroma
njihovimi organizacijami in predstavniki lokalnih oblasti pri pripravi osrednjih vsebin
za izvajanje projektov, ki sodijo v pristojnost organov, odrazajo njihove potrebe in
Zelje ter so v skladu z drzavnimi nacrti za izboljSanje sploSnega druzbenega polozaja
Romov v Sloveniji.

Glede odprtih vprasanj s podrodja vzgoje in izobrazevanja Romov v Republiki
Sloveniji je treba omeniti, da pri vkljuevanju romsc¢ine v Solo Se zmeraj ostaja
problem standardizacije romskega jezika.

Z namenom izboljSanja stanja je pristojno ministrstvo 6. in 7. julija 2015 v
sodelovanju z Evropskim centrom za moderne jezike, ki v okviru Sveta Evrope deluje
v Gradcu v Avstriji, izvedlo dvodnevni seminar z naslovom »Romski jezik kot
evropski manjsinski jezik«. Seminar je potekal v okviru projekta QualiRom.

QualiRom je projekt o kakovostnem izobrazevanju v romscini za Evropo, ki se je
izvajal v letih 2011-2013, financirala pa ga je Evropska komisija. V sklopu projekta so
posebno pozornost namenili obsirni uporabi okvirnega u¢nega nacrta za romscino in
dveh modelov evropskega jezikovnega listovnika, dvigu ravni pismenosti v romskem
jeziku ter usposabljanju uciteljev za poucevanje romscine. Zavzemali so se za
promocijo vkljuCevanja romscine v vzgojno-izobrazevalni sistem, vecjo vklju¢enost
govorcev romskega jezika v vzgojno-izobrazevalni sistem z namenom dviga
izobrazbene ravni romskih otrok, samozavesti govorcev romscine, emancipacijo
pripadnikov romske skupnosti in promocijo enakih mozZnosti. Izdani so bili Stevilni
didakti¢ni pripomocki za poucevanje in ucenje romscine, ki so dostopni v Sestih
romskih dialektih, in sicer od teZzavnostne stopnje Al do B2. Didakti¢ni pripomocki, ki
so nastali v sklopu projekta QualiRom, so najvecji vir za poucdevanje in ucenje
romskega jezika, saj temeljijo na evropskih standardih. Vec¢ informacij o projektu je
na spletni strani http://qualirom.uni-graz.at

Cilji usposabljanja so bili:
— pridobiti osnovno znanje o romskem jeziku kot evropskem manjSinskem
jeziku (zgodovina in struktura jezika, sociolingvistika, dialektologija);
pridobiti osnovno znanje o znacilnostih romskih dialektov v Sloveniji;
pridobiti osnovno znanje o nacinih uvedbe romskega jezika kot manjsinskega
jezika v vzgojno-izobrazevalni sistem;
predstaviti cilje in rezultate projekta QualiRom;
ozavescati o polozZaju in pomenu romskega jezika.

Na usposabljanje so bili vabljeni romski pomocniki in njihovi mentorji na Solah,
izvajalci u¢ne pomodi, zainteresirani posamezni Romi, ki se zavzemajo za ohranjanje
in Sirjenje romskega jezika, vzgojitelji in ucitelji v vrtcih in Solah, kjer se dnevno
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sreCujejo s problematiko vklju¢evanja Romov, predstavniki (razlicnih drzavnih
organov in javnih zavodov s podroc¢ja vzgoje in izobraZevanja). Na podlagi
usposabljanja se je povecalo zavedanje o pomenu romscine in dodani vrednosti
poznavanja tega jezika, udeleZenci so se seznanili z razlicnimi moZnostmi glede
uporabe romscéine v okviru izobraZevalnega sistema, izmenjale so se izkuSnje in
primeri dobrih praks. Pristojno ministrstvo ocenjuje, da je bilo usposabljanje 3e
posebej koristno za strokovne delavce v vzgoji in izobraZevanju, ki se pri svojem delu
sreCujejo z romskimi otroki in njihovimi starsi. Na usposabljanju so imeli udeleZenci
moznost seznaniti se z uporabo didakti¢nih pripomockov, ki so v sklopu projekta
QualiRom nastali za poucdevanje in ucenje romséine. Na podroc¢ju vkljucevanja
romskega jezika v vzgojno-uéni proces primanjkuje dobro usposobljenih uciteljev in
kakovostnih didakti¢nih pripomockov. Zato je bilo to usposabljanje pomemben korak
v smeri, da se romski jezik v vzgoji in izobrazevanju zacne obravnavati kot prednost,
in ne ovira.

Ministrstvo za izobraZevanje, znanost in Sport je z namenom izboljSanja razmer in
pogojev za enakopravno vklju¢evanje romskih otrok v izobrazevalni sistem s podporo
sredstev iz evropskega socialnega sklada financiralo razlicne projekte, ki so se
oziroma se osredotocajo na pomoc¢ in spodbudo romskim otrokom tako v Solah in
vrtcih kot tudi v romskih naseljih oziroma okoljih, kjer Romi Zivijo:

e 2010-2013: projekt »Dvig socialnega in kulturnega kapitala v okoljih, kjer
Zivijo predstavniki romske skupnosti«. Aktivnosti projekta so bile
osredotoéene zlasti na pomo¢ romskim ucencem v okviru romskih
izobrazevalnih inkubatorjev, ki so bili vzpostavljeni v romskih naseljih; na
spodbujanje predsolskih romskih otrok za vklju¢evanje v vrtce in pomoc pri
prehodu iz vrtca v Solo; na usposabljanje uciteljev in vzgojiteljev za delo z
romskimi otroki idr. Ve¢ o projektu je navedeno na spletni strani
http://www.khetanes.si/.

e September 2011-2014: projekt »Uspesno vklju¢evanje Romov v vzgojo in
izobrazevanje ll«. V okviru tega projekta so bili zaposleni romski pomocniki
na 29 osnovnih Solah in v dveh vrtcih v JV in SV Sloveniji. Ve¢ o projektu je
navedeno na spletni strani http://www.projekt-uvrvi2.si/.

e 2014-2015: projekt »Skupaj do znanja — uresnicevanje ciljev Strategije
vzgoje in izobraZzevanja Romov v Republiki Sloveniji«. V okviru projekta so
delo v 31 Solah in vrtcih opravljali romski pomocniki, ki so romskim otrokom
pomagali pri premagovanju Custvenih in jezikovnih ovir, bili pa so tudi vezni
¢len med starsSi in Solo. Na 15 lokacijah se je izvajal program romskih
izobrazevalnih inkubatorjev, ki je vkljuéeval u¢no pomo¢ romskim uc¢encem in
razliéne prostocasne aktivnosti tako za Solske kot predSolske otroke. V naselju
Kerinov Grm je deloval pripravljalni vrtec, na razlicnih lokacijah po Sloveniji
pa so bile za romske otroke organizirane tudi Stevilne obsolske dejavnosti v
obliki uéenja na prostem in strokovnih ekskurzij. Ve¢ o projektu je navedeno
na spletni strani http://skupajdoznanja.si/.
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e 2016-2021: projekt »Skupaj za znanje - izvajanje aktivnosti podpornih
mehanizmov pridobivanja znanja za pripadnike romske skupnosti«. Namen
projekta je razvoj podpornih mehanizmov pridobivanja znanja za pripadnike
romske skupnosti z nadaljnjim razvojem mehanizmov na podrodjih
predsolske vzgoje, vklju¢evanja romskih starSev v izobrazevalne aktivnosti,
povezovanja izobrazevalnih aktivnosti z aktivhostmi na drugih podrocjih
(sociala, zaposlovanje, zdravje, kultura) in v skladu s tem nadgradnja romskih
izobrazevalnih inkubatorjev v ve¢namenske centre ter promocija znanja kot
vrednote med pripadniki romske skupnosti. Projekt vkljuCuje: 25 romskih
pomocnikov v 31 osnovnih Solah in vrtcih, ki jih obiskujejo romski otroci v
razlicnih slovenskih regijah; t. i. ve€namenske centre v izbranih romskih
naseljih z izvajalci ucne pomoci, ustvarjalnih in Sportnih aktivnosti;
posamezne domove Centra 3olskih in ob3olskih dejavnosti (CSOD), kjer
zaposleni izvajajo razli¢ne ob3Solske aktivnosti, namenjene romskim otrokom.

V zvezi z zagotavljanjem podpore kulturnim projektom ministrstvo, pristojno za
kulturo, podpira tudi kulturne projekte romskih drustev, ki vkljuéujejo predstavitev
romske kulture v vzgojno-izobrazevalnih institucijah.

V letu 2016 so bili sofinancirani naslednji projekti romskih drustev, ki so se izvajali
tudi v vzgojno-izobraZevalnih institucijah:

2016/romski mesec 2016

Romski akademski klub Festival romske kulture Romano  Chon|3.100,00 EUR

Zveza Romov Slovenije Srecanje preds3olskih in Solskih otrok 1.300,00 EUR

Zveza Romov za Dolenjsko Osrednja prireditev ob svetovnem dnevu Romov | 1.700,00 EUR

5. Iskati ucinkovite nacine za izboljSanje uveljavljanja obstojeCega pravnega
okvira za varstvo kultur in jezikov narodnih manjSin ob skrbnem
posvetovanju s predstavniki narodnih manjsin. Posebno pozornost nameniti
zagotavljanju trajnosti pri dejavnostih za ohranjanje in spodbujanje
manjsinskih kultur

V Republiki Sloveniji je v okviru Nacionalnega programa za kulturo 2014-2017 pri
cilju »Visja raven varovanja kulturnih pravic v okviru deklariranih ¢lovekovih pravic«
predviden ukrep »Implementacija razvojno naravnanih kulturnih programov in
projektov za ustavno priznane manjsSinske skupnosti«. Ukrep se nanasa na izvajanje
naslednjih programov: posebni in vkljucevalni program ter program za okrepitev
kadrovskih zmogljivosti. Ugotavljanje kulturnih potreb, torej italijanske in madzarske
narodne skupnosti ter romske skupnosti, je vzpostavljeno sistemsko prek usklajevanj
in pridobivanja mnenj, uposStevaje posebne okolis¢ine, v katerih pripadniki teh
skupnosti Zivijo in kulturno delujejo. Koncni cilj vseh potrebnih ukrepov in pristopov
je kakovostna, ne vsiljena vkljuitev ob ohranjanju kulturnih raznolikosti.

Prav tako so pri cilju »Visja raven podroc¢ne in obmocne kulturne integracije manjsin«
predvideni naslednji ukrepi:
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— podpora kulturni raznolikosti in dedis¢ini pripadnikov nemsko govorece
etni¢ne skupine na obmocju RS, zlasti Kocevarjev staroselcev in majhnih
avtohtonih skupnosti,

— podpora izrazenim kulturnim potrebam pripadnikov narodnih skupnosti, ki so
opredeljene v Deklaraciji Republike Slovenije o poloZaju narodnih skupnosti
pripadnikov narodov nekdanje SFRJ v Republiki Sloveniji (Ur. list RS, st.
7/2011), ter priseljencev,

— dvig zaposljivosti pripadnikov ranljivih druzbenih skupin na podrocju kulture
in podpora njihovi socialni vklju¢enosti kot dela kakovostne vklju¢enosti.

Pristojno ministrstvo izvaja v sklopu organizacijskih ukrepov tudi razlicna
posvetovanja s predstavniki narodnih manjSin. S predstavniki italijanske in
madzarske narodne skupnosti ter romske skupnosti izvede vsakoletne usklajevalne
sestanke. Tudi predstavniki drugih manjSinskih etni¢nih skupnosti v Republiki
Sloveniji imajo pri razli¢nih aktivnostih (delavnice, svetovanje, dan odprtih vrat vodje
Sluzbe za kulturne raznolikosti in ¢lovekove pravice) mozZnost izraziti svoje mnenje.

V Resoluciji o nacionalnem programu za jezikovno politiko 2014-2018 so zacrtane
strokovne smernice za jezikovnopoliticne odlocitve in ukrepe. Resolucijo je sprejel
Drzavni zbor Republike Slovenije 15. julija 2013. Temeljna znacilnost tega dokumenta
je njegova jezikovnopoliticna celovitost: v sredis¢u pozornosti je slovenséina kot
materni jezik vecine prebivalcev Republike Slovenije, vendar pa so v njem zaradi
celovitega pristopa upostevani in obravnavani tudi drugi — manjsinski — jeziki v RS.
Poleg slovenscine resolucija sprejema ukrepe na podrodju italijans¢ine, madzarscine,
romscine, jezikov drugih jezikovnih skupnosti in priseljencev. Na posebnem mestu je
glede jezikovnih pravic omenjena tudi Deklaracija Republike Slovenije o polozZaju
narodnih skupnosti pripadnikov narodov nekdanje SFRJ v Republiki Sloveniji, ki jo je
Drzavni zbor RS sprejel 1. februarja 2011. Posebna pozornost pri nastajanju
dokumenta je bila namenjena vkljuCevanju vseh ciljnih skupin javnosti, tudi
predstavnikov manjsin. Posebej ga je pred sprejetiem obravnavala tudi Komisija
Drzavnega zbora RS za narodni skupnosti. Resolucija o nacionalnem programu za
jezikovno politiko 2014—-2018 je bila usklajena in sprejeta brez glasu proti.

S sklepom Vlade Republike Slovenije je bila ustanovljena Medresorska delovna
skupina za spremljanje izvajanja jezikovne politike Republike Slovenije, ki letno
pripravi porocilo, ki se sprejme po ustaljeni poti sodelovanja s Komisijo DZ RS za
narodni skupnosti. Na podlagi resolucije sta bila pripravljena njena izvedbena
dokumenta, in sicer: Akcijski nacért za jezikovno izobrazevanje in Akcijski nacrt za
jezikovno opremljenost, ki ju je sprejela Vlada RS 13. novembra 2015.

Oba dokumenta sta prav tako predmet porocanja omenjene medresorske delovne
skupine za spremljanje izvajanja jezikovne politike. Nekaj programskih ukrepov, ki jih
predvideva resolucija na podroc¢ju manjsinskih jezikov: jezikovno usposabljanje javnih
usluzbencev in funkcionarjev za komunikacijo v jezikih avtohtonih narodnih
skupnosti in jezikih drugih jezikovnih skupnosti, ki sodijo v okvir slovenske jezikovne
politike; promocija jezikov avtohtonih narodnih skupnosti, romske skupnosti, drugih
manjsinskih etni¢nih skupnosti v Republiki Sloveniji in priseljencev na podrocju
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vzgoje in izobraZevanja, informiranja in medijske dejavnosti, kulturne dejavnosti in
znanstvenega raziskovanja; zagotovitev ustreznega prostora v programih javnih
medijev v jezikih govorcev, katerih prvi jezik ni slovens¢ina in ki takega prostora e
nimajo in si takSne prisotnosti v medijih Zelijo, ustreznejsa sistemska nadgradnja
dvojezi¢nega poslovanja, priprava potrebnih zakonskih aktov za izvedbo jezikovne
politike na podrocju manjsinskih jezikov, uresniCevanje vidne dvojezi¢nosti na
obmocdjih obéin, v katerih Zivita italijanska ali madzarska narodna skupnost,
uresni¢evanje varstva potrosnikov tudi v italijanskem in madzZarskem jeziku na teh
obmodjih, ureditev in izvajanje ustreznega nadzora nad uresni¢evanjem dolocb
zakonskih aktov, programom jezikovne politike in financiranjem.

Republika Slovenija poudarja, da se v proracunu RS — del za kulturo proracunske
postavke, namenjene kulturnim dejavnostim manjsinskih skupnosti od leta 2012
dalje ne zmanjsujejo, v letu 2015 so se sredstva celo povecala za 1,7 % glede na leto
prej. S tem se zagotavlja urejeno financiranje dejavnosti za ohranjanje in spodbujanje
manjsinskih kultur.

Italijanska in madzZarska narodna skupnost na podlagi neposrednih pozivov
pristojnega ministrstva posljeta predlog kulturnih programov za posamezno leto, ki
sta usklajena in potrjena znotraj osrednje organizacije narodne skupnosti.

V nadaljnjem postopku odlo¢anja o sofinanciranju projektov, prijavljenih prek javnih
razpisov, minister imenuje strokovno komisijo, ki je sestavljena iz strokovnjakov za
posamicno podrocje oziroma vidik kulture in so pri svojem delu samostojni. Komisija
je posvetovalno telo ministra, ki oceni projekte glede na v razpisu dolocene cilje in
merila. Ministrstvo pisno obvesti prijavitelje projektov o predlogu strokovne komisije
za njihov prijavljeni projekt. Prijavitelji imajo moZnost, da se izjavijo o navedbah v
obvestilu, ki jih strokovna komisija obravnava pred oblikovanjem koncnega
predloga, ki ga poslje ministru. Svet romske skupnosti pa ministrstvo pozove k
pripravi mnenja o predlogu strokovne komisije o vseh vlogah, prejetih na razpis.

Pristojno ministrstvo si prizadeva v skladu z zakonskimi moZnostmi vkljucevati
pripadnike razlicnih manjsinskih etni¢nih skupnosti v Republiki Sloveniji v postopek
javnega poziva in javnega razpisa za izbiro kulturnih programov in kulturnih
projektov (glej prilogo 2).

Zakonske podlage dolocajo, da se podpirajo dejavnosti za ohranjanje in spodbujanje
razliénih manjsinskih kultur, vsako leto pa se izvedejo postopki za sofinanciranje
kulturnih projektov ali programov (Zakon o uresnicevanju javnega interesa za kulturo
(Uradni list RS, §t. 77/07 — uradno precis¢eno
besedilo, 56/08, 4/10, 20/11 in 111/13), Sporazum SLO A, Sporazum o zagotavljanju
posebnih pravic madzarske narodne skupnosti v Republiki Sloveniji in slovenske
narodne manjsine v Republiki MadZarski, Zakon o romski skupnosti).

Republika Slovenija posebej poudarja, da so bili v preteklih letih proraunski rezi
sorazmerni z rezi sredstev, namenjenih ljubiteljski kulturni dejavnosti slovenskih
ustvarjalcev. Poseben javni sklad (Javni sklad RS za kulturne dejavnosti) se zavzema
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za povecanje sredstev za ljubiteljsko kulturo tako vecinskega naroda kot manjsinskih
etni¢nih skupnosti in priseljencev.

Republika Slovenija v zvezi z zagotavljanjem finan¢nih sredstev za trajno delovanje
institucij italijanske in madzarske narodne skupnosti navaja, da se kljub zaostrenim
gospodarskim razmeram in var€evanju sredstva za njihovo delovanje niso zmanjsala.
Organ, pristojen za narodnosti, se v okviru stalnih stikov s predstavniki obeh
narodnih skupnosti in obiskov na terenu odziva na njihove utemeljeno izrazene
potrebe.

6. Prizadevati si za celostno razlago novega Zakona o spremembah in
dopolnitvah Zakona o urejanju statusa drzavljanov drugih drzav naslednic
nekdanje SFRJ v Republiki Sloveniji, posebej na retroaktivnho dodelitev
dostopa do stalnega prebivalis¢a ¢im vecjemu Stevilu t. i. izbrisanih v letu
1992, ki zato Zivijo v tujini.

Za urejanje statusa izbrisanih je Republika Slovenija leta 2010 sprejela Zakon o
spremembah in dopolnitvah Zakona o urejanju statusa drzavljanov drugih drzav
naslednic nekdanje SFRJ v Republiki Sloveniji (Uradni list RS, $t. 50/10), ki je zacel
veljati 24. 7. 2010. Drzavni zbor RS je zakon sprejel z namenom dokon¢ne ureditve
pravnega polozaja oseb, ki so bile izbrisane iz registra stalnega prebivalstva. Po
navedenem zakonu lahko dovoljenje za stalno prebivanje pridobijo tudi izbrisani, ki
zaradi upravicene odsotnosti ne prebivajo v RS. Med v zakonu opredeljenimi
upravi¢enimi razlogi odsotnosti je tudi, e je oseba zapustila RS zaradi posledic
izbrisa ali ¢e je zapustila RS, ker ni mogla pridobiti dovoljenja za prebivanje, ali e se
ni mogla vrniti v RS zaradi vojnih razmer v drugih drzavah naslednicah SFRJ kakor
tudi, Ce je bila prisilno odstranjena iz RS ali ji je bil vstop v RS zavrnjen.

Republika Slovenija je v letu 2013 za izbrisane sprejela Se poseben zakon, ki ureja
povracilo Skode, to je Zakon o povracilu Skode osebam, ki so bile izbrisane iz registra
stalnega prebivalstva (ZPSOIRSP) (Uradni list RS, §t. 99/13), ki je zacel veljati 18. 12.
2013, uporabljati pa se je zacel 18. 6. 2014. Kot je navedeno Ze v uvodni dolocbi
zakona, je namen zakona poprava krsitev ¢lovekovih pravic in temeljnih svoboscin
osebam, ki so bile izbrisane. Z zakonom pa se izvrSuje tudi sodba velikega senata
Evropskega sodis¢a za Clovekove pravice z dne 26. 6. 2012, izdana v zadevi Kuri¢ in
drugi proti Sloveniji. Za Skodo, ki je izbrisanim nastala zaradi izbrisa, zakon ureja
pravico do denarne odskodnine in drugih oblik praviénega zadoséenja kot povracilo
nastale Skode.

Odbor ministrov Sveta Evrope za nadzor nad izvrSevanjem sodb Evropskega sodis¢a
za Clovekove pravice je na svojem 1257. zasedanju 25.5.2016 sprejel koncno
resolucijo v zadevi Kurié¢ in drugi proti Sloveniji. Na podlagi Akcijskega porocila o
implementaciji sodb je Odbor ministrov sklenil, da je Republika Slovenija zadostila
zahtevam, ki so izhajale iz sodb Velikega senata ESCP z dne 26.6.2012 in z dne
12.3.2014 in sicer tako glede individualnih ukrepov, ki so se nanasali na pritoZznike,
kakor tudi glede splodnih ukrepov. S sprejetiem ZPSOIRSP je Republika Slovenija
zadostila zahtevam glede splosnih ukrepov, ki so izhajali iz pilotne sodbe. S tem je
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Odbor ministrov Sveta Evrope zakljucil postopek v zadevi Kuri¢ in drugi proti
Sloveniji.

Na drugih podrogjih, ki jih ZPSOIRSP ne ureja, pa lahko izbrisani z izdanim
dovoljenjem za stalno prebivanje postane upravi¢enec do pravic, ki so s podro¢nimi
zakoni za tujce pogojene z izdanim dovoljenjem za stalno prebivanje ali prijavljenim
stalnim prebivalis¢em v Republiki Sloveniji.

V Casu od uveljavitve Zakona o povracilu Skode osebam, ki so bile izbrisane iz registra
stalnega prebivalstva (ZPSOIRSP), do 31. 10. 2016 je bilo pri upravnih enotah
vloZenih 7.612 zahtev za dolocitev denarne odskodnine v upravnem postopku. Do
31. 10. 2016 so upravne enote odlocile o 7.431 zahtevah. Skupni znesek dolocenih
denarnih odskodnin v upravnem postopku do 31. 10. 2016 (po pravnomocnih
odlo¢bah) je 24.692.250 EUR. V upravnem postopku je bila najnizja odskodnina
dolo¢ena v viSini 50 EUR, najviSja pa v visini 13.050 EUR. Izplacila odSkodnin
upravi¢encem potekajo tekoce.

7. Zagotoviti, da v praksi ne bo prihajalo do nikakrSne diskriminacije
pripadnikov nepriznanih skupin, kot so pripadniki »novih narodnih
skupnosti« in nemsko govoreca skupina ter da jim bodo za ohranjanje
njihovih jezikov in kultur dodeljena zadostna sredstva.

Republika Slovenija prek pristojnega ministrstva nadaljuje s podporo ucenju
maternih jezikov in kultur za otroke priseljencev, kamor so vkljuceni tudi jeziki in
kulture pripadnikov narodov nekdanjih jugoslovanskih republik: hrvaséina, srbscina,
bosanséina, makedonséina in albanséina. Od Solskega leta 2015/16 je vkljuéen tudi
pouk madzarscine.

Pristojno ministrstvo (MIZS) na podlagi vsakoletnega sklepa ministra/-ice pozove
Sole, da oddajo prosnje za sofinanciranje dopolnilnega pouka maternih jezikov in
kultur za otroke priseljencev. MIZS krije stroske letnega pavsala na uéenca/dijaka (45
EUR), s ¢imer se pokrijejo stroski uporabe prostorov za (minimalno) 60 ur pouka
(ogrevanje, elektrika, cis€enje ipd.), nabave ucil in ucnih pripomockov za
ucenca/dijaka ter materialnih stroskov v zvezi z izvedbo programa (nakup drobnega
potroSnega materiala, stroski telefonskega in pisnega komuniciranja, fotokopiranje
in podobno). Drzava ali drzave, katere ali katerih jezik se poucuje, oziroma starsi ali
druge osebe zagotavljajo pladilo za ucitelja, ki vkljucuje vse stroske dela in prevoza na
delo ucitelja.

V Solskem letu 2015/16 se je tovrstnega pouka udeleZilo 465 otrok, porabljenih je
bilo 14.850 EUR (za 90 ucencev, ki se ucijo hrvascine, sofinanciranje ni bilo
zaproseno).

S tem pristojno ministrstvo aktivno udejanja Resolucijo o nacionalnem programu za
jezikovno politiko 2014-2018, kjer je posebej poudarjena promocija jezikov narodnih
manjsin izven njihovega poselitvenega obmogja. V letu 2015/16 je MIZS sofinanciralo
tudi trijeziéno izdajo monografije »Dvajset let dopolnilnega pouka makedonséine v
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Sloveniji«. Monografija je dostopna v slovenskem, makedonskem in angleskem jeziku
na naslovu: http://www.mkd-kim.si/monografija/sola/

Poleg sofinanciranja izvajanja dopolnilnega pouka maternih jezikov in kultur na
slovenskih osnovnih Solah ministrstvo v sodelovanju z Zavodom RS za Solstvo izvaja
tudi vsakoletno dodatno izobrazevanje za ucitelje dopolnilnega pouka maternih
jezikov in kultur, v okviru financnih moZnosti pa se jim zagotavlja tudi dodatno
strokovno in didakti¢no gradivo. Novo finanéno obdobje bo odprlo nove mozZnosti v
okviru vzgojno-izobraZzevalnih zavodov za dodatne aktivnosti pri spodbujanju in
ohranjanju vecéjezi¢nosti govorcev, ki jim slovenscina ni materni jezik oziroma ki so
nosilci dodatne kulturne in jezikovne identitete.

Na podlagi dolocb Deklaracije Republike Slovenije o poloZaju narodnih skupnosti
pripadnikov narodov nekdanje SFRJ v Republiki Sloveniji je bil 17. 10. 2013 ponovno
ustanovljen Svet Vlade Republike Slovenije za vprasanja narodnih skupnosti
pripadnikov narodov nekdanje SFRJ v Republiki Sloveniji kot posvetovalno telo Vlade
Republike Slovenije o zadevah s podrocja poloZaja narodnih skupnosti narodov
nekdanje SFRJ v Republiki Sloveniji. V Svetu Vlade Republike Slovenije enakopravno
sodelujejo vsi predstavniki narodnih skupnosti skupaj s predstavniki ministrstev in
vladnih organov, kjer obravnavajo vprasanja, zahteve in predloge s podrocja
ohranjanja, spodbujanja in razvoja etnicne in narodne identitete pripadnikov vseh
narodnih skupnosti. Poudariti velja dejstvo, da aktivho delovanje sveta Vlade
Republike Slovenije omogoca hitrejSi in boljsi dialog za zagotovitev ohranjanja,
razvoja in spodbujanja identitete pripadnikov narodov nekdanje SFRJ.

Treba je poudariti, da se v Republiki Sloveniji podrocje kulturnih pravic manjsinskih
etnicnih skupnosti vkljuéno s tistimi, ki so vklju¢ene v deklaracijo, ze vec let zelo
skrbno obravnava. Pristojno ministrstvo je oblikovalo tri vrste programov tudi za te
skupnosti: posebni program (s posebno skrbjo za kulturne posebnosti), integracijski
program (za kakovostno vklju€evanje v kulturno Zivljenje) in program, ki se financira
iz Evropskega socialnega sklada (ki kadrovsko krepi tudi te manjsSinske etni¢ne
skupnosti).

Pristojno ministrstvo je v Nacionalnem programu za kulturo 2014-2017 pri cilju Visja
raven podrocne in obmocne kulturne integracije manjSin podalo ukrep »Podpora
izrazenim kulturnim potrebam pripadnikov narodnih skupnosti, ki so opredeljene v
deklaraciji, ter priseljencev«.

Ugotavljanje in uposStevanje potreb manjsinskih etni¢nih skupnosti je eno od petih
temeljnih nacel modela, ki so ga upostevali v pristojni Sluzbi za kulturne raznolikosti
in ¢lovekove pravice na Ministrstvu za kulturo. Zelo dosledno in redno se izvajajo
posvetovanja s predstavniki manjsin in celo ve¢, upostevajo¢ notranjo raznovrstnost
manjsinskih etni¢nih skupnosti je bila sistemsko vpeljana tudi moZznost neposrednih
razgovorov z umetniki in ustvarjalci (dan odprtih vrat vodje Sluzbe za ¢lovekove
pravice in kulturne raznolikosti ob sredah, kar je javno objavljeno na spletni strani
MK).
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Republika Slovenija pobude in zahteve pripadnikov nemsko govorece etnicne
skupine uresnicuje na podlagi 61. in 62. ¢lena Ustave RS, ki dolo¢a, da ima vsakdo
pravico do svobodnega izraZanja pripadnosti narodu ali narodni skupnosti, da goji in
izraZa svojo kulturo ter uporablja svoj jezik in pisavo.

V skladu s 14. ¢lenom Ustave RS so v Sloveniji vsakomur zagotovljene enake
¢lovekove pravice in temeljne svoboséine, ne glede na narodnost, raso, spol, jezik,
vero, politiéno ali drugo prepricanje, gmotno stanje, rojstvo, izobrazbo, druzbeni
polozZaj, invalidnost ali katerokoli drugo osebno okolis¢ino. Vsi so pred zakonom
enaki.

Na podlagi obvez iz Sporazuma med Vlado Republike Slovenije in Vlado Republike
Avstrije o sodelovanju v kulturi, izobrazevanju in znanosti, ki je bil podpisan v
Ljubljani dne 30. aprila 2001, je bil oblikovan Delovni program o sodelovanju v
kulturi, izobrazevanju in znanosti med Vlado Republike Slovenije in Vlado Republike
Avstrije, ki je pravna podlaga za izvajanje posebnega programa Ministrstva za
kulturo. Delovni program o sodelovanju v kulturi, izobrazevanju in znanosti med
Vlado Republike Slovenije in Vlado Republike Avstrije za obdobje 2014-2016 je bil
podpisan 17. 12. 2013.

Republika Slovenija si prizadeva za varovanje kulturnih pravic nemsko govorece
skupine i s finanénimi (financiranje projektov), organizacijskimi (strokovna pomo¢,
svetovanje, delavnice, mediacije) in normativnimi ukrepi (posebne dolocbe v
sploSnem kulturnem zakonu; aktivho sodelovanje teh skupnosti pri oblikovanju
predpisov). V okviru teh prizadevanj je treba poudariti, da se Ze od leta 1991 izvaja
javni razpis za izbiro kulturnih projektov na podrocju razlicnih manjsinskih etni¢nih
skupnosti v RS, na katerega so se lahko prijavili tudi organizacije in posamezniki
nemsko govorece skupine (prve prijave leta 1998). Od leta 2008 se izvaja samostojni
javni razpis, namenjen le pripadnikom nemsko govorece etni¢ne skupine. Letni javni
razpis je namenjen kakovostni kulturni vkljucitvi pripadnikov nemsko govorece
etnicne skupine na obmocju Slovenije, posebno Kocevarjem staroselcem, katerih
kultura zaradi nevarnosti izumrtja zahteva posebno skrb. Gre za majhno Stevilo
pripadnikov te skupine, zato so potrebni posebni ukrepi za ohranitev njihove
kulturne dedis¢ine. Ministrstvo za kulturo je to tudi predvidelo v Nacionalnem
programu za kulturo 2014-2017, in sicer pri cilju: »Visja raven podro¢ne in obmocne
kulturne integracije manjsin«, kjer je navedlo ukrep »podpora kulturni raznolikosti in
dedis¢ini pripadnikov nemsko govorece etni¢ne skupine na obmocéju Republike
Slovenije, posebno Kocevarjev staroselcev in majhnih avtohtonih skupnosti«.

Republika Slovenija prek posebnega javnega sklada Ze od leta 2010 izvaja razpise za
izbiro kulturnih projektov na podrocju razliénih manjsinskih etni¢nih skupnosti in
priseljencev v Republiki Sloveniji, ki je namenjen izklju¢no »novim narodnim
skupnostim«. Zgoraj navedenim skupnostim in priseljencem je namenjen tudi del
programa, tu lahko izpostavimo organizacijo regijskih srecanj folklornih skupin,
drzavno srec¢anje pesnikov in pisateljev drugih narodov in narodnosti »Sosed tvojega
brega« ter izdajo revije Paralele, ki je namenjena kulturi pripadnikov drugih narodov,
ki Zivijo v Sloveniji.
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8. Dodatno si prizadevati za boj proti vsem oblikam nestrpnosti in sovraznega
govora v politiki in medijih zoper pripadnike narodnih manjsin in drugih
skupin, ki se pojavljajo. Spodbujati medije k dodatnemu in nepristranskemu
obvescanju javnosti o zgodovini, kulturi in jezikih narodnih manjsin.

V Republiki Sloveniji je na podlagi dolocb kazenskega zakonika javno spodbujanje
sovraznosti in nestrpnosti kaznivo dejanje. Opredeljeno je tudi v 10. ¢lenu Zakona o
varstvu pred diskriminacijo (Uradni list RS, st. 33/16):

10. ¢len

(pozivanje k diskriminaciji)

(1) Pozivanje k diskriminaciji pomeni vsako spodbujanje drugih oseb k dejanjem,
katerih posledica je bila, je ali bi lahko bila diskriminacija po dolocbah tega zakona. K
hujsim prepovedanim ravnanjem Steje zlasti podajanje ali Sirjenje rasisti¢nih, versko,
narodnostno in spolno razlikovalnih pozivov, napeljevanje, $¢uvanje, hujskanje k
sovrastvu in diskriminaciji ter SirSe javno pozivanje, ki spodbuja k diskriminaciji.

(2) Kot diskriminacija je prepovedano tudi javno opravi¢evanje zapostavljanja ali
preziranja oseb ali skupine oseb zaradi osebnih okolis¢in iz 1. ¢lena tega zakona, kot
tudi opravicevanje idej o prevladi ali vecvrednosti osebe ali skupine oseb z
dolocenimi znacilnostmi, ki izvirajo iz navedenih osebnih okolis¢in nad tistimi, ki niso
¢lani te skupine.

Taksna zavrina dejanja pa prepoveduje tudi zakonodaja na podrocju medijev (Zakon
o medijih, Zakon o avdiovizualnih medijskih storitvah), kjer je jasno doloceno, da je
prek programskih vsebin medijev oziroma avdiovizualnih medijskih storitev
prepovedano spodbujati k narodni, rasni, verski, spolni ali drugi neenakopravnosti,
nasilju in vojni, ter izzivati narodno, rasno, versko, spolno ali drugo sovrastvo in
nestrpnost.

Uredniki, novinarji in drugi avtorji prispevkov morajo pri ustvarjanju programskih
vsebin medijev ravnati tudi v skladu z eti¢nimi in poklicnimi pravili, merili in standardi
iz novinarskih kodeksov. Kodeks novinarjev Slovenije doloc¢a, da so spodbujanje k
nasilju, Sirjenje sovrastva in nestrpnosti ter druge oblike sovraZznega govora
nedopustne, da jih novinar ne sme dopustiti, e pa to ni mogoce, se mora nanje
nemudoma odzvati oziroma jih obsoditi. Kodeks novinarjev Slovenije seveda ni
(zavezujo€) pravni vir. Njegova krsitev lahko kvecjemu pripelje do razsodbe
Novinarskega ¢astnega razsodisca, ki nima pravnih uéinkov sodbe sodis¢a, ampak so
posledice predvsem moralne, v posameznem primeru pa lahko povzrocijo tudi
izkljuéitev novinarja iz stanovske novinarske organizacije.

V skladu z Zakonom o medijih (Uradni list RS, St.110/06 — uradno precis¢eno
besedilo, 36/08 -ZPOmK-1, 77/10 —ZSFCJA, 90/10 — odl. us, 87/11 -
ZAVMS, 47/12, 47/15 — 7ZSDT,22/16 in 39/16) je odgovorni urednik odgovoren za
vsako objavljeno informacijo v mediju. Po kodeksu novinarjev pa odgovorni urednik
odgovarja tudi za vsebino komentarjev in drugega avdiovizualnega materiala bralcev,
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poslusalcev ali gledalcev. Odgovorni urednik oblikuje pravila za izbiro in vkljucitev
komentarjev. Komentar, ki ni v skladu z objavljenimi pravili, mora biti v najkrajsSem
¢asu umaknjen. To pravilo se v praksi Ze udejanja, prav tako pa lahko tudi uporabniki
sami prijavijo primer sovraznega govora, takSno neprimerno ali nezakonito vsebino
pa nato upravitelj umakne (slovenska spletna prijavna tocka »spletno oko« oziroma
«web eye«).

Omenjena slovenska spletna prijavna tocka »spletno oko« (spletno-oko.si) je v praksi
izrazito ucinkovita pri prepreevanju oziroma zmanjSanju sovraznega govora in
drugih nezakonitih vsebin na spletu in spletnih medijih. Prek nje lahko vsakdo
anonimno prijavi sovrazni govor in druge nezakonite vsebine, ki se razsirjajo prek
spleta, zato ima tudi mocdan preventivni ucinek. Spletno-oko.si deluje v okviru
posebnega programa VarnejSi internet plus in organizacije INHOPE, kot Cclani
svetovalnega telesa pa pri projektu sodelujejo tudi Vrhovno drzavno tozilstvo
Slovenije in Policija ter predstavniki medijev in drugih organizacij, ki aktivno delujejo
na podrocju varovanja pravic otrok.

Tudi Republika Slovenija z aktivnimi ukrepi spodbuja prepoved sovraznega govora, in
sicer letnimi razpisi za sofinanciranje programskih vsebin medijev. Med cilji oziroma
nameni tega razpisa je namrec¢ dolocena tudi »kultura javnega dialoga«, v segmentu
razpisa, ki je namenjen t. i. programom posebnega pomena, ki so v javhem in
kulturnem interesu RS (lokalni, regionalni, Studentski ter nepridobitni radijski in
televizijski programi), pa je kot eno izmed meril doloceno tudi »zagotavljanje
upostevanja nacela kulturne raznolikosti, nacela enakih moZnosti spolov ter
uveljavljanja strpnosti.«

Posebno mesto na podrocju opozarjanja in ozavesCanja prepovedi sovrainega
govora v medijih pa ima javna radiotelevizija. Zakon o Radioteleviziji Slovenija
(Uradni list RS, st. 96/05, 109/05 — ZDavP-1B, 105/06 — odl. US, 26/09 — ZIPRS0809-B
in 9/14) namrec doloc¢a, da mora Javni zavod Radiotelevizija Slovenija (RTV Slovenija)
v svojih programih (javna sluzba) podpirati Sirjenje vednosti o drugih kulturah, ki so
zastopane v Sloveniji, in njihovih predstavnikih ter spodbujati kulturo javnega dialoga
in omogocati Sirok prostor za javne razprave o problemih v druzbi. Novinarji RTV
Slovenija morajo pri ustvarjanju programov spoStovati nacela ustavnosti in
zakonitosti pri oblikovanju programov, vkljuéno s prepovedjo spodbujanja kulturne,
verske, spolne, rasne, narodne ali druge oblike nestrpnosti.

9. Se naprej spodbujati radijsko in medijsko prisotnost v romskem jeziku in
objave o romskih vprasanjih, tudi v zasebnih medijih; organizirati dodatno
usposabljanje Romov za novinarski poklic.

Republika Slovenija spodbuja radijsko in medijsko prisotnost v romskem jeziku. Na
Radiu Slovenija se predvaja redna tedenska oddaja Amare droma (Nase poti), ki je
namenjena romskim vsebinam. Gre za avtorsko oddajo, ki jo pripravljajo tudi
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pripadniki romske skupnosti v Republiki Sloveniji, vodi pa jo prav tako pripadnica
romske skupnosti.

Na TV Slovenija se Ze od leta 2008 vsak drugi teden predvaja oddaja So vakeres? (Kaj
govoris?). Temeljni cilj te oddaje je spoznavanje slovenskih Romov med sabo, saj je
znano, da so med njimi Stevilne razlike, tudi jezikovne. Namen oddaje je tudi
popularizacija romskega jezika, ki ga uporablja ve¢ina Romov po svetu, s Cimer se
bodo tudi slovenski Romi lazje vkljuéevali v Stevilne integracijske procese. Vsebinski
koncept oddaje je zasnovan tako, da se skuSa k sodelovanju pritegniti kar najvec
romske inteligence in pri tem presegati morebitne njihove notranje delitve. Tako so v
oddajah dobrodosli prispevki o vseh, ki na takSen ali druga¢en nacin pomagajo pri
reSevanju romske problematike — o Zvezi Romov Slovenije, romskih svetnikih,
najnovejsi organizaciji, ki zdruzuje mlade romske intelektualce — Romski akademski
klub. V vsaki oddaji sta po dve reportazi, napoved dogodkov, novice, rubrika Sar
roman-kako romsko (v kateri predstavijo tri romska narecja slovenskih Romov). Drugi
temeljni cilj oddaje je preseganje negativnih stereotipov, ki jih vecinska populacija
goji do Romov, zato se skus$a dati poudarek tudi bogatemu romskemu kulturnemu
izroCilu, predvsem na glasbenem, pa tudi drugih podro¢jih. Oddaja nastaja v
murskosoboskem studiu TV SLO, pripravljajo pa jo Romi po vse] Sloveniji, poleg tistih
iz Prekmurja Se romski sodelavci iz Maribora, Ljubljane, Novega mesta in od drugod.

RTV Slovenija je v preteklih letih tudi prevedla v romski jezik 15 epizod oddaje
Bisergora za podrocje Slovenije in pripravila oddaje tudi za graficno obdelavo
(vstavljanje romskih besed v sliko). Nacrtuje se tudi predvajanje in realizacija na DVD-
nosilcih.

RTV Slovenija je Ze leta 2006 organizirala izobraZevalni novinarsko-tehnic¢ni tecaj za
pripadnike romske skupnosti v Sloveniji, ki sodelujejo pri pripravi in izvedbi radijske
oddaje Amare droma. Pri nastajanju televizijske oddaje So vakeres? sodeluje okrog
deset Romov. IzobraZevalni center RTV Slovenija ima namen tudi v prihodnje vabiti
Rome k nadaljnjemu izobraZevaniju.

V Republiki Sloveniji deluje pet romskih medijev, in sicer Radio Romic, Romano
them-romski svet, Romano lil-romski list, Bossaroma in Rroma. Ti mediji se lahko
prijavijo na letni javni razpis za sofinanciranje programskih vsebin medijev, kjer je kot
eden izmed ciljev dolo¢eno tudi »uresni¢evanje pravice romske skupnosti, ki Zivi v
Sloveniji, do javnega obvescanja in obvescenosti.« V segmentu tega javnega razpisa,
ki je namenjen t. i. programom posebnega pomena, ki so v javnem in kulturnem
interesu RS (lokalni, regionalni, Studentski in nepridobitni radijski in televizijski
programi), pa je kot eno izmed meril doloeno tudi »omogocanje uresnievanja
pravice do javnega obves$canja in obvescenosti lokalnim in manjsinskim skupnostim
in ali se razsirja v manjsinskih jezikih«.

Prek rednega letnega javnega razpisa se tako sofinancira medij Radio Student in med
drugimi njihovimi oddajami tudi oddaja Romano horo/Romska pesem, ki je
namenjena romski glasbi in besedi za pripadnike romske skupnosti. Sofinancira se
nadalje Radio Murski val, ki s posebno oddajo zagotavlja obves¢anje Romov in
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prispeva k boljSemu sodelovanju med Romi in drugim prebivalstvom, enako tudi
televizijski program KANAL 10, ki zagotavlja tekoce informiranje o poloZaju romske
skupnosti v Pomurju v sodelovanju z Zvezo Romov Slovenije. Na Dolenjskem
ministrstvo sofinancira Radio UNIVOX, ki s posebno oddajo »Romska skupnost«
zagotavlja obves¢anje Romov in prispeva k boljSemu sodelovanju med Romi in
drugim prebivalstvom, ter medij Televizija Novo mesto, ki v svoje oddaje pogosto
vkljuuje prispevke, ki se nanasajo na mocno prisotno romsko skupnost na tem
obmodju.

Pristojno ministrstvo je na podlagi izvedenega letnega javnega razpisa za
sofinanciranje programskih vsebin medijev dodelilo finan¢na sredstva za naslednje
informativne programske vsebine, ki obravnavajo tudi romska vprasanja:

Leto 2013:

—Iz(brano), izdajatelj Podjetje za informiranje Murska Sobota,

— UrednisStvo v gosteh 2013, izdajatelj Dolenjski list Novo Mesto,

— Krajevni mozaik, izdajatelj Zdenka Ivacic, s. p.,

— Mozaik o zamejcih, narodnostih in manjsSinah, izdajatelj Zavod za raziskave in razvoj
Oblak Turnisce,

— Aktualno — osrednje informativne oddaje na Murskem valu, izdajatelj Radio Murski
val,

— Pomurski dnevnik, izdajatelj TV IDEA — kanal 10,

— Novice, izdajatelj Televizija Novo mesto,

— Zahodnodolenjski odmevi, izdajatelj UNIVOX,

— GNES —informativna oddaja, izdajatelj HI-FI VIDEOSTUDIO.

Leto 2014:

—lz(brano), izdajatelj Podjetje za informiranje Murska Sobota,

— Lepo povemo, Se lepSe pa zapojemo", izdajatelj Sraka International, d. o. 0., Novo
mesto,

— Pomurski dnevnik, izdajatelj TV IDEA — kanal 10,

— Aktualno — osrednje informativne oddaje na Murskem valu, izdajatelj Radio Murski
val,

— Novice, izdajatelj Televizija Novo mesto,

— Zahodnodolenjski odmevi, izdajatelj UNIVOX,

— Dogodki, izdajatelj HI-FI Videostudio Murska Sobota.

Leto 2015

— Iz(brano) izdajatelj Podjetje za informiranje Murska Sobota,

— Aktualno — osredje informativne oddaje na Murskem valu, izdajatelj Radio Murski
val,

d.o.o.,

— Pomurski dnevnik, izdajatelj TV IDEA — kanal 10,

— Novice, izdajatelj Televizija Novo mesto,

— Zahodnodolenjski odmevi, izdajatelj UNIVOX,

— Dogodki, izdajatelj HI-FI Video studio Murska Sobota.
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Leto 2016:
— Aktualno — osredje informativne oddaje na Murskem valu, izdajatelj Radio Murski
val,
d.o.o..
— Pomurski dnevnik, izdajatelj TV IDEA — kanal 10,
— Novice, izdajatelj Televizija Novo mesto,
— Zahodnodolenjski odmevi, izdajatelj UNIVOX,
— Prvi pri vas doma, prijavitelj NAS CAS, d. o. o.,
— Pomurske novice, prijavitelj Zavod Roka, zavod za projektni management
Cernelavci.
Ministrstvo za kulturo je v letih 2013—2016 v okviru javnega razpisa na podrocju
romske
skupnosti podprlo tudi projekte za ohranjanje jezika, in sicer:
— arhivsko dokumentarna dejavnost Radio Romic,
— Casopisi Romano them-romski svet, Romano lil-romski list, Rroma, Romano haberi
— Romski
glas, Romano glauso — Glas Romov, Mri nevi mini multi,
— radijske oddaje Prihodnost Romov (Romano Anglunipe).

Usposabljanje Romov za novinarski poklic

Republika Slovenija prek letnega javnega razpisa za sofinanciranje programskih
vsebin medijev med drugim podpira tudi vecje zaposlovanje novinarjev tudi v
romskih medijih, saj je zagotavljanje vecjega zaposlovanja dolo¢eno kot eno izmed
meril javnega razpisa.

RTV Slovenija je Ze leta 2006 organizirala izobraZevalni novinarsko-tehnic¢ni tecaj za
pripadnike romske skupnosti v Sloveniji. Opravljenih je bilo 210 ur izobraZevanja, vaj
in usposabljanj, pri tem pa se je RTV Slovenija osredotocila na delo s 15 kandidati iz
vseh okolij, kjer Zivijo romske skupnosti in tudi pripadniki Sintov. Ta kader je
hrbtenica sodelavcev, ki sodelujejo pri pripravi in izvedbi radijske oddaje Amare
droma in pri nastajanju televizijske oddaje So vakeres. lzobraZevalni center RTV
Slovenija ima namen tudi v prihodnje vabiti Rome k nadaljnjemu izobraZevaniju.

10. Uciteljem na dvojezicnih (madzarskih in slovenskih) Solah in izobrazevalnih
ustanovah z italijanskim ucnim jezikom zagotoviti boljSe usposabljanje.
Okrepiti prizadevanja za poucevanje romskega jezika in v romskem jeziku v
Solah.

Republika Slovenija v svojem odgovoru navaja, da je podrocje vzgoje in izobrazevanja
za pripadnike italijanske in madzarske narodne skupnosti sestavni del
sploSnoizobrazZevalnega sistema v Republiki Sloveniji.

Oba modela vzgoje in izobraZevanja za pripadnike italijanske in madzarske narodne
skupnosti, ki se med seboj razlikujeta, bogatita narodnostno identiteto posameznega
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otroka v vrtcu, ucenca oziroma dijaka v Soli, razvijata jezikovno kompetenco in
dejavnosti v medkulturnem dialogu. Obmocni enoti Zavoda RS za Solstvo v Kopru in
Murski Soboti na podlagi letnega delovnega nacrta zavoda nudita vzgojno-
izobraZevalnim ustanovam na obeh obmodjih, kjer Zivita narodnostni skupnosti,
svetovalno, razvojno in strokovno podporo ter razlicne oblike usposabljanja. Zaradi
posebnosti obeh zavodovih enot s poznavanjem in obcutljivostjo do razmer ter s
kompetenco jezikovnih podrodéij svetovalcev, ki delujejo v obeh enotah, nudita
moznost za strokovno sodelovanje Sol in strokovnih institucij na obeh straneh meje
tako med Slovenijo in Italijo kot tudi med Slovenijo in MadZarsko in hkrati nudita
strokovno podporo slovenskemu Solstvu v Italiji in na Madzarskem v skladu z
mednarodnimi dogovori v sodelovanju z Ministrstvom za izobraZevanje, znanost in
Sport.

Poleg tega poudarjamo, da je vzgoja in izobraZevanje za CElovekove pravice in
spostovanje raznolikosti (v nadaljevanju: VICP) vklju¢ena v slovenski vzgojno-
izobrazevalni sistem in strokovne programe usposabljanja.

V zadnjih letih so bile v nacionalni kurikulum vpeljane pomembne spremembe:
Razli¢ni deli vzgojno-izobraZzevalnih programov (prenovljeni uéni nacrti, izvensolske
dejavnosti, usposabljanje uciteljev itd.) so bolj osredotoceni na VICP in spostovanje
raznolikosti ter narodnih manjsin.

Vzgoja in izobraZevanje pripadnikov narodnih skupnosti ima kot sestavni del sistema
vzgoje in izobraZevanja v Republiki Sloveniji posebne cilje, ki omogocajo pripadnikom
narodnih skupnosti ohranjanje jezikovne in kulturne identitete ter vzpostavljanje
sozitja med ljudmi, ki Zivijo na narodnostno mesanih obmodjih. Za uresnicitev teh
ciljev in uveljavitev pravic pripadnikov narodnih skupnosti zakon doloca posebne
pogoje za nacrtovanje, organizacijo in izvajanje vzgojno-izobraZevalnega dela.
Modela vzgoje in izobrazevanja, ki sta vzpostavljena na narodnostno mesSanem
obmocdju v Prekmurju in Slovenski Istri, sta zasnovana kot podlaga za uresni¢evanje
enakopravnega poloZaja madzarske in italijanske narodnosti, njunega jezika in
kulture. Predvsem zaradi zgodovinskih razlogov pa se izobrazevalna modela
razlikujeta glede jezikovne organizacije pouka. Pouk na Solah v Slovenski Istri poteka
v enem jeziku, in sicer na Soli s slovenskim ucnim jezikom v slovenskem, na 3Soli z
italijanskim u¢nim jezikom pa v italijanskem jeziku, ob tem pa se vsi obvezno ucijo
drugega jezika — jezika okolja. Sole na narodno me$anem obmocju Prekmurja pa so
dvojezi¢ne, to pomeni, da pouk poteka v dveh jezikih, slovensc¢ini in madzarscini.
Znalilnost tega modela je, da dvojezi¢ni pouk obiskujejo ucenci slovenske in
madZzarske narodnosti, torej ucenci dveh maternih jezikov.

Stevilne analize kaZejo, da sta oba modela ustrezna in zagotavljata visoko stopnjo
zasCite in razvoja manjsin na narodnostno mesanih obmogjih.

Zavedamo se, da je treba Solstvu narodnih skupnosti namenjati Se posebno
pozornost, saj je Solstvo za manjSino vsekakor temelj njene rasti in njenega razvoja.
Mnenje MIZS je, da se morajo standardi za manjsinsko 3olstvo razlikovati od
standardov Solstva vecinskega naroda, pri ¢emer je treba upoStevati nekatere
temeljne mednarodne standarde na tem podrocju. Naj poudarimo, da ima Slovenija
za manjsinsko Solstvo posebna in zelo pozitivno naravnana merila (tudi financ¢na), ki
se bistveno razlikujejo od meril za vecinske Sole, seveda v korist manjsini. Slovenija
financira manjsSinsko Solstvo glede na Stevilo oddelkov, ne pa na Stevilo u€encev.
Poleg tega manjsinske Sole dobivajo dodatna sredstva zaradi svoje posebnosti (Zakon
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o posebnih pravicah), tako npr. Sole z italijanskim uénim jezikom na Obali dobivajo
potrebna sredstva, da lahko dejansko izvajajo svojo »dvojezi¢nost« tudi na podrocju
upravljanja Sole.

Republika Slovenija prek pristojnega ministrstva namenja posebno pozornost Solstvu
avtohtonih manjsin v Sloveniji in zagotavlja dodatna sredstva predvsem za dodatna
usposabljanja uciteljev za posebnosti manjSinskega Solstva in s poudarkom na znanju
maternega jezika ter za oblikovanje in preizkusanje novih, uéinkovitejsih modelov za
izvajanje manjsSinskega Solstva. V ta namen je pristojno ministrstvo v preteklem
obdobju poleg sredstev iz drzavnega proracuna zagotovilo tudi dodatna projektna
sredstva, predvsem iz evropskih socialnih skladov.

Na ta nacin so bili financirani naslednji projekti:

a) Dvig jezikovnih kompetenc pedagoskih delavcev pri jezikih manjSin v

italijanskih Solah v Sloveniji in slovenskih oziroma dvojezi¢nih Solah v Italiji

Datum zacetka in zakljucka projekta: 1. 9. 2013-31. 8. 2015
Izvajalec projekta: Obalna samoupravna skupnost italijanske narodnosti/Comunita
Autogestita costiera della Nazionalita italiana di Capodistria
Namen projekta je bil vzpostavitev partnerstev in sodelovanja med sodelujoimi
italijanskimi Solami iz Slovenije in slovenskimi Solami iz Italije na strokovnem in
predmetnem podrocju z univerzami v Italiji in Sloveniji, ki je nudil uciteljem Stevilna
nova znanja in orodja, tudi v zvezi z uporabo razlicnih u¢nih pripomockov, tako za
delo v Soli kot tudi na ravni osebnega strokovnega razvoja. Ta so bila uciteljem in
ucencem v pomoc pri pouku in oblikovanju novih oblik pouéevanja. TezZis¢e projekta
je bilo predvsem na usposabljanju uciteljev in razvijanje njihovih jezikovnih in
didakticnih spretnosti (kompetenc) ter novih strategij pri poucevanju v dvojezicnem
obmodju z IKT in to pribliZati dijakom/u¢encem/otrokom.

b) Dvig jezikovnih kompetenc pedagoskih delavcev v jeziku manjsin v
dvojezicnih vzgojno-izobrazevalnih zavodih Prekmurja in Porabja

Datum zacetka in zakljucka projekta: 1. 9. 2013-31. 8. 2015
Izvajalec projekta: Pomurska madzarska samoupravna narodna skupnost/Muravidéki
Magyar Onkorméanyzati Nemzeti K6z6sség
Namen projekta je bil zagotoviti vzgojiteljem in uciteljem ter vodstvenim kadrom
dvojezi¢nih vzgojno-izobraZzevalnih zavodov (VIZ) v Prekmurju in Porabju moZnosti za
jezikovno usposabljanje v jeziku manjsin ter posodabljanje izobraZevalnega sistema v
dvojezi¢nih vzgojno-izobrazevalnih zavodih. Projekt je bil organiziran za namenom
veéje povezljivosti med dvojezicnimi vzgojno-izobrazevalnimi organizacijami v
Porabju in Prekmurju, preseganja stereotipov med pripadniki vecinskega in
manjsinskega naroda in dviga ozave$cenosti o pomembnosti madziarskega in
slovenskega jezika in kulture. V projekt so bili vkljuéeni vsi dvojezi€ni VIZ v Prekmurju
in Porabju.
Temeljni cilj projekta je bil dvig jezikovih kompetenc pedagoskih delavcev v jeziku
manjsin v dvojezi¢nih VIZ Prekmurja in Porabja, s tem povezano pa tudi dvig
konkurenc¢nosti znanja otrok, ki obiskujejo dvojezicne vzgojno-izobrazevalne
ustanove. Posredni cilj je bil izboljSanje kakovosti in ucinkovitosti sistemov
izobrazevanja, predvsem poucevanja madzZarskega in slovenskega jezika kot jezika
manjsin v Prekmurju in Porabju.
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c) E-kompetence uciteljev v dvojezi¢nih Solah
Datum zacetka in zakljucka projekta: 1. 10. 2011-31. 8. 2013
Izvajalec projekta: Pomurska madzarska samoupravna narodna skupnost/Muravidéki
Magyar Onkorményzati Nemzeti K6z6sség
http://www.e-kompetencia.si/
Projekt je bil namenjen predvsem izobrazevanju uciteljev v dvojezi¢nih vzgojno-
izobrazevalnih zavodih v Prekmurju. Nosilni partner projekta je bil Zavod za kulturo
madzarske narodnosti, ki je koordiniral delo 12 konzorcijskih partnerjev (Vrtec
Lendava, Dvojezicna osnovna Sola | Lendava, Dvojezi¢éna osnovna Sola Il Lendava,
Dvojezi¢na osnovna Sola Genterovci, Dvojezi¢na osnovna Sola Dobrovnik, Dvojezi¢na
osnovna $ola Prosenjakovci, Dvojezi¢na srednja Sola Lendava, Univerza v Mariboru
(Filozofska fakulteta), InStitut za narodnostna vprasanja, Zavod Antona Martina
Slomska, Zavod Republike Slovenije za Solstvo in Pomurska madzarska samoupravna
narodna skupnost).
Temeljni cilj projekta je bil dvig ravni e-kompetenc ucditeljev v madzarskem jeziku v
dvojezi¢nih Solah (slovensko-madzarskih) v Prekmurju, posledi¢no pa tudi dvig
konkurencnosti znanja otrok, ki obiskujejo dvojezi¢ne vzgojno-izobrazevalne zavode
na narodnostno mesanem obmocju severovzhodne Slovenije.
V zakljucni fazi priprave je nov projekt EES z naslovom Dvig kakovosti narodnostnega
Solstva za italijansko in madzZarsko narodno skupnost v Sloveniji ter slovensko
narodno skupnost na Madzarskem in v Italiji. Slo bo predvsem za nadgradnjo vsebin,
ki so potekale v okviru uspesno izvedenega projekta Dvig jezikovnih kompetenc
pedagoskih delavcev v jezikih manjsin, ki sta ga izvajali Pomurska madzarska
samoupravna narodna skupnost in Obalna samoupravna skupnost italijanske
narodnosti. Glavni cilj predvidene operacije je izboljSanje kakovosti in ucinkovitosti
sistemov manjsinskega izobraZevanja, predvsem poucevanja italijanskega jezika na
Obali in madzarskega jezika v Prekmurju. Predvideno trajanje projekta: 1. 9. 2016—
31. 8. 2020. Vrednost projekta je 720.000 evrov.
Posebej velja omeniti, da se izvaja Se en projekt, ki je prav tako povezan z madzarsko
manjsino. To je CRP z naslovom »Koncept madZarsko-slovenskega slovarja: od
jezikovnega vira do uporabnika«. Financer: ARRS, nosilni partner: UL Filozofska
fakulteta, sodelujoci organizaciji: InStitut za narodnostna vprasanja, UM Filozofska
fakulteta. Glavni cilj projekta je izdelava koncepta za madZarsko-slovenski in
slovensko-madzarski slovar, ki bo namenjen uciteljem in u¢encem v dvojezi¢nih Solah
na obmodju madzarske manjSine. Opremljenost z ustreznimi jezikovnimi viri je
namre¢ eden pomembnih sestavin za izboljSanje ucinkovitosti dvojezi¢nega
izobrazevanja, v katerem morajo biti strokovni delavci ustrezno zmozni
sporazumevanja v slovenskem in madzarskem jeziku na taki ravni, da ju lahko
uporabljajo kot ucna jezika. Zasnova dvojezicnega slovarja tako pomeni prvi korak k
razvoju in izboljSanju kompetenc uciteljev, posledi¢no pa tudi k boljSemu znanju
ucencev in s tem tudi njihovi konkurenéni prednosti na trgu dela ter pri delu boljsi
delovni uspesnosti.
Ena od vecjih vsebinskih teZzav pri izvajanju dvojezicnega Solstva in Solstva v
italijanskem ucnem jeziku je, da je veclina uciteljev dodiplomsko izobrazevanje
koncala v Sloveniji, zato velikokrat niso dovolj kompetentni za dvojezi¢éno
poucevanje. V casu dodiplomskega izobrazevanja so namrec znanje, povezano s
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prihodnjim poklicem, pridobili v slovenskem jeziku, zaradi €esar je njihovo znanje
jezika manjsine lahko pomanijkljivo.

Pristojno ministrstvo tudi prek projektov Evropskega socialnega sklada zagotavlja
dodatna usposabljanja za uditelje dvojezi¢nih Sol.

Poleg tega Zakon o posebnih pravicah italijanske in madZarske narodne skupnosti na
podro¢ju vzgoje in izobraZevanja (Uradni list RS, St.35/01in 102/07 — ZOsn-F)
predvideva tudi moZnost zaposlovanja tujih uciteljev v primeru pomanjkanja
uciteljev. Ce za razpisano prosto delovno mesto ni kandidatov, ki bi izpolnjevali
pogoje, lahko vrtec ali Sola za najvec dve leti zaposli gostujocega tujega ucitelja.

Pri vklju¢evanju romscine v Solo pa Se vedno ostaja problem standardizacije
romskega jezika, kar je bilo podrobno pojasnjeno Ze v drugem delu tega porocila.

Na podlagi Zakona o romski skupnosti v Republiki Sloveniji (2007) drzava spodbuja
ohranjanje in razvoj romskega jezika ter kulturno, informativno in zaloZznisko
dejavnost romske skupnosti. Pomemben pogoj za ohranjanje in razvoj romskega
jezika je uvrstitev ucenja jezika v Solski sistem, za kar pa je potrebna njegova
standardizacija; to med svoje prednostne naloge uvrs¢a tudi Strategija vzgoje in
izobrazevanja Romov v Republiki Sloveniji (2004, 2011). Obstoj vsaj dveh vedjih
razliCic romskega jezika in nesoglasja o potrebi in nacinu izvedbe standardizacije
romskega jezika med romsko skupnostjo, stroko in politiki onemogoca izvedbo
standardizacije in s tem poucevanje romskega jezika v Solskem sistemu. V zadnjih
letih je bilo izdelanih kar nekaj slovarjev in slovnic romskega jezika, kar pa samo zase
ne prispeva k ohranjanju jezika. Republika Slovenija na podlagi Resolucije o
nacionalnem programu za jezikovno politiko 2014-2018 izpostavlja predvideni cilj,
zapisan v poglavju Jezikovho izobrazevanje: ozaveS¢enost o razlicnosti
sporazumevalnih potreb in nacinov sporazumevanja. Predvideni ucinki tega
cilja/ukrepa so ucinkovitejSe in strpnejSe sporazumevanje med razlicnimi skupinami
govorcev. Posebej je poudarjen tudi cilj vecjezikovne in medkulturne ozavescenosti,
ki se bo dosegal s pripravo dodatnih uc¢nih vsebin in gradiv s podrocja vecjezi¢nosti in
medkulturne komunikacije. Predvideni ucinki teh ukrepov so zviSevanje stopnje
sporazumevanja med razlicnimi skupinami, praga tolerance v
vecjezicnih/veckulturnih okoljih ter ucinkovitejSe sporazumevanje med razlicnimi
udelezenci izobraZevalnih procesov.

11. Zagotoviti ucinkovitejSe in pravocasno sodelovanje predstavnikov narodnih
manjsin pri odlocanju o projektih, namenjenih podpori manjsinskih kultur,
in o0 zakonih, ki se nanasajo na pripadnike narodnih manjsin, da bi ¢im bolje
zadostili njihovim potrebam.

Republika Slovenija prek organa, pristojnega za narodnosti, drzavne organe nenehno
opozarja na upoStevanje drugega odstavka 15. ¢lenal’ Zakona o samoupravnih
narodnih skupnostih (Uradni list RS, $t. 65/94). Opozarja jih tudi na upostevanje
drugega odstavka 12. ¢lena Zakona o romski skupnosti v Republiki Sloveniji (Uradni
list RS, st. 33/07), ki doloc¢a, da morajo drZavni organi, nosilci javnih pooblastil in

17 wKadar drZavni organi odlofajo o zadevah, ki se nanasajo na poloZaj pripadnikov narodnih
skupnosti, morajo predhodno pridobiti mnenje samoupravnih narodnih skupnosti.«
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organi samoupravne lokalne skupnosti pridobiti predhodno mnenje sveta, kadar
sprejemajo ali izdajajo predpise in druge sploSne pravne akte, ki se nanaSajo na
poloZaj romske skupnosti. Po drugi strani organ, pristojen za narodnosti, pri pripravi
predpisov, ki se nanasajo tudi na poloZaj romske skupnosti, Svet romske skupnosti
Republike Slovenije kot krovno organizacijo romske skupnosti opozarja na moznosti,
ki jim jih daje prvi odstavek 12. ¢lena Zakona o romski skupnosti v Republiki Sloveniji,
na podlagi katerega lahko Svet romske skupnosti Republike Slovenije daje
Drzavnemu zboru Republike Slovenije, Drzavnemu svetu Republike Slovenije, vladi,
drugim drzavnim organom, nosilcem javnih pooblastil in organom samoupravne
lokalne skupnosti predloge, pobude in mnenja v zadevah iz svoje pristojnosti.

Organ, pristojen za narodnosti, ima na podroc¢ju italijanske in madZarske narodne
skupnosti usklajevalno vlogo, po potrebi tudi sklicuje usklajevalne sestanke med
pristojnimi drZzavnimi organi in predstavniki narodnih skupnosti.

V Republiki Sloveniji menimo, da imamo dobro zastavljene pravne okvire za izvajanje
preglednih in kakovostnih predpisov, vendar se ti vedno ne upostevajo v zadostni
meri. Temelje in minimalne standarde sodelovanja z (razlicnimi) zainteresiranimi
javnostmi, tudi predstavniki obeh narodnih skupnosti, dolo¢a Resolucija o normativni
dejavnosti, ki je bila leta 2009 sprejeta v Drzavnem zboru RS. Dolodila te resolucije so
sicer zavezujoCa, vendar drzava ugotavlja, da so pri pripravi predlogov zakonov
mnogokrat neupoStevana. Da bi lahko bili predpisi razumljivi, jasni in v praksi
izvedljivi, morajo biti predstavljeni ¢im SirSi javnosti Ze v zacetni fazi priprave,
predvsem pa vsem tistim ciljnim skupinam, na katere se posamezni predpis nanasa.
Resolucija postavlja zahteve glede sodelovanja javnosti pri pripravi vseh predpisov,
ne le tistih, za katere je sodelovanje javnosti obvezno Ze na podlagi podrocnih
zakonov. Razlicne odloditve lahko razlicno vplivajo tako na posameznike, zdruzenja
ali skupnosti in tako poseZejo v njihove ali nase pravice ter vplivajo na kakovost
Zivljenja. To pa razumljivo lahko sprozi tudi nasprotovanje, odpor in zavracanje
dolocene spremembe v predpisu ali zakonu. Sodelovanje z javnostjo v zgodnji fazi
priprave predpisov lahko prepreci morebitne poznejse spore v praksi, predvsem pa je
smiselno zaradi pridobivanja dodatnih argumentov, stali$¢, mnenj, informacij, pa tudi
kriticnih razmislekov, kar zagotovo prispeva h kakovostnejSemu predpisu.

DrZava se zaveda, da je vloga javnosti neprecenljiva, in sicer tako v postopku zgodnje
priprave predpisa kot tudi pozneje, ko je osnutek predpisa Ze v javni razpravi. Zato je
ministrstvo, pristojno za javno upravo, v letu 2015 pripravilo konferenco o izvajanju
posvetovalnih procesov in izdalo Priro¢nik za nadrtovanje in izvajanje posvetovalnih
procesov.8

Generalni sekretar Vlade RS je 12. maja 2015 na podlagi pobude Ministrstva za javno
upravo izdal Navodilo o spremembah Navodila za izvajanje Poslovnika Vlade
Republike Slovenije st. 10, s katerim je z novo 8. to¢ko dopolnjena priloga 1 tako, da
je predvidena obvezna predstavitev sodelovanja z zdruZzenji oblin pri pripravi
predpisa, kar pomeni, da je vkljucitev zdruzenj obcin v postopek priprave predpisov
izrecno doloéena. Navodilo se je zacelo uporabljati 16. 5. 2016.

18 priro¢nik za nalrtovanje in izvajanje posvetovalnih procesov je objavljen na spletni strani:
http://www.mju.gov.si/fileadmin/mju.gov.si/pageuploads/SNO/Prirocnik-vkljucevanje javnosti.pdf
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Zakon o lokalni samoupravi v drugem odstavku 94. ¢lena doloc¢a, da mora vlada pred
sprejetjiem predlogov zakonov oziroma preden jih predloZi drzavnemu zboru v
sprejem in pred sprejetjem drugih predpisov iz svoje pristojnosti, ki se nanasajo na
pristojnosti, delovanje in financiranje obdin, zagotoviti ustrezno sodelovanje zdruzenj
obdin. Vlada mora pri pripravi predpisov zagotoviti ustrezno sodelovanje z zdruzenji
obcin.

Navodilo za izvajanje Poslovnika Vlade Republike Slovenije doslej ni imelo izrecne
doloébe o vkljucevanju zdruzenj obcin v pripravo predpisa, pa¢ pa so jih ministrstva
navajala kot sploSno javnost. Predlog Ministrstva za javno upravo za dopolnitev
navodila je temeljil na dejstvu, da so obéine samostojna avtonomna veja oblasti, ne
pa druga javnost, v katero vStevamo nevladne organizacije, poklicna in strokovna ali
stanovska zdruZenja ter druge organizacije in posameznike.

Spremenjeno navodilo pomeni bolj izrecno udejanjanje dolo¢b Zakona o lokalni
samoupravi in upoSteva osnutek Strategije razvoja lokalne samouprave v delu, ki se
nanasa na medinstitucionalni dialog. Hkrati pa je odgovor na pogosta opozorila
zdruzenj obdin, naj drzavni organi dosledno izvajajo aktivnost, doloeno v ze
omenjenem ¢lenu Zakona o lokalni samoupravi.

Omeniti velja tudi, da je pristojno ministrstvo v okviru Operativnega programa za
razvoj Cloveskih virov s sredstvi Evropskega socialnega sklada in proracuna RS prek
javnih razpisov izvajalo ukrepe prednostne usmeritve Spodbujanje razvoja nevladnih
organizacij, civilnega in socialnega dialoga in sofinanciralo projekte nevladnih
organizacij, ki so izvajale procese vplivanja na javne politike, tj. predpise in strateske
dokumente z namenom krepitve polozaja nevladnih organizacij (NVO). Tako so
regionalna sticis¢a nevladnih organizacij, tudi obe regionalni sti¢is¢i na obmocgjih, kjer
Zivita italijanska in madzZarska narodna skupnost, izvajala aktivnosti, ki so bile
vsebinsko usmerjene v organizirano in sistemati¢no pripravo predlogov in priporodil
za spremembo zakonodaje, predpisov ali strateskih dokumentov z namenom
krepitve polozaja NVO na drzavni ravni in ravni EU; v spodbujanje zagovornistva in
zastopanje stalis¢ NVO v procesih priprave/sprejemanja in izvajanja javnih politik na
drzavni ravni in ravni EU; v razvoj in pilotno izvedbo ter promocijo novih
mehanizmov krepitve civilnega dialoga na drzavni ravni in ravni EU; v razvoj in
uveljavljanje metodologij/analiticnih orodij za spremljanje in vrednotenje
vklju€evanja NVO, v pripravo in izvajanje javnih politik ter v ozave$€anje javne uprave
o vlogi in pomenu nevladnih organizacij.

40



ACFC/SR/IV(2017)001

TRETJI DEL

Nadaljnji ukrepi, sprejeti za izboljSanje uresni¢evanja okvirne konvencije (OKVNM)
1.-3. ¢len okvirne konvencije

V zvezi z izvajanjem priporocila $t. 33 svetovalnega odbora glede nadaljevanja
dialoga s predstavniki »novih narodnih skupnosti« in nemsko govorece skupnosti
glede pripadajocega varstva Republika Slovenija pojasnjuje, da je v letih 2013 in
2014 potekala SirSa javna razprava v sodelovanju s pripadniki »novih narodnih
skupnosti« o nacinih urejanja njihovega poloZaja z namenom ohranjanja njihovih
jezikov in kultur. Dne 24. 9. 2013 je bila na InStitutu za narodnostna vprasanja
organizirana strokovna razprava o razlicnih vidikih opredeljevanja narodnih manjsin
in o drugih manjsinskih etni¢nih skupnostih v Republiki Sloveniji (na podlagi te
razprave je nastala znanstvena publikacija z naslovom »Zgodovinski, politoloski,
pravni in kulturolodki okvir za definicijo narodne manjsine v Republiki Sloveniji (ur.
Vera Krzi$nik Buki¢ & Damir Josipovi¢, 2014, INV). Dne 24. 10 2013 pa je Zveza zvez
kulturnih drustev konstitutivnih narodov in narodnosti nekdanje SFRJ v Sloveniji
organizirala strokovno okroglo mizo v Cankarjevem domu v Ljubljani z naslovom
»Kdo so narodne manjsine v Sloveniji?«, na kateri je sodelovala SirSa javnost (na
podlagi te okrogle mize je nastala publikacija z naslovom »Kdo so narodne manjsine
v Sloveniji?« (ur. Vera Krzisnik Buki¢, 2014, Zveza zvez kulturnih drustev
konstitutivnih narodov in narodnosti nekdanje SFRJ v Sloveniji).

Republika Slovenija v zvezi s prizadevanji za zascito pripadnikov romske skupnosti
pojasnjuje, da je v pripravi nov programski dokument za Rome, ki naj bi omogocil
zadovoljevanje utemeljenih potreb pripadnikov romske skupnosti in izboljSanje
Zivljenjskih razmer pripadnikov romske skupnosti v Republiki Sloveniji, njihovo
kakovostno, hitrejSo in lazjo vkljucitev v druzbo ter hkratno ohranitev jezikovnih in
kulturnih posebnosti v skladu z izrazenimi potrebami Romov samih.

Dolgoro¢ni namen in cilj drzavnega programa ukrepov bo s konkretnimi ukrepi
vplivati na hitrejse vklju¢evanje pripadnic in pripadnikov romske skupnosti v druzbo,
krepitev in razvoj skupnosti, izboljSanje medsebojnega razumevanja in dialoga med
pripadnicami in pripadniki romske skupnosti in vecinskim prebivalstvom ter
promocijo udejanjanja ¢lovekovih in manjsinskih pravic. Ukrepi, ki bodo zajeti v tem
dokumentu, bodo segali na razlicna podroc¢ja in bodo v skladu z ustavnim in
zakonodajnim okvirom Republike Slovenije, prav tako pa bodo na podlagi stanja v
Sloveniji usklajeni z okvirom EU iz leta 2011 in bodo upostevali priporocila Sveta EU iz
decembra 2013 na tistih podrogjih, kjer bo to potrebno.

Republika Slovenija prek pristojnega ministrstva na podlagi vsakoletnih razpisov
podpira kulturne projekte romske skupnosti, ki so usmerjeni v ohranjanje, razvoj in
promocijo kulturne in jezikovne identitete romske skupnosti. Prijavijo se lahko vse
nevladne organizacije, ki vkljuujejo vso romsko populacijo (ne glede na
avtohtonost). Na Ministrstvu za kulturo imajo Romi moznost za podajanje svojih
mnenj in predlogov (Ze pri oblikovanju ukrepov), tudi tisti, ki niso vkljuceni v
obstojeCa drustva in Zvezo Romov Slovenije (npr. umetniki, intelektualci). Vodja
sluzbe za kulturne raznolikosti ima ob sredah dan odprtih vrat za njihove pobude.



ACFC/SR/IV(2017)001

Pristojno ministrstvo prek razpisa tudi spodbuja sodelovanje lokalne skupnosti pri
izvajanju projektov (projekti, ki sodelujejo z lokalno skupnostjo prejmejo, dodatno
tocko).

Republika Slovenija prek posebnega javnega sklada ne izvaja le programov, ki bi
sistemati¢no nudili zascito pripadnikom romske skupnosti . Razpis za izbiro kulturnih
projektov na podrocju razliénih manjsinskih etni¢nih skupnostih in priseljencev v
Republiki Sloveniji namre¢ izkljucuje sofinanciranje projektov uradno priznanih
manjsin, saj so tem namenjeni posebni razpisi in pozivi Ministrstva za kulturo.
Romska drustva se seveda lahko tako kot druga kulturna drustva v Sloveniji prijavijo
na druge razpise in pozive za sofinanciranje programov in projektov javnega sklada.
Sodelujejo pa lahko tudi v programski piramidi prireditev (obmocna, regijska in
drzavna srecanja).

Zbiranje podatkov o etnicni pripadnosti

Zbiranje podatkov o narodni pripadnosti v Sloveniji je bila tradicionalna vsebina
klasi¢nih terenskih popisov prebivalstva, ki se v Sloveniji ne izvajajo vec. Zadnji
klasi¢ni popis prebivalstva v Sloveniji je bil izveden v letu 2002. Po Zakonu o varstvu
osebnih podatkov (Uradni list RS, st. 94/07 — uradno precis¢eno besedilo) sodijo
podatki o narodni pripadnosti med obcutljive osebne podatke, zato so za zbiranje
teh podatkov v popisu 2002 veljala posebna pravila:

— odgovor na vprasanje o narodni pripadnosti v skladu z 10. ¢lenom Zakona o popisu
prebivalstva, gospodinjstev in stanovanj v Republiki Sloveniji leta 2002 (Uradni list
RS, $t. 66-3056/2000) ni bil obvezen (prostovoljnost odgovora);

— po nacelih ustave o enakopravnosti narodov in narodnosti ima vsaka oseba
pravico, da svobodno izrazi pripadnost narodu ali narodni skupnosti (Ustava
Republike Slovenije, Uradni list RS, $t. 33/91-I, ¢len 61) (pravica do opredelitve);

— v 10. ¢lenu Zakona o popisu prebivalstva, gospodinjstev in stanovanj v Republiki
Sloveniji (Uradni list RS, st. 66/2000, 26/2001) je bilo dolo¢eno, da se mora vsaka
oseba, stara 14 let ali veé, opredeliti sama (za mlajSe od 14 let so odgovarijali starsi
oziroma skrbniki);

— odgovor na vprasanje o narodni/etni¢ni pripadnosti in veroizpovedi je moral biti
vpisan oziroma oznacen natancno tako, kakor ga je povedala popisovana oseba;

— moznost opredelitve narodne pripadnosti brez prisotnosti popisovalca ali drugih
oseb v gospodinjstvu (varovanje zasebnosti) s posebnim vprasalnikom.

V zadnjem terenskem popisu prebivalstva v letu 2002 (popis po opredelitvi pomeni
popolno zajetje) so se ti podatki demokrati¢no zbrali za vse prebivalce, vsaki osebi je
bilo omogoceno, da se o narodni pripadnosti bodisi opredelili bodisi zavrne odgovor
na to vprasanje. Da bi omogocili odgovor na to vprasanje tudi zacasno odsotnim
osebam (osebam, ki so bile odsotne v ¢asu obiska popisovalca v gospodinjstvu ali v
Casu popisa nasploh), je bil pripravljen poseben vprasalnik Izjava o narodni/etni¢ni
pripadnosti in veroizpovedi, ki ga je popisovalec skupaj s kuverto za odgovor (in
placano postnino) pustil v gospodinjstvu. Na ta nacin je svojo narodno pripadnost
opredelilo okrog 200 tiso¢ prebivalcev.

Iz navedenih pojasnil o metodologiji zbiranja podatkov o narodni pripadnosti lahko
zaklju¢imo, da je bilo Stevilo opredeljenih pripadnikov posamezne opredelitve
podcenjeno, saj za 8,9 % prebivalcev Slovenije podatek o narodni pripadnosti ni bil
znan.
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Mednarodna priporocila za popise prebivalstva dolo¢ajo, da se podatki o narodni
pripadnosti lahko zbirajo, vendar je zbiranje prepus¢eno vsaki drZavi posebej
(Conference of European Statisticians Recommendations for the 2020 Censuses of
Population and Housing. United Nations Economic Commission for Europe, odstavki

692-712, dostopno na
http://www.unece.org/fileadmin/DAM/stats/publications/2015/ECE CES 41 WEB.p
df).

Dokument sicer nima pravne veljave, ampak gre za metodolosko statisti¢no gradivo.
Vse vsebine v poglavju XII (Ethno-cultural characteristics) navedenih priporocil sodijo
med tako imenovane non-core (neobvezne) spremenljivke. Priporocila dopuscajo
izrekanje o vec kot eni etni¢ni pripadnosti. V Sloveniji smo vkljuéno z letom 2002
zbirali podatke samo o eni narodnostni pripadnosti, morebitne dvojne opredelitve
smo razvrstili v kategorijo 'drugo' in jih pri diseminaciji prikazovali kot 'drugi
narodno opredeljeni.

V Republiki Sloveniji je bil v skladu z Uredbo ter Srednjeronim programom
statisticnih raziskovanj 2008-2012 (Uradni list RS, st. 119/2007) in Letnim
programom statisti¢nih raziskovanj za 2011 (Uradni list RS, $t. 93/2010) v letu 2011
izveden prvi registrski popis prebivalstva, v katerem pa se podatki o narodni
pripadnosti niso zbirali, ker za celotno prebivalstvo niso na voljo v nobenem od
upravnih virov v Sloveniji. Z izvedbo registrskega popisa prebivalstva je pristojni
drzavni organ zagotovil vse z uredbo predpisane vsebine podatkov in jih tudi poslal
Eurostatu. S tem je drzavnemu proracunu prihranil najmanj 14 mio EUR, kolikor bi
bilo predvidoma potrebnih za terensko izvedbo popisa prebivalstva.

Za popis prebivalstva v letu 2011 je bila poleg tega zakonska podlaga tudi Uredba
Evropskega parlamenta in Sveta EU o popisih prebivalstva in stanovanj (Regulation of
the European Parliament and of the Council on population and housing censuses), ki
je bila objavljena 13. avgusta 2008 v Uradnem listu Evropske unije (L 218/14), ki
doloca samo obvezne vsebine, med katerimi pa ni narodne pripadnosti. Ista pravna
podlaga bo veljala za izvedbo popisa v letu 2021, ki je za drzave EU obvezno
statisti¢no raziskovanje.

V letu 2015 je bil v skladu z Letnim programom statisti¢nih raziskovanj za 2015
(Uradni list RS, st. 83/2014) izveden Ze drugi registrski popis prebivalstva po enaki
metodologiji in z enakimi administrativnimi viri kot v letu 2011. Statisti¢ni urad RS
kot pristojni drzavni organ sploh ne izvaja nobenih statisti¢nih raziskovanj, v katerih
bi zbirali podatke o narodni pripadnosti. Prav tako v Srednjeroénem programu
statisti¢nih raziskovanj za obdobje 2018-2022 (ki je v pripravi) ni predvideno nobeno
raziskovanje, v katerem bi na individualni ravni (torej od posameznika) zbirali
podatke o narodni pripadnosti.

Posebej je treba poudariti, da so se s popisi prebivalstva v Sloveniji podatki zbirali
samo v statisticne namene. Statisticni urad je podatke o narodni pripadnosti iz
popisa 2002 objavljal samo v skupni obliki, pri ¢emer je dosledno spostoval nacela
statistine zaupnosti in varovanja osebnih podatkov ter namen zbiranja podatkov.
Stalis¢e SURS je, da zbiranje podatkov o narodni pripadnosti v popisih prebivalstva ni
zagotavljalo popolnih podatkov (predvsem glede Stevilcnosti posamezne
opredelitve). Poleg tega smo na podlagi analize podatkov o narodni sestavi
prebivalstva iz leta 2002 tudi ugotovili, da bi bilo vzoréno raziskovanje, ki bi nudilo
dovolj kakovostne statisticne podatke o Stevilu in sestavi prebivalstva po narodni
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pripadnosti, tezko izvedljivo predvsem zaradi neenakomerne ozemeljske
razporeditve prebivalcev posameznih narodnosti v Sloveniji.

Novi Zakon o prijavi prebivalis¢a (Uradni list RS, $t. 52/16), ki je zacel veljati 13. 8.
2016, je ukinil zbiranje podatkov o narodnosti ob prijavi prebivalis¢a. Ti so se namre¢
v skladu s prejSnjim zakonom zbirali opcijsko (to je, ¢e se je posameznik o narodni
pripadnosti ob prijavi prebivaliS¢a Zelel izre€i, na kar ga je morala uradna oseba
posebej opozorjen) in jih pristojni organ ni mogel preverjati in tako v primeru lazne
izjave o narodnosti podatki niso odrazali resni¢nih dejstev. Tudi Ze zbrani podatki v
skladu s prejSnjim zakonom se bodo morali arhivirati najpozneje v dveh letih od
uveljavitve novega zakona.

Ker se podatki ne zbirajo ve¢, velja poudariti, da se skusa tovrstne podatke pridobiti v
okviru raziskovalnih projektov, Studij itd. Primeroma navajamo, da sta Institut za
narodnostna vprasanja in  Pomurska madzZarska samoupravna narodna
skupnost/Muravidéki Magyar Onkormanyzati Nemzeti K6zdsség leta 2014 izvedla
Studijo primera o narodni (etni¢ni), kulturni in jezikovni raznolikosti prebivalstva na
narodno mesanem obmocju v Prekmurju. Namen pilotne raziskave je bil zbrati
podatke o narodni (etni¢ni), jezikovni in kulturni raznolikosti prebivalstva narodno
mesSanega obmocdja v Prekmurju, na podlagi katerih lahko ovrednotimo ucinke
obstojecega modela varstva manjsin.1?

4. ¢len okvirne konvencije

Republika Slovenija glede zagotavljanja sredstev Varuhu ¢lovekovih pravic odgovarija,
da je v skladu z veljavno zakonodajo Varuh ¢lovekovih pravic v Sloveniji neodvisni
organ, katerega sredstva za delo dolodi drzavni zbor v drzavnem proracunu. V skladu
s sprejetimi proracuni za leti 2016 in 2017 na pristojnem ministrstvu ugotavljajo, da
se sredstva za delovanje tega organa ohranjajo oziroma (malo) povecujejo v
primerjavi z realizacijo proracuna za leto 2015.

Glede na navedeno ima Varuh clovekovih pravic v Republiki Sloveniji urejeno
financiranje. Ne samo, da je Varuh ¢lovekovih pravic kot neodvisni ustavni organ
samostojni predlagatelj svojega proracuna DrZavnemu zboru RS, je tudi samostojni
proracunski porabnik. Ce bi se na primer morda sedaj izkazalo (potreben bi bil
obrazloZeni predlog samostojnega in neodvisnega Varuha clovekovih pravic), da
bodo morda potrebna dodatna finan¢na sredstva za konkretno doloceni sistemski in
organizacijski projekt za podrocje drzavnega preventivnega mehanizma (ki je sedaj
nedvomno ustrezno financiran), kar pa glede na zagotovljeno neodvisnost funkcije
predlaga Varuh clovekovih pravic Drzavnemu zboru (ki sprejema prorac¢un Republike
Slovenije sam), bi vlada to moznost predloga za dodatna finan¢na sredstva seveda
podprla. Glede na navedeno Slovenija Steje, da navedeno priporocilo tudi v
prihodnosti ni ve¢ aktualno. Ob navedenem vlada v dogovoru z Varuhom ¢lovekovih
pravic pripravlja spremembe Zakona o varuhu ¢lovekovih pravic, ki naj bi omogocile
umestitev v skupino A glede na pariska nacela o statusu drzavnih institucij za
Clovekove pravice.

19 Vet o tem glej v: MEDVESEK, Mojca, BESTER, Romana. Institucionalna dvojezi¢nost v Prekmurju. V:
GRAFENAUER, Danijel (ur.), MUNDA HIRNOK, Katalin (ur.). Raznolikost v raziskovanju etnicnosti:
izbrani pogledi. Ljubljana: Institut za narodnostna vprasanja, 2016, str. 168—190)
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Polozaj Romov na podrocju bivanjskih razmer

Republika Slovenija pojasnjuje, da je bilo podrocje urejanja/izboljSanja bivanjskih
razmer Romov vkljuéeno Ze v Nacionalni program ukrepov Vlade Republike Slovenije
za obdobje 2010-2015, ki se je zakljucil konec leta 2015, prav tako pa bo to podrocje
eno od prednostnih podrocij novega programskega dokumenta za Rome, ki je v
pripravi. Poleg tega pristojni drzavni organi glede tega vprasanja intenzivno
sodelujejo s pristojnimi samoupravnimi lokalnimi skupnostmi (ob¢inami). Obc¢ine na
podro¢ju prostorskega nacrtovanja na svojem obmocju samostojno dolocajo
izhodisca in cilje lastnega prostorskega razvoja, dolo¢ajo rabo prostora in pogoje za
umescéanje posegov v prostor ter nacrtujejo prostorske ureditve lokalnega pomena.
Obcine vse navedeno nacrtujejo v obcinskih prostorskih aktih, in sicer v obcinskem
prostorskem nacrtu (v nadaljnjem besedilu: OPN) in obcinskem podrobnem
prostorskem nacrtu (v nadaljnjem besedilu: OPPN).

Kljub temu pa so izzivi na tem podrocju iz razlicnih razlogov velik zalogaj za velikokrat
majhne obcine, zato so v okviru spodbujanja skladnega regionalnega razvoja
zagotovljene spodbude iz drzavnega proracuna za obmocja, kjer vecinsko Zivi romsko
prebivalstvo in kjer obcine skupaj s predstavniki romske skupnosti v obcinskih svetih
in/ali posebnih delovnih telesih obcinskih svetov za spremljanje poloZaja romske
skupnosti ugotavljajo potrebe za ureditev osnovne komunalne infrastrukture za ta
obmocja. Ministrstvo, pristojno za gospodarski razvoj in tehnologijo, izvaja razpise,
na podlagi katerih se ob¢inam na teh obmodjih za uspesno prijavljene projekte
namenjajo nepovratna sredstva iz drzavnega proracuna.

Romi najveckrat prejemajo le socialne prejemke, zato je treba poudariti tudi zakon,
ki ureja podrocje stanovanj, ki posameznikom z najteZjo socialno problematiko
omogoca dodeljevanje neprofitnih stanovanj v najem kot trajno obliko resevanja
stanovanjskih in socialnih razmer ter dodeljevanje bivalnih enot kot za¢asno obliko
reSevanja stanovanjskih in socialnih razmer. Veljavni zakon namrec vsebuje dolocbe,
po katerih se posameznikom z najhujsimi stanovanjskimi stiskami prednostno dodeli
bivalna enota, s katero se lahko zacasno resi tudi zaradi morebitne izvrSbe nastali
stanovanjski problem, za trajno resitev problema pa je omogoceno tudi dodeljevanje
neprofitnih stanovanj v najem, pri ¢emer so druzZine z ve¢ otroki, mladi in mlade
druZine ter socialno ogrozZeni drzavljani vedno prednostno obravnavani.

Za gradnjo neprofitnih najemnih stanovanj so po veljavhem zakonu zadolZzene
obcine, ki uresni¢ujejo svoje obcinske stanovanjske programe, v katerih opredelijo
obseg, lokacijo in dinamiko graditve stanovanj. Neprofitha najemna stanovanja
oddaja obc¢ina na podlagi javnega razpisa (razen, ¢e gre za nadomestna stanovanja
zaradi rusenja, prenove ali elementarnih nesrec). V razpisu pa lahko obcina doloci
skupino prosilcev, ki ima na doloéenem razpisu prednost.

5. ¢len okvirne konvencije

Pravni in institucionalni okvir za podporo manjsinski kulturi

Republika Slovenija prek pristojnega ministrstva posebej spodbuja znacilne kulturne
dejavnosti avtohtone italijanske in madzarske narodne skupnosti v Sloveniji v skladu
z njihovimi izrazenimi kulturnimi potrebami. Na podlagi 59. ¢lena Zakona o
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uresnievanju javnega interesa za kulturo (Uradni list RS, st.77/07 — uradno
precis¢eno besedilo, 56/08, 4/10, 20/11in 111/13) se financirajo letni kulturni
programi italijanske in madZarske narodne skupnosti. Vsako leto se osrednjima
organizacija italijanske in madzarske skupnosti poslje neposredni poziv za predloZitev
predloga kulturnega programa. Kulturni program vklju€uje delovanje zavoda, ki ga je
ustanovila narodna skupnost, in projekte drugih izvajalcev narodne skupnosti, ki jih
skupnost izbere prek razpisa.

Kulturna programa obeh narodnih skupnosti vkljuujeta razlicna podroc¢ja, med
drugim tudi dejavnosti, ki pomenijo ohranjanje in promocijo italijanskega in
madzZarskega jezika. To so izdajateljska in zaloZniska dejavnost, kakor so izdaja revij
in ¢asopisov v maternem jeziku, ki obravnavajo izvirne in prevodne leposlovne,
esejisticne in kritiSke prispevke ter izvirne in prevodne prispevke o leposlovju,
umetnosti in kulturi, mladinskih revij in ¢asopisov v maternem jeziku, ki prispevajo h
kulturni vzgoji in izobrazevanju otrok in mladine, izvirnih leposlovnih esejisti¢nih in
kritiSkih del v maternem jeziku, dvojezi¢nih prevodnih in poljudnoznanstvenih
leposlovnih del za odrasle ali mladino, izvirnih in prevodnih del iz humanisti¢nih in
druzboslovnih ved, zlasti tistih, ki se nanasajo na jezik, umetnost in kulturo
mati¢nega naroda oziroma manjsSinske skupnosti, slovarskih del, pomembnih za
ohranitev posebne kulturne identitete, ter dejavnosti za ohranjanje maternega
jezika, na primer Studijska tekmovanja, kvizi znanja, recitacijska tekmovanja, literarni
natecaji, programi za vrtce ter ucence in dijake osnovnih in srednjih 3ol, poletni
tabori maternega jezika, priloZznostni gledaliski, glasbeni in folklorni programi ipd.

V letu 2013 je bilo za dejavnosti za ohranjanje in promocijo jezika v okviru kulturnega
programa madZarske narodne skupnosti namenjenih 84.500 EUR, v letu 2014 88.094
EUR, v letu 2015 89.000 EUR; za italijansko narodno skupnost je bilo za take
dejavnosti v letu 2013 namenjenih 41.076 EUR, v letu 2014 38.260 EUR in v letu 2015
41.600 EUR, in sicer s proracunske postavke Ministrstva za kulturo 131116 — Kulturna
dejavnost italijanske in madzarske narodne skupnosti.2°

Kulturnima programoma italijanske in madzarske narodne skupnosti je bilo v letu
2015 na podlagi neposrednih pozivov odobreno skupaj 695.299 EUR iz prora¢unske
postavke Kulturna dejavnost italijanske in madZarske narodne skupnosti, od tega za
kulturni program italijanske narodne skupnosti 285.073 EUR, za kulturni program
madZzarske narodne skupnosti pa 410.226 EUR. Sredstva so bila namenjena za
delovanje javnih zavodov, ki sta ju ustanovili narodni skupnosti, in sredstva,
namenjena za javne razpise, oziroma pozive za druge izvajalce.?!

6. ¢len okvirne konvencije

Pravni polozaj oseb, izbrisanih s seznama stalnega prebivalstva
Odgovor Republike Slovenije je Ze naveden v drugem delu tega porocila.

Boj proti nestrpnosti in sovraznemu govoru

20 Nacrt ukrepov Vlade RS za izvajanje predpisov na podro¢ju dvojezi¢nosti 2015-2018 je dostopen na
spletni povezavi: http://www.un.gov.si/fileadmin/un.gov.si/pageuploads/Nacrt_ukrepov.pdf, stran 23
in 24.

21 Vir: dopis Ministrstva za kulturo $t. 095-3/2013 z dne 4. 5. 2016
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Republika Slovenija pojasnjuje, da je cilj policijskega dela v skupnosti okrepiti
partnerski odnos z lokalno skupnostjo in se zavzemati za ucinkovito izpolnjevanje
najrazliénejSih potreb po varnosti. Tak partnerski odnos omogoca pridobivanje
informacij za pravocasno odkrivanje varnostnih problemov. lzvajanje policijskega
dela v skupnosti in preventivnih aktivnosti je osredotoeno na neposredno delo
Policije z romsko skupnostjo in na reSevanje posameznih problemskih vprasanj
skupaj z drugimi subjekti. Policija bo v okviru svojega delovanja povecala izvajanje
preventivnih aktivnosti v romski skupnosti. Pri tem kot povezovalni ¢len aktivno
sodeluje in tudi vpliva na dinamiko delovanja razliénih posvetovalnih teles,
strokovnih in multidisciplinarnih delovnih skupin, v katere se vkljucijo tudi
predstavniki romske skupnosti. Neposredno delo teh skupin ima zelo velike ucinke
pri prepreevanju problemskih situacij in za ugotavljanje ter izvedbo ukrepov ob
zaznavi vseh problemskih situacij in krsitev zakonodaje. Pri izvajanju policijskega dela
v romski skupnosti Policija dosledno uresni¢uje temeljne naloge iz Zakona o nalogah
in pooblastilih policije (Uradni list RS, st.15/13in 23/15 — popr.), iz Zakona o
organiziranosti in delu v policiji (Uradni list RS, $t. 15/13, 11/14 in 86/15), iz Pravil
policije, Resolucije o nacionalnem programu preprecevanja in zatiranja kriminalitete
za obdobje 2012-2016, iz Srednjero¢nega nacrta razvoja dela policije 2013-2017 in
Resolucije o dolgoro¢nem razvoju policije do leta 2025. Poglavitni cilji izhajajo iz
strateSkega dokumenta Generalne policijske uprave, tj. Strategije policijskega dela v
skupnosti iz leta 2013 in Resolucije o dolgoro¢nem razvoju policije do leta 2025. Ti
cilji so: vec¢ partnerskega sodelovanja z lokalno skupnostjo, drzavnimi organi in
civilno druzbo; vecja vidnost in okrepljena prisotnost policistov v lokalni skupnosti;
vecji obcutek varnosti; veéje zaupanje v delo policije in zadovoljstvo z njim;
ucinkovito preprecevanje in preiskovanje kriminala.

Ena izmed oblik dela na podrocju policijskega dela v skupnosti je torej aktivna vloga
policije v varnostnih sosvetih v obcinah in krajevnih skupnostih, kjer Zivi romska
skupnost. Tako se v nekaterih lokalnih skupnostih Ze izvajajo aktivnosti v varnostnih
sosvetih. Medsebojna izmenjava informacij in ugotavljanje varnostnih problemov, ki
se nana$ajo na delovanje policije, nedvomno pozitivno vpliva na vecje zaupanje v
delo policije na obmocjih z romskimi naselji. Poudariti je treba, da v posameznih
lokalnih  skupnostih Se niso prepoznali prednosti tovrstnega reSevanja in
obravnavanja problemskih situacij. Policija si bo prizadevala, da z ustrezno
predstavitvijo vpliva na ustanovitev posvetovalnih teles oziroma multidisciplinarnega
pristopa. Prav tako je treba poudariti, da policija v okviru izvajanja policijskega dela v
skupnosti sodeluje tudi v obcinskih komisijah za reSevanje romske problematike
oziroma spremljanje poloZaja romske skupnosti. Pri tem je tudi aktivho sodelovala
pri pripravi obcinskih strategij za reSevanje romske problematike in se udelezuje sej
komisij, kjer se obravnavajo konkretne problemske situacije.

Policija je 30. 6. 2015 zakljucila izvajanje projekta »Osvescanje javnih usluzbencev,
Romov in SirSe javnosti z namenom preseganja ovir in izboljSanja kakovosti sobivanja
— SKUPA-J«, ki je bil prijavljen v okviru razpisov Evropske komisije (DG Justice) iz
programa »PROGRESS (2007-2013), Section 4 — Antidiscrimination and Diversity«.
Cilj projekta je bil povezan s priporoéilom 157, in sicer prek ozavescanja in
izobrazevanja javnih usluzbencev, ki delajo z Romi, pripadnikov romske skupnosti in
SirSe javnosti doseci boljSe razumevanje kulturnih razlik ter preseci stereotipe in
predsodke. V letu 2015 je Policija za javne usluzbence, ki delajo s pripadniki romskih
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skupnosti, izvedla usposabljanja, na katerih so usluzbenci usvojili nekatere koristne
socialne vescine in pojme, kot so predsodki, stereotipi, ksenofobija, diskriminacija
itd. Predvsem so javni usluzbenci spoznali orodja, s katerimi lahko prepoznajo in
preprecijo razlicne oblike predsodkov in nestrpnosti. Tako je bilo v letu 2015
izvedenih 11 delavnic za javne usluzbence Centrov za socialno delo (Slovenj Gradec,
Celje, Velenje, Sentjur pri Celju, Grosuplje, Novo mesto), za javne usluzbence
obginske uprave ob¢ine Crnomelj, uéitelje Osnovne $ole Dragotin Kette Novo mesto
in zaposlene v Razvojno-izobrazevalnem centru Novo mesto. Skupno se je
usposabljanj udelezilo 292 javnih usluzbencev. Povratne informacije udeleZencev so
pokazale na potrebo po tovrstnih usposabljanjih, kar je bilo vklju¢eno v letni naért
dela policije za leto 2016 in bilo predlagano kot predlog ukrepov v novem
programskem dokumentu za Rome.

Republika Slovenija v zvezi z Resolucijo o nacionalnem programu za jezikovno
politiko 2014-2018 poudarja predvideni cilj, zapisan v poglavju Jezikovno
izobrazevanje: ozavesS¢enost o razliénosti sporazumevalnih potreb in nacinov
sporazumevanja. Predvideni ucinki tega cilja/ukrepa so ucinkovitejSe in strpnejse
sporazumevanje med razlicnimi skupinami govorcev. Posebej je poudarjen tudi cilj
vecjezikovne in medkulturne ozavescenosti, ki se bo dosegal s pripravo dodatnih
uénih vsebin in gradiv s podrodja vecjezicnosti in medkulturne komunikacije.
Predvideni ucinki teh ukrepov so zviSevanje stopnje sporazumevanja med razli¢nimi
skupinami, praga tolerance v vedjezicnih/veckulturnih okoljih ter ucinkovitejse
sporazumevanje med razli¢nimi udelezenci izobrazevalnih procesov.

Akcijski naért za jezikovno izobraZevanje?? (sprejet 13. 11. 2015) v 4. poglavju z
naslovom »Jeziki manjsin in priseljencev v Republiki Sloveniji« posebej poudarja
naslednje cilje in aktivnosti:

Cilj Aktivnosti

1. Krepitev jezikovne | Omogocanje izbire madZarskega in italijanskega jezika kot
zmoznosti govorcev | izbirnega predmeta za vse zainteresirane Studente

Spodbujanje nastajanja leposlovne (zlasti mladinske)
literature v romskem jeziku

Spodbujanje vkljuevanja knjiznicnega gradiva v jezikih
etni¢nih skupnosti (priseljencev), ki so v znatnem Stevilu
prisotne v RS, v Solske in druge splosne knjiznice

2. Promaocija | Promocija ucenja jezikov etni¢nih skupnosti (priseljencev), ki
vecjezicnosti so v znatnem Stevilu prisotne v RS, kot fakultativnih
predmetov

Promocija ucenja madzarskega in italijanskega jezika zunaj
narodno mesanega obmocja

Promaocija izvajanja izbirnega predmeta »romska kultura«

Zagotovitev ustreznega prostora v programih javnih medijev
v jezikih govorcev, katerih prvi jezik ni slovens¢ina

22 Ve¢ informacij na spletni strani Ministrstva za kulturo na povezavi:
http://www.mk.gov.si/fileadmin/mk.gov.si/pageuploads/Ministrstvo/raziskave-
analize/slovenski jezik/Akcijska nacrta/ANJI.pdf
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V Republiki Sloveniji sprejeti Zakon o varstvu pred diskriminacijo (Uradni list RS, St.
33/16) opredeljuje diskriminatorna ravnanja; v 10. ¢lenu je opredeljeno pozivanje k
diskriminaciji, ki pomeni vsako spodbujanje drugih oseb k dejanjem, katerih
posledica je bila, je ali bi lahko bila diskriminacija po dolo¢bah tega zakona. Kot hujse
prepovedano ravnanje velja zlasti podajanje ali Sirjenje rasisti¢nih, versko,
narodnostno in spolno razlikovalnih pozivov, napeljevanje, S€uvanje, hujskanje k
sovrastvu in diskriminaciji ter SirSe javno pozivanje, ki spodbuja k diskriminaciji. Kot
diskriminacija je prepovedano tudi javno opravi¢evanje zapostavljanja ali preziranja
oseb ali skupine oseb zaradi osebnih okolis¢in kakor tudi opravi¢evanje idej o
prevladi ali ve¢vrednosti osebe ali skupine oseb z dolocenimi znacilnostmi, ki izvirajo
iz navedenih osebnih okolis¢in nad tistimi, ki niso ¢lani te skupine.

V letu 2013 se je pricel t. i. dialoSki projekt »Mirovna regija Alpe-Jadran«, kjer
sodelujejo predstavniki civilno-druzbenih gibanj iz Republike Slovenije in Republike
Avstrije. Pri projektu sodelujejo tudi predstavniki drustev nemsko govorece etni¢ne
skupine prebivalcev v Sloveniji. S skupno civilnodruzbeno obravnavo zgodovine
medsebojnih odnosov med narodoma in drzavama ter narodoma znotraj drzav se
utrjujejo procesi sporazumevanja in konstruktivnega dialoga, ki vodijo k razresevanju
predsodkov in stereotipov na vseh ravneh medsebojnih odnosov v regiji. Gre
predvsem za procese ucenja, postopnega spoznavanja »nasprotne« strani in
posluSanja s ciljem ustvariti na tem turbulentnem obmodcju regijo miru, sozitja,
sodelovanja in boljSe prihodnosti. Spodbuja se odprt in obSiren javni diskurz o
pomembnih temah. V okviru tega se v Avstriji in Sloveniji organizirajo delavnice, na
katerih sodelujejo predstavniki civilnodruzbenih organizacij, ki bi lahko s svojim
mnenjem pozitivno vplivali na SirSo druzbo. Projekt strokovno nadzirajo in vodijo
naslednje institucije iz Slovenije in Avstrije: Institut za narodnostna vprasanja (INV),
Ljubljana, Herbert C. Kelman Institute for Interactive Conflict Transformation (HKI),
Wien/Dunaj, Zentrum flr Friedensforschung und Friedenspadagogik (ZFF), Alpen-
Adria-Universitat Klagenfurt/Celovec, Institut fiir Osterreichisches, Européisches und
Vergleichendes Offentliches Recht, Politikwissenschaft und Verwaltungslehre, Karl-
Franzens-Universitat Graz, Slovenski znanstveni institut Celovec/Slowenisches
Wissenschaftsinstitut Klagenfurt (SZI). Rezultati so skupna izjava ob 100. obletnici
zaCetka prve svetovne vojne, skupne in meSane delegacije predstavnikov civilne
druzbe na komemorativnih prireditvah v spomin prve in druge svetovne vojne v obeh
drzavah, ki mocno posegajo v uveljavljeno kulturo spominjanja pri narodnih
skupnostih in rahljajo ter izboljSujejo sobivanje med narodoma v drzavah in med
drzavama. Prav tako si konzorcij partnerjev prizadeva Siriti pobudo na druge drzave
regije Alpe-Jadran ter predstavljati pobude predstavnikov in institucij npr.
predsednikoma Republike Slovenije in Republike Avstrije ter evropskim institucijam.

Podpora, dodeljena drugim skupinam

Republika Slovenija pojasnjuje, da v Svetu Vlade Republike Slovenije za vprasanja
narodnih skupnosti pripadnikov narodov nekdanje SFRJ v Republiki Sloveniji
enakopravno sodelujejo vsi predstavniki narodnih skupnosti skupaj s predstavniki
ministrstev in vladnih organov, kjer obravnavajo vprasanja, zahteve in predloge s
podro¢ja ohranjanja, spodbujanja in razvoja etnicne in narodne identitete
pripadnikov vseh narodnih skupnosti.



ACFC/SR/IV(2017)001

Organizacije, ki zdruZujejo pripadnike »novih narodnih skupnosti« in nemsko
govorece skupnosti in posameznike, prek prijave za sofinanciranje posljejo predloge
projektov, katerih vsebina naj bi vklju¢evala njihove dejanske potrebe na podrocju
kulture (razpisi samo dolocajo cilje in merila, ne dolo¢ajo pa vsebine projektov),
pristojno ministrstvo za kulturo pa jih v skladu z veljavno zakonodajo in razpoloZljivi
sredstvi podpre.

7. in 8. ¢len okvirne konvencije

Vlada RS je na 41. redni seji 12. 6. 2015 ustanovila Svet za dialog o verski svobodi.
Temeljno poslanstvo sveta je zagotovitev posebne institucionalizirane oblike trajnega
sodelovanja, s katero se na podrocju verske svobode zagotavljata tudi odprtost in
preglednost dialoga med Vlado Republike Slovenije kot organom izvrsilne oblasti in

eves

na podrocju verske svobode.

Republika Slovenija prek pristojnega organa za verske skupnostiv okviru svojih
nalog spremlja polozZaj cerkva in drugih verskih skupnosti, cerkvam in drugim verskim
skupnostim daje strokovno pomoc ter jih obvesc¢a o predpisih, drugih aktih in ukrepih
v zvezi z njihovim delovanjem. Pristojni organ vodi postopek za registracijo ter
register cerkva in drugih verskih skupnosti ter izdaja izpise iz registra in podatke o
stanju registra. Po zakonu o verski svobodi (Uradni list RS, $t. 14/07, 46/10 — odl.
US, 40/12 — ZUJF in 100/13) imajo pravico do pridobitve pravne osebnosti tudi
sestavni deli cerkve ali druge verske skupnosti. Pristojni organ izdaja potrdila o
njihovi pravni osebnosti ter izvaja izplacila in potrebne proradunske nacrtovalne
dejavnosti za izpla¢evanje namenske drzavne financne pomodi, ki se nanasa na delno
placilo prispevkov za socialno varnost verskih usluzbencev. Pristojni organ sodeluje
tudi pri pripravi predpisov, drugih aktov in ukrepov s podrocja delovanja cerkva in
drugih verskih skupnosti ter spremlja izvajanje predpisov v zvezi z njihovim
delovanjem. Pri reSevanju odprtih vprasanj cerkva in drugih verskih skupnosti
sodeluje z ministrstvi, drugimi drZavnimi in lokalnimi organi ter organizacijami.
Pristojni organ organizira tudi razgovore in sre€anja s predstavniki verskih skupnosti
ter v okviru svojih pristojnosti ustvarja razmere za uresni¢evanje verske svobode in
enako obravnavanje oseb ne glede na versko prepri¢anje z ozave$€anjem in
spremljanjem polozaja na tem podrocju ter z normativnimi in politi¢nimi ukrepi.?3
Vec informacij o tem je v prej$njih porocilih.

9. ¢len okvirne konvencije

Mediji v madzarscini in italijans€ini

Republika Slovenija prek organa, pristojnega za narodnosti, Se naprej podpira
radijsko in televizijsko oddajanje v madZzarscini in italijanscini, in sicer v sodelovanju s
predstavniki obeh narodnih skupnosti in vodstvom Javnega zavoda RTV Slovenija.

23 Vir: Spletna stran Ministrstva za kulturo RS, Urada za verske skupnosti, dostopna na povezavi:
http://www.mk.gov.si/si/delovna podrocja/urad za verske skupnosti/
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Kljub neugodnim gospodarskim razmeram se sredstva za te namene niso
zmanjSevala. S proracunom RS za leto 2016 je urad za sofinanciranje RTV programov
zagotovil celo dodatnih 100.000 €.

Zagotavljanje nepristranskih informacij o zgodovini, kulturi in jezikih narodnih
manjsin je v skladu z Zakonom o Radioteleviziji Slovenija obveznost javne sluzbe RTV
Slovenija. RTV Slovenija v okviru javne sluzbe ustvarja po en radijski in televizijski
program za avtohtono italijansko in madzarsko narodno skupnost, v programskih
vsebinah svojih programov pa mora zagotavljati verodostojne in nepristranske
informacije in druge vsebine, pomembne za pripadnike narodnih skupnosti in drugih
manjsinskih oziroma etni¢nih skupnosti.

RTV Slovenija mora kot obveznost javne sluzbe v vseh svojih programih med drugim:
— zagotavljati verodostojne in nepristranske informativne oddaje, s katerimi celovito
obves¢a o politicnem dogajanju doma in v zamejstvu, o pomembnih dogodkih v
drugih evropskih drzavah, zlasti ¢lanicah Evropske unije, in o pomembnih svetovnih
temah tako, da predvajane vsebine omogocajo objektivho javno obveséenost
pripadnikov avtohtone italijanske in madzZarske narodne skupnosti v Republiki
Sloveniji;

— zagotavljati uresniCevanje ustavnih pravic madzarske in italijanske narodne
skupnosti na podrocju radijskega in televizijskega javnega obvescanja in spodbujati
povezovanje narodnih skupnosti z maticnim narodom in vkljuevanje kulturnih ter
drugih dosezkov italijanskega oziroma madzZarskega naroda v narodnostne
programe;

— podpirati Sirjenje vednosti o drugih kulturah, ki so zastopane v Sloveniji, in njihovih
predstavnikih.

TV Slovenija na programu TV SLO 1 objavlja tudi 30-minutne oddaje Mostovi — Hidak,
Kanape — Kanapé, Lucka — Pitypang, Pod drobnogledom — Nagyité alatt, Brez meja —
Hatdartalan, Potepanja — Barangolasok, Moj gost, moja gostja — Vendégem, Tezisce —
Sulypont za madZarsko narodnostno skupnost, in sicer ob torkih, sredah in petkih ob
15.10. V oddajah avtorji iz TV-studia Lendava prikazujejo Zivljenje madzarske
manjsine v Sloveniji, njihovo zgodovino, obicaje, izpostavljajo pomembne osebnosti
za madzarsko manjsino, pripravljajo otroski in mladinski program in prikazujejo, kako
Madzari v Sloveniji ohranjajo svoj jezik in svojo identiteto.

V zvezi z informativho dejavnostjo in mediji za pripadnike italijanske narodne
skupnosti velja poudariti, da se ¢asopisna zaloZniSka dejavnost opravlja v zaloZniski
hisi EDIT na Reki, ki ima v Kopru dopisniSko agencijo A.I.A (prvo institucijo sofinancira
tudi Slovenija, drugo pa Slovenija financira v celoti), ki izdaja dnevnik La Voce del
Popolo. Na narodnostno meSanem obmodju izhajajo tudi kulturno informativni listi:
La Citta, Il Mandracchio, Lasa pur dir, Il Trillo in druge priloZnostne publikacije.

Redni dnevni radijski in televizijski programi se pripravljajo v okviru javne RTV
Slovenija pri Regionalnem center RTV Koper-Capodistria (nacionalna RTV Slovenija).
Radijski program obsega 18 ur dnevno, 126 ur tedensko, televizijski program pa 9,5
ure ob torkih, sredah, petkih, sobotah in nedeljah ter 7,5 ure ob ponedeljkih in
Cetrtkih. Programe narodnih skupnosti dodatno sofinancira tudi drzava (Urad Vlade
RS za narodnosti), in sicer glede na dolocbo 30. ¢lena Zakona o Radioteleviziji
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Slovenije (Uradni list RS, st.96/05, 109/05 — ZDavP-1B, 105/06 — odl. US, 26/09 —
ZIPRS0809-B in 9/14).24

Zavod Radio Student v svojem sklopu pripravlja oddajo Kontrola leta — Oddaja
pripadnikov srbske narodne skupnosti za pripadnike srbske narodne skupnosti in
$irSo skupnost poslusalcev RS, ki je plod sodelovanja s Srbskim kulturnim centrom
Danilo Kis, redno obves¢a o posameznikih in organizacijah tako iz Republike Srbije
kot Slovenije ter je hkrati tudi most med kulturnim, politiénim, znanstvenim in
drugim dogajanjem v obeh drZzavah.

Poleg tega pristojno ministrstvo v okviru letnega javnega razpisa za sofinanciranje
programskih vsebin medijev podpira medije pri ustvarjanju in razSirjanju
programskih vsebin, ki so med drugim pomembne tudi za uresnievanje pravice
italijanske in madzZarske narodne skupnosti v Republiki Sloveniji do javnega
obvescanja in obvesScenosti. V delu tega javnega razpisa, ki je namenjen t. i.
programom posebnega pomena, ki so v javnem in kulturnem interesu RS (lokalni,
regionalni, Studentski in nepridobitni radijski in televizijski programi), pa je kot eno
izmed meril doloéeno tudi »omogocanje uresniCevanja pravice do javnega
obves¢anja in obvescenosti lokalnim in manjSinskim skupnostim in ali se razsirja v
manjsinskih jezikih«.

Poleg tega v okviru letnega javnega razpisa za sofinanciranje programskih vsebin
medijev podpira medije pri ustvarjanju in razsirjanju programskih vsebin, ki so med
drugim pomembne tudi za uresniCevanje pravice italijanske in madzarske narodne
skupnosti v Republiki Sloveniji do javnega obvesc¢anja in obveséenosti. V delu tega
javnega razpisa, ki je namenjen t. i. programom posebnega pomena, ki so v javhem
in kulturnem interesu RS (lokalni, regionalni, Studentski in nepridobitni radijski in
televizijski programi), pa je kot eno izmed meril dolo¢eno tudi »omogocanje
uresniCevanja pravice do javnega obveScanja in obvescenosti lokalnim in
manjsinskim skupnostim in ali se razsirja v manjsinskih jezikih«.

Republika Slovenija prek letnih javnih razpisov za sofinanciranje programskih vsebin
medijev zagotovi financna sredstva za informativne programske vsebine, ki med
drugim obravnavajo vprasanja narodnih ter manjsinskih etni¢nih skupnosti v RS (glej
prilogo 1).

Mediji v romscini

Odgovor Republike Slovenije je Ze naveden v drugem delu tega porocila.

10. ¢len okvirne konvencije

Raba manjsinskih jezikov pri poslovanju z upravnimi organi

Problematiko uresni¢evanja dvojezicnosti je Ze obravnavala Komisija DrZavnega
zbora za narodni skupnosti (v nadaljnjem besedilu: komisija) na 11. seji 25. 3. 2014.
Komisija je med drugim ugotovila, da so bile v zadnjih letih na nacelni ravni
odpravljene dolo¢ene nedoslednosti pri uresni¢evanju uradne in javne rabe
italijanskega oziroma madzarskega jezika na narodnostno meSanih obmocjih, vendar
v praksi ni zaznati zadostnega napredka, kar neposredno oteZuje ohranjanje

24 Vel informacij na spletni strani Urada Vlade RS za narodnosti na povezavi:
http://www.un.gov.si/si/manjsine/italijanska narodna skupnost/vzgojno izobrazevalna kulturna in
informativna dejavnost/
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identitete in maternih jezikov avtohtonih narodnih skupnosti. Komisija je ugotovila,
da je v dolocenih delih drZzavne uprave, samoupravnih lokalnih skupnostih, nosilcih
javnih pooblastil in drugih osebah javnega prava, odgovornih za uradno in javno rabo
italijanskega in madZarskega jezika na narodnostno mesanih obmocjih, neskladje
med normativno ureditvijo in uresni¢evanjem v praksi. Komisija je pozvala Vlado
Republike Slovenije, da v sodelovanju z obema avtohtonima narodnima skupnostma
najpozneje do konca septembra 2014 sprejme nacrt ukrepov za dosledno sistemsko
uresnicevanje jezikovne zakonodaje v vsakodnevni praksi in z njim komisijo seznani.
Na spletni strani Drzavnega zbora?® je poleg sklica, sklepov in magnetograma seje
komisije dosegljivo tudi podrobnejSe gradivo z opozorili pripadnikov narodnih
skupnosti v zvezi s problematiko uresni¢evanja dvojezi¢nosti v praksi.

Vlada Republike Slovenije se je odzvala pozivu komisije, da v sodelovanju z obema
avtohtonima narodnima skupnostma sprejme nacrt ukrepov za dosledno sistemsko
uresni¢evanje jezikovne zakonodaje v vsakodnevni praksi.

Junija 2014 je bila ustanovljena delovna podskupina za pripravo nacrta ukrepov za
izvajanje predpisov na podrocju dvojezi¢nosti. V delovni skupini poleg predstavnikov
Urada Vlade RS za narodnosti sodelujejo tudi predstavniki Ministrstva za
izobrazevanje, znanost in Sport, Ministrstva za pravosodje, Ministrstva za kulturo in
Ministrstva za javno upravo. V delovno podskupino sta vklju¢ena tudi predstavnik
italijanske in predstavnik madzarske narodne skupnosti. Delovna podskupina, katere
delo organizacijsko in administrativno koordinira Urad Vlade RS za narodnosti, je
pripravila predlog Nacrta ukrepov Vlade Republike Slovenije za izvajanje predpisov
na podrocju dvojezi¢nosti 2015-2018.

Vlada RS je na 47. redni seji 23. 7. 2015 potrdila Nac¢rt ukrepov Vlade Republike
Slovenije za izvajanje predpisov na podrocju dvojezi¢nosti 2015—-2018 in ga poslala
Komisiji Drzavnega zbora za narodni skupnosti. Hkrati je pristojnim resorjem, ki so
navedeni kot nosilci ukrepov, nalozila obveznost, da ukrepe v predvidenih rokih
izvedejo. Nacrt ukrepov obsega poleg uvodnega dela Se razloge za sprejetje nacrta
ukrepov, pravne podlage za izvajanje dvojezi¢nosti, pregled stanja uresnicevanja
dvojezi¢nosti v praksi in predlog 17 ukrepov za izboljSanje dosedanjega stanja. 2°

Za spremljanje izvedbe nacrta ukrepov za izvajanje predpisov na podrocju
dvojezi¢nosti je pristojna delovna podskupina za pripravo nacrta ukrepov za izvajanje
predpisov na podroc¢ju dvojezi¢nosti. Na podlagi porocil posameznih resorjev,
dolocenih za izvedbo ukrepov, mora delovna podskupina enkrat letno pripraviti
porocilo o izvedbi ukrepov. Porocilo o izvedbi ukrepov sprejme Vlada Republike
Slovenije in z njim seznani Komisijo DrZzavnega zbora za narodni skupnosti.

Drzavni zbor je 15. 7. 2013 sprejel Resolucijo o nacionalnem programu za jezikovno
politiko 2014-2018 (ReNPJP14-18, Uradni list RS, st. 62/13; v nadaljnjem besedilu:
resolucija)?’, ki posebej poudarja, da imajo pripadniki italijanske in madzarske

25 Sklic 11. seje Komisije Drzavnega zbora za narodni skupnosti:

http://www.dz-

rs.si/wps/portal/Home/deloDZ/seje/izbranaSejaDt?mandat=VI&seja=05%20011.%20Redna&uid=880

5A984A72D1B08C1257C9400336A58

26 Ve€ informacij: spletna stran Urada Vlade RS za narodnosti, dostopna na povezavi:

http://www.un.gov.si/fileadmin/un.gov.si/pageuploads/Nacrt_ukrepov.pdf, stran 36 in 37.

27\e€ informacij: spletna stran Ministrstva za kulturo, dostopna na povezavi:

http://www.mk.gov.si/fileadmin/mk.gov.si/pageuploads/Ministrstvo/Zakonodaja/2013/Resolucija_-
sprejeto besedilo  15.7.2013 .pdf
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narodne skupnosti pravico do enakopravne, javne in zasebne rabe svojega jezika na
obmocjih obcin, v katerih Zivijo. Republika Slovenija Ze zdaj zagotavlja pravico do
uporabe in razvoja prvega jezika in kulture obema jezikoma avtohtonih narodnih
skupnosti, ki sta poleg slovens¢ine na obmocjih ob¢in, v katerih Zivi italijanska ali
madZarska narodna skupnost, tudi uradna jezika. Vse osebe javnega prava imajo
dolznost, da na teh obmocjih poslujejo in se sporazumevajo tudi v jeziku avtohtonih
narodnih skupnosti.
V okviru cilja »zagotovitev pogojev za ucinkovito jezikovno in sicerSnjo druzbeno
integracijo govorcev manjsinskih jezikov« resolucija na podrocju italijanskega in
madzarskega jezika doloca naslednja ukrepa:
— jezikovno usposabljanje javnih usluzbencev in funkcionarjev za komunikacijo
v jezikih avtohtonih narodnih skupnosti,
— promocija jezikov avtohtonih narodnih skupnosti na podrocju vzgoje in
izobrazevanja, informiranja in medijske dejavnosti, kulturne dejavnosti in
znanstvenega raziskovanja.

V okviru cilja »zagotovitev pogojev za enakopravno javno rabo in razvoj italijanskega
ali madzarskega jezika na obmocjih obcin, v katerih Zivita italijanska ali madZarska
narodna skupnost« doloc¢a naslednje ukrepe:
— ustreznejsa sistemska nadgradnja dvojezi¢nega poslovanja,
— priprava potrebnih zakonskih aktov za izvedbo jezikovne politike na podrocju
manjsinskih jezikov,
— uresnicevanje vidne dvojezi¢nosti na obmocjih obcin, v katerih Zivita
italijanska ali madzarska narodna skupnost,
— uresni¢evanje varstva potrosnikov tudi v italianskem in madzarskem jeziku
na teh obmodjih,
— ureditev in izvajanje ustreznega nadzora nad uresniCevanjem dolocb
zakonskih aktov, programom jezikovne politike in financiranjem.

Italijanska in madZarska avtohtona narodna skupnost Zivita na obmocjih upravnih
enot Lendava, Murska Sobota, Koper, Izola in Piran.

Ustava RS v 11. ¢lenu doloca, da je na obmocjih obcin, v katerih Zivita italijanska ali
madZzarska narodna skupnost, poleg slovens¢ine uradni jezik tudi italijans¢ina ali
madZzarscina. Ustavno dolo¢bo v zvezi z uradnim jezikom v Sloveniji organizacijski in
postopkovni predpisi drZavnih organov posebej zakonsko urejajo in dolocajo jezik
poslovanja. Zakoni ponavljajo ustavno doloc¢bo o slovenscini kot uradnem jeziku na
vsem ozemlju drZave in italijans¢ini oziroma madzarséini na obmodju, kjer Zivita
avtohtoni narodni skupnosti, oziroma dodatno raz¢lenjujejo in pojasnjujejo obseg in
nacin uporabe uradnega jezika v poslovanju organov. Tako v skladu z ustavo Zakon o
drzavni upravi (Uradni list RS, §t. 113/05 — uradno precis¢eno besedilo, 89/07 — odl.
Us, 126/07 — ZUP-E, 48/09, 8/10 — ZUP-G, 8/12 — ZVRS-F, 21/12, 47/13, 12/14, 90/14
in 51/16 ) v drugem odstavku 4. ¢lena dolo¢a, da na obmocjih obcin, v katerih Zivita
avtohtoni italijanska ali madZarska narodna skupnost, uprava posluje tudi v jeziku
narodne skupnosti.

54



ACFC/SR/IV(2017)001

V zadnjem casu je Republika Slovenija sprejela nekaj pomembnih dokumentov s
podrocja rabe jezika s posebnim poudarkom na enakopravni rabi jezikov obeh
narodnih manjsin, Zivecih v Sloveniji na dvojezicnem obmocju. Tako je Drzavni zbor
leta 2013 sprejel Resolucijo o nacionalnem programu za jezikovno politiko 2014—-
2018, ki je dolocila jezikovnopoliticno vizijo, s katero Republika Slovenija slovenscini
zagotavlja prevladujoco vlogo v uradnem in javnem Zivljenju znotraj drzave, hkrati pa
omogoca sporazumevanje in obveséanje v drugih jezikih v skladu s pravno in
demokrati¢no legitimnimi sporazumevalnimi potrebami svojih drzavljanov, drugih
prebivalcev in obiskovalcev. Republika Slovenija tako hkrati zagotavlja krepitev in
dosledno uresni¢evanje jezikovnih pravic ustavno dolocéenih ter zas¢itenih narodnih
skupnosti ter omogocéa ohranjanje in obnavljanje rabe jezikov drugih jezikovnih
skupnosti in priseljencev.

Na podlagi Resolucije o nacionalnem programu za jezikovno politiko 2014-2018 sta
delovni skupini zunanjih strokovnjakov v sodelovanju z Ministrstvom za kulturo
pripravili osnutka izvedbenih dokumentov na jezikovnopoliticnem podrocju, ki
konkretizirata cilje in ukrepe iz resolucije ter jih ¢asovno umescata. Akcijski nacrt za
jezikovno izobraZzevanje je Vlada RS sprejela novembra 2015.

S sklepom Vlade Republike Slovenije je bila ustanovljena medresorska delovna
skupina za spremljanje izvajanja jezikovne politike Republike Slovenije. Skupino
sestavljajo javni usluzbenci iz tistih organov izvrSilne oblasti in nosilcev javnih
pooblastil, katerih dejavnost je najbolj neposredno povezana z jezikovnopoliticnimi
vprasanji. Delovati mora po zdruZenih nacelih odgovornosti in operativnosti. S tem je

cves

drugih vladnih sluzb za ustanovitev in delovanje skupine, po drugi strani pa
konkretna in operativha odgovornost posameznih javnih usluzbencev kot stalnih
sodelavcev skupine.

Ob pripravi gradiva za obravnavo navedenega Nacrta ukrepov Vlade Republike
Slovenije za izvajanje predpisov na podrocju dvojezicnosti je Ministrstvo za javno
upravo ugotovilo, da je normativna sistemska ureditev poslovanja organov in
subjektov javnega sektorja na dvojezicnem obmocju ustrezna oziroma je ni treba
spreminjati oziroma nadgrajevati.

Republika Slovenija Ze zdaj zagotavlja govorcem oziroma pripadnikom narodnih
skupnosti pravico do uporabe in razvoja prvega jezika in kulture oziroma obema
jezikoma avtohtonih narodnih skupnosti, ki imata poleg slovens¢ine na obmocjih
obdin, v katerih Zivita italijanska ali madZarska narodna skupnost, tudi status uradnih
jezikov. Vse osebe javnega prava imajo dolZznost, da na teh obmocjih poslujejo in se
sporazumevajo tudi v jeziku avtohtonih narodnih skupnosti.

Normativni/sistemski pogoji za enakopravno javno rabo italijanskega in madzarskega
jezika na obmocjih obcin, v katerih Zivita italijanska ali madzarska narodna skupnost,
so po mnenju Ministrstva za javno upravo zagotovljeni.

Strokovne sluibe Ministrstva za javno upravo v okviru rednega dela pripravljajo
odgovore na prejeta posamezna vpraSanja razlicnih subjektov v zvezi z
zagotavljanjem pravic narodnih skupnosti glede dvojezi¢nega poslovanja. Ministrstvo
na pravilno poslovanje v jeziku narodne skupnosti, na pravilno dolo€anje znanja
jezika narodne skupnosti kot posebnega pogoja za zasedbo delovnega mesta in na
pravilno dolo¢anje dodatka za dvojezi¢nost organe drzavne uprave (vsa ministrstva,
organe v sestavi, vladne sluzbe in upravne enote) veckrat opozarja tudi prek obsirnih
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sistemskih pojasnil. Navedenim organom je v pojasnilih ministrstvo prav tako
predlagalo, da v okviru svojih pristojnosti seznanijo tudi vse subjekte javnega
sektorja, ki delujejo na narodnostno mesanih obmogjih, in jih opozorijo, da morajo
pri svojem poslovanju zagotavljati uporabo jezika narodne skupnosti, pri ¢emer so jih
Se posebej opozorili, da je treba:

— zagotoviti poslovanje organov in subjektov javnega sektorja na dvojezichem
obmodju v jeziku narodne skupnosti,

— vzpostaviti ustrezne organizacijske in kadrovske pogoje za poslovanje v jeziku
narodne skupnosti (ustrezna sistemizacija in zasedba delovnih mest).

Ministrstvo za javno upravo, ki je pristojno tudi za podrocje lokalne samouprave,
ugotavlja, da je na lokalni ravni zaznati podobne probleme kot na drzavni ravni.
Normativna ureditev je na zavidljivi ravni, teZzave pa so ponekod v vsakodnevnem
poslovanju organov obcinske uprave. Glede na to, da kot nadzorni organ ministrstvo
doslej ni prejelo pritozbe prizadetega posameznika, meni, da se v praksi morebitne
tezave odpravljajo sproti in ustrezno. Kljub temu je teznja ministrstva, da poenoti
standard dejanske uporabe dvojezi¢nosti v vseh devetih obcinah (Ankaran, Izola,
Koper, Piran, Lendava, Salovci, Hodo$, Moravske toplice in Dobrovnik), saj so bile
obalne obcine Ze v preteklosti zelo aktivne pri zagotavljanju dvojezi¢nosti, medtem
ko se obcine v severovzhodnem delu Slovenije pocasi priblizujejo temu standardu. S
tem namenom je ministrstvo pricelo s sistemati¢nimi aktivnostmi za usposabljanje
vseh deleznikov izvajanja javne oblasti na lokalni ravni tako v procesu sprejemanja
kot tudi izvajanja predpisov. Pri tem posebno pozornost namenja tudi doslednemu
izvajanju dvojezi¢nosti pri zagotavljanju javnih gospodarskih sluzb.

Upravne enote lzola, Koper, Piran, Murska Sobota in Lendava so kot upravni organ
zavezane k dvojezicnemu postopanju. To se nanaSa na vodenje upravnih postopkov
(ZUP) v skladu z materialno podroc¢no zakonodajo, izdajanje razlicnih dvojezi¢nih
potrdil (druge naloge — DN), dajanje informacij in komunikacijo s strankami. Upravne
enote zagotavljajo tudi zloZzenke za lazje uveljavljanje pravic, obveznosti in drugih
koristi strank.

Upravne enote delujejo tako, da je pripadnikom italijanske in madZarske narodne
skupnosti omogocena nemotena uporaba njihovega jezika. Glede uporabe
italijanskega jezika pojasnjujemo, da se postopki na upravnih enotah vodijo
dvojezi¢no, tudi ko vlagatelj ni pripadnik narodne skupnosti, a je pozneje vkljucen v
postopek kot stranka ali stranski udelezenec. Pri uporabi madZarskega jezika pa
pojasnjujemo, da se odlocbe v skrajSanih postopkih izdajajo v obeh jezikih, na
strankino zahtevo pa se tako vodijo tudi posebni ugotovitveni postopki ali ¢e stranka
to zahteva kadarkoli med postopkom.

Upravne enote zagotavljajo ustrezno raven znanja jezika narodnih skupnosti
usluzbencev oziroma njihovo ustrezno usposobljenost. Zakon o javnih usluzbencih
(Uradni list RS, $t. 63/07 — uradno precis¢eno besedilo, 65/08, 69/08 — ZTFI-A, 69/08
— ZZavar-E in 40/12 — ZUJF) namrec doloca, da se za uradniska delovha mesta v
organih, ki morajo po zakonu uporabljati kot uradni jezik tudi jezik narodne
skupnosti, kot pogoj doloci tudi znanje tega jezika. Na podlagi Uredbe o notranji
organizaciji, sistemizaciji, delovnih mestih in nazivih v organih javne uprave in
pravosodnih organih imajo upravne enote sprejete akte o notranji organizaciji in
sistemizaciji delovnih mest, v katerih je za zasedbo dolo¢enih delovnih mest
potrebna ustrezna raven znanja jezika narodne skupnosti.
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Kot primer dobre prakse navajamo sodelovanje med Upravno enoto Lendava in
Upravno enoto Murska Sobota, kjer je javna usluzbenka (prevajalka) iz Upravne
enote Murska Sobota v letih 2014 in 2015 izvajala brezpla¢ne tecaje madzarskega
jezika za usluzbence Upravne enote Lendava. Upravna enota Lendava vsako leto vsaj
enemu dijaku, ki je pripadnik madzarske skupnosti, omogoci opravljanje strokovne
prakse.

Upravna enota Lendava je na podlagi Uredbe o posredovanju in ponovni uporabi
informacij javnega znacaja (Uradni list RS, $t. 24/16) pripravila katalog in zagotavljala
informacije javnega znacaja tudi v jeziku narodne skupnosti (3. ¢len).

V letu 2015 je bilo tudi na Upravni enoti Izola in Upravni enoti Murska Sobota
izvedeno poskusno anketiranje zadovoljstva uporabnikov upravnih storitev.
Anketiranje je za upravne organe po Uredbi o upravnem poslovanju obvezno vsaki
dve leti. Pri poskusnem anketiranju je Upravna enota Murska Sobota svojim
uporabnikom storitev omogocila izpolnjevanje vprasalnikov v slovenski in slovensko-
madzarski razlicici, Upravna enota lzola pa je omogocila izpolnjevanje vprasalnikov
tudi v italijanscini.

Se pred prenovo driavnega portala E-Uprava 2 konec leta 2015 so zgoraj navedene
upravne enote kot pripomocek za delo bodisi same izdelale nepredpisane obrazce
(Upravna enota Lendava in Upravna enota Murska Sobota, kjer sta zaposlena
prevajalca) ali pa jih je izdelalo resorno ministrstvo (lzola, Koper, Piran). Upravne
enote so se aktivno vkljucile v vsebino takrat Se nastajajo¢ega portala: opravile so
pregled seznama nepredpisanih Ze prevedenih obrazcev in poslale informacije,
obrazce zanje pa bi bilo nujno treba Se prevesti, da bodo objavljeni na portalu E-
uprava 2.

Pomembna novost, ki se za leto 2016 pripravlja in uresniCuje, je zagotavljanje
overitev v jezikih narodnih skupnosti, s posebnim za te potrebe oblikovanim
programom, kar je pomemben prispevek k zagotavljanju enakopravnosti pripadnikov
narodnih skupnosti.

Upravne enote Izola, Koper in Piran so v letu 2016 izvedle skupno javno narocilo
Generalnega sekretariata Vlade Republike Slovenije, katerega predmet so storitve
pisnega prevajanja, jezikovne redakcije mednarodnih sporazumov in pogodb,
lektoriranja in pisnega prevajanja s sodno overitvijo, in sicer za storitev »Pisno
prevajanje in jezikovna redakcija« (iz slovenscine v italijans¢ino). Navedene upravne
enote v svojih finan¢nih nacrtih za obdobje 2017-2019 zagotavljajo tudi finan¢na
sredstva za predmet javnega narocila.

V okviru medresorskega usklajevanja predpisov je pristojno ministrstvo vseskozi
opozarjalo na nujnost zagotavljanja dvojezi¢nih obrazcev, ki so priloga k predpisom,
kot tudi izdelave tistih, ki so za upravne enote pripomocek pri delu.

Na obmodjih, kjer Zivijo pripadniki italijanske in madZarske narodne skupnosti, so v
juliju 2016 zaceli prevajati spletne strani upravnih enot, ki delujejo na teh obmocjih
(upravne enote Murska Sobota, Lendava, Izola, Koper in Piran), v jezike narodne
skupnosti. Zakljucek aktivnosti je predviden konec septembra 2016. V prvi fazi so
prevedene vse vsebine spletnih strani, razen podrocja »Novice«. To je namre€ za
vsako upravno enoto drugacno.

Ministrstvo za pravosodje je v okviru izvajanja Nacrta ukrepov Vlade Republike
Slovenije za izvajanja predpisov na podrocju dvojezi¢nosti 2015-2018 ugotovilo, da
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pravilniki, ki dolo¢ajo vsebino in obliko ovojnic za vrofanje po posti v sodnih
postopkih (Pravilnik o ovojnici za vro€anje po posti v pravdnem postopku, Pravilnik o
ovojnici za vrocanje po posti v pravdnem in kazenskem postopku ter Pravilnik o
ovojnici za vrocanje po posti v postopku vpisa v sodni register in postopku izbrisa iz
sodnega registra brez likvidacije) za obmocja obcin, kjer je pri sodis¢u poleg
slovenskega jezika uradni jezik tudi italijanski oziroma madzarski jezik, sicer dolocajo
obveznost obstoja in uporabe dvojezicnih ovojnic, vendar pa je v prilogi tega
predpisa doloéena le ovojnica v slovenskem jeziku. Zaradi navedenega je ministrstvo
zaCelo aktivnosti za zagotovitev vzorcev ovojnic v jezikih narodnih skupnosti, pri
c¢emer je zagotovilo prevode besedila vseh ovojnic, s katerimi se vrocajo pisanja v
sodnih postopkih, tako v italijanski kot madZarski jezik. Pri pripravi vzorcev
dvojezi¢nih ovojnic je bilo ugotovljeno, da je besedilo na ovojnicah (predvsem na
obvestilih strankam in sodis¢u) preobsezno in je (dvojezitno) besedilo povsem
nepregledno.

Zaradi navedenega je Ministrstvo za pravosodje pripravilo nov Pravilnik o ovojnici za
vroCanje po posti v pravdnem postopku in nov Pravilnik o ovojnici za vro€anje po
posti v kazenskem postopku, ki sta bila pripravljena zaradi racionalizacije poteka
besedila na ovojnici, tako da Se vedno zadosti zakonsko dolocenim pravilom
vroCanja, hkrati pa omogoci oblikovanje dvojeziéne ovojnice tako, da je ob
slovenskem besedilu v pregledni obliki prevod v jezik italijanske oziroma madzarske
narodne skupnosti. Oba pravilnika je minister za pravosodje izdal 28. 7. 2016,
objavljena sta v Uradnemu listu Republike Slovenije, st. 53/16 z dne 5. 8. 2016, veljati
pa sta zacela 20. 8. 2016. Ministrstvo za pravosodje je zagotovilo tudi prevod dela
besedila pravilnika, ki je natisnjeno na ovojnici v italijanskem in madzarskem jeziku in
oba prevoda poslalo Vrhovnemu sodis¢u RS z namenom, da zagotovi pravocasno
pripravo in dobavo ovojnic na dvojezicna obmogja.

Ministrstvo za pravosodije je zagotovilo prevod obrazcev, ki so namenjeni strankam
za pridobitev podatkov iz evidenc, ki jih vodi Ministrstvo za pravosodje. Ministrstvo
je tako zagotovilo prevode vseh predpisanih obrazcev za izpiske iz kazenske
evidence, neobvezujofega obrazca za vloZitev nadzorstvene pritoZbe in obrazca
zahteve za uveljavljanje odskodnine (skupaj z navodilom za izpolnjevanje tega
obrazca) v madzarski in italijanski jezik ter jih je objavilo na uradni spletni strani
Ministrstva za pravosodje. Gre za obrazce, ki so namenjeni strankam za uveljavljanje
dolocenih pravic, in pri odlocitvi, za katere obrazce zagotoviti prevode v jezika
narodnih skupnosti, je ministrstvo izhajalo iz dejanskih potreb strank.

Republika Slovenija si na podlagi Zakona o romski skupnosti (ZRomS-1) v Republiki
Sloveniji prizadeva spodbujati, ohranjati in zagotavljati razvoj romskega jezika in
kulture.

Poleg resitev, ki jih je natancneje opredelil Akcijski naért za jezikovno izobrazevanje,
se uveljavijo tudi promocija jezikov avtohtonih narodnih skupnosti, romske
skupnosti, drugih manjsin in priseljencev na podrolju vzgoje in izobraZevanja,
informiranja in medijske dejavnosti, kulturne dejavnosti in znanstvenega
raziskovanja, ki prispevajo k usklajenem nacrtovanju, oblikovanju in izvajanju
jezikovnih izobrazZevalnih politik, povecanju Stevila jezikovno usposobljenih javnih
usluzbencev in funkcionarjev v jeziku avtohtonih narodnih skupnosti, k ustrezni
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medijski prisotnosti jezikov avtohtonih narodnih skupnosti, romske skupnosti, drugih
manjsin in priseljencev, ozaveS¢enosti o jezikih avtohtonih narodnih skupnosti,
romske skupnosti, drugih manjsin in priseljencev pri drugih drzavljanih Republike
Slovenije na podrocju vzgoje in izobraZevanja, informiranja in medijske dejavnosti,
kulturne dejavnosti in znanstvenega raziskovanja. ZRomS-1 v 4. ¢lenu doloca, da
Republika Slovenija spodbuja ohranjanje in razvoj romskega jezika ter kulturno,
informativno in zaloznisko dejavnost romske skupnosti. V Zakonu o uresnicevanju
javnega interesa za kulturo (Uradni list RS, $t. 77/07 — uradno precis¢eno besedilo,
56/08, 4/10, 20/11 ,100/11 in 111/13, v nadaljnjem besedilu: ZUJIK) je v 65. ¢lenu
posebej opredeljeno, da drzava financira tudi tiste programe oziroma projekte, ki so
posebej namenjeni romski skupnosti. Omenjene zakonske dolocbe pristojno
ministrstvo uresniuje z vsakoletnim posebnim programom, ki nastaja na podlagi
letnega razpisa.

Romski jezik v Sloveniji ni uradni jezik in zato ni mogoce pri¢akovati njegove rabe v
javnem poslovanju. Se pa na posameznih upravnih enotah (npr. Murska Sobota) ali
drugih institucijah (CSD-ji, Sole) trudijo, da zaposlujejo pripadnike romske skupnosti
(romski pomocniki) ali pa se posamezni zaposleni naucijo osnov romskega jezika, da
laze komunicirajo in vzpostavljajo boljsi odnos z Romi.

Tudi Varuh clovekovih pravic v svojem zadnjem porocilu (Dvajseto redno letno
porocilo, ki se nanasa na delo Varuha ¢lovekovih pravic Republike Slovenije v letu
2014, Ljubljana, junij 2015) ugotavlja, da urad v obravnavanem letu na podrocju
diskriminacije ni prejel pobud, ki bi zatrjevale neposredno krsitev posebnih pravic, ki
so obema samoupravnima narodnima skupnostnima (italijanski in madzarski) in
njihovim pripadnikom v Republiki Sloveniji zajamcene z ustavo in zakoni.

Omeniti velja, da se za promocijo vecjezicnosti v Sloveniji izvaja aktivnost, ki
zagotavlja ustrezen prostor v programih javnih medijev v jezikih govorcev, katerih
prvi jezik ni slovenscina. Tako javni zavod RTV Slovenija v okviru javne sluzbe med
drugim izdaja po en radijski in televizijski program za avtohtono italijansko in
madzarsko narodno skupnost ter radijske in televizijske oddaje za romsko etni¢no
skupnost.

Slovenska jezikovna politika se torej zaveda velikega pomena in odgovornosti, ki jo
ima do vseh drzavljanov Republike Slovenije, obenem pa uposteva tudi vse govorce,
ki jim slovenscina ni materni jezik (pripadniki madzarske in italijanske narodne
skupnosti, romska skupnost, priseljenci in vsi, ki prihajajo ali Zelijo prihajati znotraj ali
zunaj meja Republike Slovenije v stik s slovenskim jezikom). UpoStevajo¢ to si
slovenska jezikovna politika prizadeva na eni strani za spodbujanje in rabo
slovenskega jezika na vseh ravneh ter za vse ciljne skupine, na drugi strani pa veliko
pozornost namenja tudi ¢im boljSemu sistemu poucevanja tujih jezikov ter njihovi
ustrezni razprSenosti glede na kulturnocivilizacijske in gospodarske potrebe
Republike Slovenije.

11. clen okvirne konvencije
Zakon o osebnem imenu (Uradni list RS, st. 20/06) v 5. ¢lenu (osebno ime

pripadnikov narodnih skupnosti) dolo¢a, da se osebno ime pripadnika oziroma
pripadnice italijanske ali madzarske narodne skupnosti vpise v maticni register v
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italijanski oziroma madzarski pisavi in obliki, ¢e se pripadnik narodne skupnosti ne
opredeli drugace.

Statut Obcine Piran (uradne objave Primorske novice, st. 10/99 spremembe in
dopolnitve) dolo¢a, da mora vsakdo upoStevati izvirno osebno ime pripadnika
italijanske narodne skupnosti in ga pri zapisovanju ne sme spreminjati (76. ¢len).
Pripadniki italijanske in madZarske narodne skupnosti imajo pravico do enakopravne
javne in zasebne rabe svojega jezika na obmaogjih, kjer Zivijo.

Zakon o dolo¢anju obmodji ter o imenovanju in oznacevanju naselij, ulic in stavb
(Uradni list RS, st. 25/08) doloca, da mora biti ime naselja v slovenskem jeziku. Na
obmodjih obcin, kjer je poleg slovenskega jezika uradni jezik tudi italijanski oziroma
madzarski jezik, se imena naselij dolocijo v slovenskem in italijanskem oziroma
madzarskem jeziku (9. ¢len).

V zvezi z odlokom o doloditvi imena naselja zakon dolo¢a, da morajo udelezene
obcine pred odlo¢anjem o odloku o doloditvi imena naselja na narodnostno mesanih
obmodjih pridobiti soglasje pristojne samoupravne narodne skupnosti. Pristojna
samoupravna narodna skupnost da soglasje prek clanov obdinskega sveta —
predstavnikov narodne skupnosti (17. ¢len).

Zakon nadalje doloc¢a, da mora biti ime ulice v slovenskem jeziku. Na obmocjih obcin,
kjer je poleg slovenskega jezika uradni jezik tudi italijanski oziroma madzarski jezik,
se imena ulic dolocijo v slovenskem in italijanskem oziroma madzarskem jeziku (20.
¢len). Zakon dolo¢a tudi, da morajo biti ulice oznacene z napisnimi tablami, na
katerih je ime ulice. Na napisnih tablah mora biti ime ulice v slovenskem jeziku. Na
obmodjih obcin, kjer je poleg slovenskega jezika uradni jezik tudi italijanski oziroma
madzarski jezik, se ulice oznacijo v slovenskem in italijanskem oziroma madzarskem
jeziku (23. ¢len).

Statut Obcine Lendava (Uradni list RS, $t. 75/10) v 71. ¢lenu doloca, da so na
narodnostno mesanem obmocju napisne table z oznacbo krajev in ulic ter razglasi,
obvestila in opozorila ter drugi javni napisi dvojezicni. Dvojezicne napisne table
morajo imeti na narodnostno meSanem obmodju vsi obclinski in drzavni organi,
podjetja, gospodarske organizacije, zasebniki, javni zavodi, drustva ter druge
organizacije in skupnosti. Dvojezi¢ni napisi morajo zagotoviti enakopraven videz
obeh jezikov.

12. ¢len okvirne konvencije

Polozaj Romov v izobrazevalnem sistemu

V obdobju po sprejetem Nacionalnem programu ukrepov za Rome Vlade RS za
obdobje 2010-2015 je bila leta 2011 dopolnjena Strategija vzgoje in izobraZevanja
Romov v Republiki Sloveniji iz leta 2004 po opravljeni evalvaciji strategije leta 201028,
Pri tem se je upostevalo delo, opravljeno med leti 2004 in 2010, ter izpostavilo
podrogja, ki bi jim bilo treba v prihodnje nameniti ve¢ pozornosti. V letu 2015 je bila

28 Strategija vzgoje in izobraZzevanja Romov v Republiki Sloveniji (dopolnitev strategije 2004).
Dostopno prek:

http://www.mizs.gov.si/fileadmin/mizs.gov.si/pageuploads/podrocje/razvoj solstva/projekti/Strategi
ja_Romi_dopolnitev_2011.pdf (3. 2. 2016)
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imenovana delovna skupina za spremljanje in uresniCevanje strategije, ki se na

pristojnem ministrstvu sestaja veckrat letno in razpravlja o dopolnitvah.

Strategija 2011 posebno pozornost namenja podrocjem, ki jih strategija 2004 ni

podrobneje obravnavala, tj. predSolska vzgoja in srednjeSolsko izobraZevanje,

obravnava pa tudi univerzitetno raven, podiplomski Studij in izobraZevanje odraslih.

Strategija 2011 ohranja vsa izhodis¢a, nacela in cilje, kot so zapisana v strategiji 2004,

poudarja pa tudi nove cilje:

— pomen izobraZevanja (izobrazbe) za povecanje socialnega, cloveskega in
kulturnega kapitala, izobraZevanja, ki ima za cilj vzgojiti in izobraziti ¢loveka za
samostojno Zivljenje in prevzemanje odgovornosti in posledic;

— pomen izobraZevanja v najzgodnejSem obdobju in sistemsko omogocanje enakih
moznosti za vse predSolske otroke;

— pomen izobraZevanja (izobrazbe) za zmanjsSevanje druzbene obrobnosti in/ali
izklju¢enosti;

— pomen premagovanja jezikovnih ovir z u€enjem maternega in slovenskega jezika
kot prvega tujega jezika Ze v najzgodnejSem obdobiju;

— pomen vzgoje in izobraZevanja za trajnostni razvoj;

— pomen izobrazevanja za zmanjSevanje socialne ogrozenosti;

— pomen vsezivljenjskega ucenja;

— pomen romskega naselja in izgradnje vecnamenskih prostorov v romskih naseljih,
v katerih bi se lahko izvajali razli¢ni celoletni in krajsi izobraZzevalni programi,
delavnice, predavanja tako v dopoldanskem c¢asu kot popoldan: predsolska
vzgoja kot celoletni, vsakodnevni pripravljalni program najve¢ do petega leta
otroka, u¢na pomoc za ucence in dijake, ki so vkljueni v redno izobrazevanje,
obsolske dejavnosti, izobrazevanje za odrasle s ciljem pridobiti posebna znanja in
osnovno izobrazbo, ki omogoca zaposlitev in samostojno Zivljenje; v objektu bi
bila tudi pisarna romskega svetnika, pisarna za obiske iz centra za socialno delo,
zdravstvenega doma, za zdravstveno vzgojo — pediatricne sestre in sestre za
zobno preventivo itd. ter veCnamenski prostor za druzZenja, prireditve, sestanke
ter Sportno-plesne aktivnosti;

— pomen »romskega« naselja, znotraj katerega naj potekajo preizkuSeni in
ucinkoviti pripravljalni programi predsSolske vzgoje tam, kjer je nizka vklju¢enost
otrok v institucionalno vzgojo in izobrazevanje, nizek socialni polozaj druzin
zaradi brezposelnosti starSev; programi naj izhajajo iz posebnosti in potreb okolja
ter vsake posamezne druZine. Se posebej velja poudariti, da obstajajo tudi
pomisleki o izvajanju predsolske vzgoje v romskih naseljih, da bi predSolski
oddelki v romskih naseljih pomenili korak nazaj v procesu vkljuéevanja romskih
otrok in naj bi pomenili vzpostavljanje getov »skozi stranska vrata«. Opozorilo o
romskih naseljih kot potencialnih getih je treba jemati nadvse resno. Zato je
treba najti nacine in poti, da poleg vzgojno-izobrazevalnega dela v naseljih
soCasno potekajo aktivnosti, ki vodijo k vklju¢evanju romskih otrok v Sirse
druzbeno okolje;

— pomen izobrazevanja (izobrazbe) za povecevanje (samo)zaposlitvenih moznosti;

— pomen izobraZevanja (izobrazbe) za potrebe mobilnosti sodobnega ¢loveka, torej
tudi pripadnika romskega naroda. Povecanje socialnega kapitala je obicajno
mogoce zunaj romskega naselja, v urbanem okolju. Za vstop in bivanje v
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urbanem okolju pa je treba pridobiti ustrezno izobrazbo. Ta omogoca vec
moznosti za zaposlitev;

— pomen vzpostavljanja medsebojnega zaupanja med Romi in vecinskim
prebivalstvom ter premagovanje predsodkov na obeh straneh;

— Resolucija o Nacionalnem programu izobraZevanja odraslih v RS za obdobje
2013-2020 (ReNPIO13-20): Vizija ReNPIO13-20 kot stratesko razvojnega
dokumenta na podroéju izobraZevanja odraslih je omogociti vsakemu odraslemu
prebivalcu Slovenije enake moZnosti za kakovostno izobraZevanje v vseh
Zivljenjskih obdobjih. Z uresni¢evanjem ReNPIO13-20 se Zeli v obdobju do leta
2020 odpraviti najvecje razvojne zaostanke, zlasti na podrocju ravni temeljnih in
poklicnih zmoZnosti odraslega prebivalstva, njegove izobrazenosti in vkljuéenosti
v vseiZivljenjsko izobraZevanje. ReNPIO13-20 kot eno izmed ciljnih skupin
opredeljuje ranljivo skupino odraslih in vanjo uvrséa Rome;

— premiki pri uresnic¢evanju zgoraj navedenih ciljev so bili narejeni na vec podrogjih,
zlasti v okviru projektov, ki sta jih financirala ESS in MIZS. Na podlagi evalvacij
posameznih projektov je pristojno ministrstvo z vsakim javnim razpisom za Rome
razpisalo tiste vsebine, ki so potrebne za vzgojo in izobrazevanje Romov.

V obdobju od 2008 do 2015 je ministrstvo, pristojno za izobrazevanje, na podlagi
strategij 2004 in 2011 in ob sodelovanju Romov pri nastajanju dokumentov izvedlo
nekaj pomembnih nacionalnih projektov, prek katerih so se uresniile zaveze in
izvedli ukrepi iz strategije. Tako se je prek projektov »Uspesno vklju¢evanje Romov v
vzgojo in izobrazevanje l« (2008—2011) in »Uspesno vkljuéevanje Romov v vzgojo in
izobrazevanje ll« (2011-2014) uvedlo in nadgradilo delo romskih pomocnikov v
osnovnosSolskem izobrazevanju in pomembno pripomoglo k obravnavi in
odpravljanju neobiskovanja pouka in doseganju boljSega uspeha otrok v Soli. Prek
projekta »Dvig socialnega in kulturnega kapitala v okoljih, kjer Zivijo predstavniki
romske skupnosti« (2010-2013), je bil narejen pomemben napredek pri nastanku
inovativnih in ustvarjalnih oblik vzgojno-izobrazevalnega dela v romski skupnosti s
posebnim poudarkom na predsolski vzgoji, izobraZevanju in usposabljanju uciteljev,
socialnih in drugih strokovnih delavcev ter strokovnih delavcev v nevladnih
organizacijah za delo z romskimi otroki in mladostniki ter na razvoju in izvajanju
razlicnih oblik obsolskih aktivnosti za romske otroke, mladino in starSe v romski
skupnosti, kar je nato nadaljeval in nadgradil Se projekt »Skupaj do znanja —
uresni¢evanje ciljev strategije vzgoje in izobraZzevanja Romov v RS« (2014-2015), ki je
deloval na treh temeljnih podrocjih: romski pomocniki, romski izobraZzevalni
inkubatorji in ob3Solske dejavnosti. Od leta 2016 (do leta 2021) pa vse te dejavnosti z
dodatnim poudarkom na predSolski vzgoji romskih otrok potekajo v okviru projekta
»Skupaj za znanje — izvajanje aktivnosti podpornih mehanizmov pridobivanja znanja
za pripadnike romske skupnosti«. V preteklem obdobju je bila v skladu z vizijo in cilji
Resolucije o Nacionalnem programu izobrazevanja v RS za obdobje 2013-2020 v
okoljih, kjer Zivijo Romi, pozornost namenjena tudi izvajanju svetovalne in
informativne dejavnosti za ranljive skupine odraslih, v katere se uvrS¢ajo Romi,
izvajanju javnoveljavnih programov za manj izobrazene, ranljive skupine in ucence, ki
v rednem roku ne koncajo Solanja, ter drugih neformalnih programov za izboljSanje
temeljnih zmoznosti.
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Dodatno podporo kulturnim projektom romskih drustev in Zveze Romov Slovenije, ki
vkljuCujejo predstavitev romske kulture v vzgojno-izobraZevalnih institucijah,
zagotavlja pristojno ministrstvo za kulturo.

13. ¢len okvirne konvencije

Javni in zasebni vrtci

V zakonodaji je dana pravna podlaga za ustanavljanje javnih in zasebnih vrtcev.
Ustanoviteljica javnega vrtca je obcina, zasebni vrtec pa lahko ustanovijo domace in
tuje pravne ali fizicne osebe. Ko je vrtec kot pravna oseba vpisan v sodni register,
se vpiSe v razvid izvajalcev javno veljavnih programov vzgoje in izobraZevanja, ki ga
vodi ministrstvo. Predlog za vpis v razvid vloZi lokalna skupnost — ustanoviteljica
javnega vrtca oziroma javni vrtec, v primeru zasebnih vrtcev pa zasebni vrtec sam.
Zasebni vrtci

Zasebni vrtci se od javnih razlikujejo tudi po programih. Program zasebnega vrtca
doloci ustanovitelj vrtca na podlagi 13. ¢lena Zakona o vrtcih (Uradni list RS,
$t. 100/05 — uradno precis¢eno besedilo, 25/08, 98/09 — ZIUZGK, 36/10, 62/10 —
ZUPJS, 94/10 - 71U, 40/12 — ZUJF in 14/15 — ZUUJFQ), pri tem pa se lahko odlodi tudi
za program javnih vrtcev. Pred zaletkom izvajanja programa mora zasebni vrtec
pridobiti pozitivno mnenje Strokovnega sveta RS za splosSno izobraZevanje. Zasebnim
vrtcem, ki izvajajo program po posebnih pedagoskih nacelih (Steiner, Decroly,
Montessori in podobno), da Strokovni svet RS za splosno izobrazevanje pozitivho
mnenje, ko ugotovi, da je program priznalo ustrezno mednarodno zdruzenje.

Zasebni vrtec lahko tako kot javni vrtec zacne opravljati dejavnost Sele po vpisu v
razvid pri ministrstvu. Za vpis v razvid je treba izkazati izpolnjevanje pogojev,
predpisanih za strokovne delavce, prostor in opremo. Obcina lahko, ¢e tako kazejo
potrebe v zvezi s predsolsko vzgojo, zasebnemu vrtcu podeli koncesijo.

Podelitev koncesije (73.—77. ¢len Zakona o organizaciji in financiranju vzgoje in
izobrazevanja (Uradni list RS, st. 16/07 - uradno precis¢eno
besedilo, 36/08, 58/09, 64/09 — popr., 65/09 — popr., 20/11,40/12 — ZUJF, 57/12 —
ZPCP-2D, 47/15, 46/16 in 49/16 — popr.) pomeni, da opravlja zasebni vrtec javno
sluzbo in ima enak program kot javni vrtec, s posebno pogodbo o koncesiji pa se
opredeli obseg sredstev, ki jih vrtcu zagotavlja obcina. Zasebni vrtci, ki nimajo
koncesije, lahko pridobijo pravico do financiranja iz proracunov lokalnih skupnosti, ¢e
izpolnjujejo naslednje pogoje: izvajajo najmanj poldnevni program, imajo najmanj
za en oddelek predSolskih otrok, imajo zaposlene oziroma drugace zagotovljene
vzgojitelje in pomocnike vzgojiteljev za izvedbo programa v skladu z zakonom in
drugimi predpisi in so dostopni vsem otrokom (34. ¢len Zakona o vrtcih).?®

Zasebne Sole

V Sloveniji delujejo naslednje zasebne osnovne Sole, ki izvajajo javno veljavni
izobrazevalni program:3°

29 Vir: spletna stran Ministrstva za izobraZevanje, znanost in $port, dostopna na povezavi:
http://www.mizs.gov.si/si/delovna_podrocja/direktorat za predsolsko vzgojo in_osnovno solstvo/
predsolska vzgoja/#c17792

30 Vir: spletna stran Ministrstva za izobraZevanje, znanost in $port, dostopna na povezavi:
http://www.mizs.gov.si/si/delovna podrocja/direktorat za predsolsko vzgojo in osnovno solstvo/
osnovno_solstvo/osnovna sola/zasebne osnovne sole/#c17849
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e Waldorfska Sola Ljubljana, ki je zacela s poukom v Solskem letu 1992/93,
izvaja program osnovne Sole po posebnih pedagoskih nacelih.

e Osnovna $ola Alojzija Sustarja Ljubljana, ki je zacela s poukom v $olskem letu
2008/2009, izvaja program katoliske osnovne 3Sole kot organizacijska enota v
Zavodu sv. Stanislava v Ljubljani.

e Montessori insStitut, Zavod za pomoc¢ starSem pri razvoju otrok je zacel s
poukom v Solskem letu 2010/11 in izvaja program zasebne osnovne 3ole
Montessori po posebnih pedagoskih nacelih.

e Zasebni vzgojno-izobraZevalni zavod Waldorfska Sola Maribor, ki deluje od
Solskega leta 2015/2016 kot samostojna Sola (do tega Solskega leta je bila
organizacijska enota Waldorfske Sole Ljubljana). Waldorfska Sola Maribor
izvaja program waldorfske devetletne osnovne 3ole.

Vzgojno-izobrazevalni zavod Antona Martina Slomska Maribor, Osnovna Sola
Montessori od Solskega leta 2015/2016 deluje kot organizacijska enota zavodav
Mariboru in izvaja program osnovne Sole Montessori.

Zakon o organizaciji in financiranju vzgoje in izobrazevanja (Uradni list RS, st. 16/07 —
uradno precis¢eno besedilo in spremembe, v nadaljevanju: ZOFVI) za zaposlene v
vrtcu in Soli dolo¢a, da morajo imeti izobrazbo, doloceno s sistemizacijo delovnih
mest, obvladati morajo slovenski jezik, v vrtcih oziroma Solah na narodno mesanih
obmocjih, ki se ustanovijo za dvojezicno vzgojo in izobraZevanje, pa tudi jezik
narodne skupnosti.

Zakon o posebnih pravicah italijanske in madzZarske narodne skupnosti na podrocju
vzgoje in izobraZevanja (Uradni list RS, st. 35/01 in spremembe, v nadaljevanju:
ZPIMVI) med drugim doloca, da v dvojezi¢nih vrtcih in Solah opravljajo vzgojno-
izobrazevalno delo strokovni delavci, ki obvladajo oba uéna jezika.

Zakon o organizaciji in financiranju vzgoje in izobrazevanja doloca temeljne
usmeritve za organizacijo javhe mreze vrtcev in Sol, ki veljajo tudi za vzgojo in
izobrazevanje pripadnikov italijanske in madzarske narodne skupnosti. Zakon o
posebnih pravicah italijanske in madzarske narodne skupnosti na podrocju vzgoje in
izobrazevanja dodatno zagotavlja zascito javne mreZe vrtcev in Sol za pripadnike
italijanske in madzarske narodne skupnosti tako, da uvaja obvezno soglasje Vlade
Republike Slovenije k spremembam mreZe vrtcev in Sol na narodnostno mesanem
obmocdju. Poleg soglasja Vlade RS mora k spremembam mrezZe dati soglasje tudi
pristojna samoupravna narodna skupnost. S tem je dodatno zavarovana mreza javnih
vrtcev in Sol za potrebe narodnih skupnosti in zagotovljeno sposStovanje
mednarodnih obveznosti, ki jih je sprejela Republika Slovenija.

Ustanoviteljica javnih vrtcev in javnih osnovnih Sol za pripadnike narodnih skupnosti
je lokalna skupnost, gimnazije, poklicne, srednje tehniske in strokovne Sole pa
ustanavlja drZava. Glede ustanavljanja vrtcev in Sol za dvojezicno vzgojo in
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izobrazevanje ZOFVI v 41. ¢lenu dolo¢a, da je samoupravna narodna skupnost
soustanoviteljica. Udelezbo pri upravljanju vrtca oziroma Sole prek predstavnikov v
svetu urejata 46. ¢len ZOFVI in 13. ¢len ZPIMVI. 31

14. ¢len okvirne konvencije

Pouk v manjsinskih jezikih in ucenje teh jezikov

Vzgoja in izobraZzevanje pripadnikov italijanske in madzarske narodne skupnosti je
sestavni del vzgojno-izobrazevalnega sistema v Republiki Sloveniji. Cilji tega sistema
so opredeljeni v Zakonu o organizaciji in financiranju vzgoje in izobrazevanja (ZOFVI)
in v podro¢nih zakonih, ki dolodajo tudi cilje posameznega dela vzgojno-
izobrazevalnega sistema.3?

Posebnosti dela vzgojno-izobrazevalnega sistema in uresni¢evanje posebnih pravic
pripadnikov narodnih skupnosti na podrocju vzgoje in izobrazevanja ureja Zakon o
posebnih pravicah italijanske in madzarske narodne skupnosti na podrocju vzgoje in
izobraZzevanja (Uradni list RS, st. 35/01).

Ta zakon podrobneje ureja posebne cilje vzgoje in izobraZevanja za pripadnike
italijanske in madzarske narodne skupnosti, posebnosti organizacije, mrezo vrtcev in
Sol, prilagajanje javno veljavnih programov, dolo¢a pa tudi posebne pogoje za
strokovne delavce v vrtcih in Solah, dvojeziéno poslovanje, financiranje izgradnje
vrtcev in Sol.

ZOFVI izhaja iz nacela, da je vzgoja in izobrazevanje pripadnikov narodnih skupnosti
sestavni del sistema vzgoje in izobrazevanja v Republiki Sloveniji, ima pa tudi
posebne cilje, ki omogocajo pripadnikom narodnih skupnosti ohranjanje jezikovne in
kulturne identitete in razvijanje sozitja med ljudmi, ki Zivijo na narodnostno mesanih
obmodjih. Za uresnicitev teh ciljev in uveljavitev pravic pripadnikov narodnih
skupnosti zakon doloca posebne pogoje za nacrtovanje, organizacijo in izvajanje
vzgojno-izobraZzevalnega dela. Zakonske dolocbe temeljijo na nacelu, da je treba
ohraniti in zasdCititi doseZzeno raven posebnih pravic obeh narodnih skupnosti na
podrocju vzgoje in izobraZevanja, pri tem pa upostevati mednarodne dokumente, ki
urejajo pravice manjsin. Zakon upoSteva ustavno dolo¢bo, da predpisi in splos$ni akti,
ki se nanasajo na uresnicevanje pravic in poloZaj narodnih skupnosti, ne morejo biti
sprejeti brez soglasja predstavnikov narodnih skupnosti.

Na narodnostno meSanem obmocdju, kjer Zivi italijanska narodna skupnost, poteka
vzgojno izobraZevalno delo za pripadnike italijanske narodne skupnosti v italijanskem
uénem jeziku. Na tem obmocju so poleg osnovnih 3ol z italijanskim u¢nim jezikom
tudi tri srednje Sole, ki delujejo v italijanskem uénem jeziku. Po koncani srednji Soli se
manjsi del uéencev zaposli, veCina pa jih nadaljuje izobraZevanje na visokih Solah
oziroma na fakultetah v Sloveniji, nekateri pa tudi na univerzah v Italiji.

31 Nacrt ukrepov Vlade Republike Slovenije za izvajanje predpisov na podrocju dvojezi¢nosti 2015—
2018, stran 9
in 10 ter 24 in 25, dostopno na spletni strani Urada Vlade RS za narodnosti na povezavi:
http://www.un.gov.si/fileadmin/un.gov.si/pageuploads/Nacrt_ukrepov.pdf
32 Nacrt ukrepov Vlade Republike Slovenije za izvajanje predpisov na podro¢ju dvojezi¢nosti 2015—
2018, stran
24, dostopno na spletni strani Urada Vlade RS za narodnosti na povezavi:
http://www.un.gov.si/fileadmin/un.gov.si/pageuploads/Nacrt ukrepov.pdf
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Vrtci z italijanskim uénim jezikom na narodnostno mesanem obmocju obalnih obcin
so: vrtec »Delfino Blu«, Koper, vrtec »Dante Alighieri«, Izola in vrtec »La Coccinellak,
Piran.

Osnovne $ole s podruznicami z italijanskim uénim jezikom so: OS Dante Alighieri,
Izola, OS Pier Paolo Vergerio il Vecchio iz Kopra s podruznicami v Semedeli, Bertokih
in Hrvatinih ter OS Vincenzo e Diego de Castro, Piran, s podruinicama v Luciji in
Secovljah.

Srednje Sole z italijanskim ucnim jezikom so: Gimnazija Antonio Sema, Piran,
Gimnazija Gian Rinaldo Carli, Koper, Srednja Sola Pietro Coppo, Izola.

Italijanski jezik in knjizevnost je mogoce Studirati na Univerzi v Ljubljani (Oddelek za
romanske jezike in knjizevnost na Filozofski fakulteti) in Univerzi na Primorskem v
Kopru (Katedra za italijanistiko v okviru Oddelka za uporabno jezikoslovje na
Fakulteti za humanisticne Studije). Pripadniki italijanske narodnosti lahko Studirajo
tudi na univerzah v Italiji (zlasti e se Zelijo izobrazZevati v italijanskem jeziku na
drugih nelingvisti¢nih podrocjih) in na Hrvaskem (Reka, Pulj).33

Na dvojezicnem obmodju, kjer zivi madzarska narodna skupnost, poteka v vrtcih in
osnovnih Solah dvojezi¢no vzgojno-izobrazevalno delo v slovenskem in madzarskem
jeziku. Te vrtce in Sole skupaj obiskujejo otroci oziroma ucenci slovenske in
madzarske narodnosti. Tak nacin dela mogoca, da otroci poleg maternega jezika
spoznajo tudi drugi jezik in kulturo drugega naroda.

Vzgojno-izobrazevalno delo poteka v obeh jezikih, pri u¢enju maternega jezika in
drugega jezika se ucenci razdelijo v skupine, kar omogoca vecjo zahtevnost pouka
maternega jezika.

Dijakom in vajencem, ki koncajo osnovno Solo v jeziku narodnosti oziroma
dvojezicno osnovno Solo in se vkljucijo v srednje Sole zunaj narodnostno mesanega
obmocja, morajo te Sole same ali skupaj z drugimi omogociti pouk jezika narodnosti
kot fakultativnega predmeta. Pouk jezika narodnosti se organizira, ¢e se zanj odloci
najmanj pet dijakov oziroma vajencey, in je za dijake in vajence brezplacen.
Vzgojno-izobraZzevalno delo v vrtcih in Solah, v katerih poteka vzgoja oziroma
izobrazevalno delo v italijanskem jeziku, izvajajo strokovni delavci, ki obvladajo
italijanski jezik kot ucni jezik.

V dvojezi¢nih vrtcih in Solah opravljajo vzgojno-izobraZzevalno delo strokovni delavci,
ki obvladajo oba ucna jezika. Dvojezi¢ni vrtec oziroma dvojezi¢na Sola mora pri
zaposlovanju zagotavljati sorazmerno zastopanost strokovnih delavcev slovenske
narodnosti in iz madzarske narodne skupnosti.

Eden najresnejSih problemov vrtcev z italijanskim uénim jezikom je zagotovitev
strokovnih delavcev z ustrezno izobrazbo. Italijanska narodna skupnost tezko

33 Vec informacij na spletni strani Urada Vlade RS za narodnosti na povezavi:
http://www.un.gov.si/si/manjsine/italijanska narodna skupnost/vzgojno izobrazevalna kulturna in
informativna_dejavnost/
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zagotavlja zadostno Stevilo strokovnih delavcev z ustrezno izobrazbo. Vrtci in Sole v
takem primeru zagotovijo strokovne delavce iz sosednje Hrvaske in Italije. Za
reSevanje tega problema zakon omogoca, da vrtec ali Sola lahko najvec za dve leti
zaposli gostujocega tujega ucitelja.

Strokovni delavci v vrtcih in Solah z italijanskim uénim jezikom morajo na ravni, ki jo
doloci minister, obvladati tudi slovenski jezik, v dvojezi¢nih Solah pa morajo obvladati
oba ucna jezika. V obeh primerih velja, da se mora tudi gostujoci tuji ucitelj v ¢asu
zaposlitve (zaposli se lahko za dve leti) v Sloveniji vkljuciti v uéenje slovenskega
jezika, nato pa se lahko v vrtcu oziroma Soli zaposli za nadaljnji dve leti

Razvojno in svetovalno delo za potrebe vzgoje in izobraZevanja pripadnikov
italijanske in madzarske narodnosti zagotavlja pristojni javni zavod za splosno
izobrazevanje. To delo opravlja Zavod RS za Solstvo, ki med svojimi strokovnimi
delavci zagotavlja tudi strokovne delavce iz narodnih skupnosti.

V skladu z Zakonom o posebnih pravicah italijanske in madzarske narodne skupnosti
na podrocju vzgoje in izobraZevanja (Ur. list RS, $t. 35/01) mora Ministrstvo za
izobrazevanje, znanost in Sport zagotoviti ucbenike v osnovnih in srednjih dvojezi¢nih
Solah in Solah z italijanskim ucnim jezikom ter za uvoZene ucbenike financirati
recenzije (zaradi postopka potrjevanja ucbenikov). Vse aktivnosti v zvezi z uvozenimi
ucbeniki potekajo na Zavodu RS za Solstvo prek svetovalke za podrocje Solstva
narodnosti, kjer potekajo tudi postopki izbire potrebnih u¢nih gradiv.

Zakon o vrtcih doloca, da se iz drzavnega proracuna zagotavljajo sredstva za placilo
visjih stroSkov za oddelke, kjer se pri vzgojnem delu uporablja italijanski jezik
oziroma kjer vzgojno delo poteka dvojezi¢no.

Iz drZzavnega proracuna se v celoti financirajo place s prispevki enako kot za druge
Sole v Republiki Sloveniji. Strokovni delavci, ki pri svojem delu uporabljajo italijanski
oziroma madzarski jezik, prejemajo poseben dodatek k placi. 3*Podlaga za
financiranje dvojezicnih javnih vrtcev in Sol so normativi in standardi, pred njihovim
sprejemom pa si mora minister, pristojen za Solstvo, pridobiti soglasje obeh
samoupravnih narodnih skupnosti. Zakon ureja tudi investicije za vrtce in Sole v
italijanskem jeziku in za dvojezi¢ne vrtce in Sole. Tako se vrtci in Sole za potrebe
narodnih skupnosti gradijo in opremljajo s sredstvi drzavnega prorac¢una, komunalno
opremljeno zemljis¢e pa zagotovi lokalna skupnost.

Zakon o posebnih pravicah italijanske in madzarske narodne skupnosti na podrocju
vzgoje in izobrazevanja (Uradni list RS, st. 35/01) v 7. ¢lenu doloca: »Pred sprejemom

34 Na podlagi 28. ¢lena Zakona o sistemu pla¢ v javnem sektorju (Ur. I. RS, §t. 108/09) zaposlenim, ki
pri svojem delu uporabljajo vecinski in manjsinski jezik, pripada dodatek za dvojezi¢nost:

(1) Dodatek za dvojezi¢nost pripada javnim usluzbencem in sodnikom, drZzavnim toZilcem ter drzavnim
pravobranilcem, ki delajo na obmodjih obcin, v katerih Zivita italijanska ali madZarska narodna
skupnost, kjer je italijanski ali madzarski jezik tudi uradni jezik, e je znanje jezika narodne skupnosti
pogoj za opravljanje dela oziroma funkcije.

(2) Visina dodatka iz prejsnjega odstavka znasa:

-od 12 % do 15 % osnovne place za ucitelje in ostale strokovne delavce v osnovnem in srednjem
Solstvu ter vzgoijitelje in ostale strokovne delavce v vrtcih ter novinarje Javnega zavoda RTV Slovenija,
-0d 3 % do 6 % osnovne place za ostale javne usluzbence,

- do 6 % osnovne place za sodnike, drzavne toZilce ter drzavne pravobranilce.

3) Visino dodatka iz prve in druge alineje prejSnjega odstavka doloéi predstojnik, iz tretje alineje
prejSnjega odstavka pa sodni svet za sodnike, personalna komisija za drZavne toZilce ter generalni
drzavni pravobranilec za drzavne pravobranilce, in sicer na osnovi zahtevane stopnje znanja jezika
narodne skupnosti ter dejanske uporabe tega jezika pri opravljanju dela.
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oziroma dolocitvijo programov iz 5. ¢lena tega zakona si mora pristojni strokovni svet
pridobiti mnenje pristojnega organa italijanske oziroma madZarske samoupravne
narodne skupnosti v Republiki Sloveniji. Pristojni strokovni svet ne more sprejeti
oziroma dolociti vzgojnega oziroma izobraZevalnega programa brez soglasja ¢lanov
sveta, predstavnikov italijanske oziroma madzarske samoupravne skupnosti.«

V okviru Strokovnega sveta za sploSno izobraZevanje deluje Komisija za Solstvo
manjsin, ki jo sestavljajo trije ¢lani. Dva izmed njih sta predstavnika obeh narodnih
skupnosti in sta obenem tudi ¢lana strokovnega sveta. Komisija obravnava vprasanja
s podrocja Solstva na narodno mesanih obmodgjih, kjer Zivijo pripadniki italijanske in
madzZarske narodnosti. Komisija podaja tudi mnenja strokovnemu svetu v zvezi s
sprejemanjem predmetnikov, uénih naértov, prilagoditev programov itd. na teh
obmogjih.

Isti zakon v 24. ¢lenu doloca:

»K normativom in standardom, ki so podlaga za financiranje javnih vrtcev in 3ol z
italijanskim uc¢nim jezikom in dvojezi¢nih javnih vrtcev in Sol, si mora minister,
pristojen za Solstvo, pridobiti soglasje pristojnega organa italijanske oziroma
madZzarske samoupravne narodne skupnosti v Republiki Sloveniji.« Pred sprejemom
pravilnikov o normativih in standardih, ki so podlaga za organizacijo in financiranje
Sol iz sredstev drzavnega proracuna v dvojezicnih osnovnih Solah in Solah z
italijanskim ucnim jezikom na narodnostno mesanih obmocjih, sta obe narodni
samoupravni skupnosti v skladu z zakonom podali svoje soglasje.

Na podlagi dvostranskih sporazumov Italija in MadZarska imenujeta svetovalca za
italijanski oziroma madzarski jezik. Svetovalca prihajata iz Italije oziroma MadzZarske.
Zavod RS za Solstvo jima nudi strokovno pomoc in usklajuje njune naloge.?>

V okviru pristojnega ministrstva deluje posebna delovna skupina za manjsinsko
Solstvo, ki jo vodi drzavna sekretarka ministrstva, ¢lana delovne skupine pa sta tudi
predsednika madzarske in italijanske samoupravne narodne skupnosti. Delovna
skupina se redno sestaja praviloma vsak mesec in obravnava vsa odprta vprasanja
narodnostnega Solstva.

15. ¢len okvirne konvencije

Vklju¢enost narodnih manjsin v javno Zivljenje

V zvezi z izobrazevanjem romskih svetnikov je treba poudariti, da je Zveza za razvoj
romske manjsSine Preporod v svojem polletnem porocilu o izvedbi programa za leto
2016 med drugim navedla, da si na podlagi pridobljenih finan¢nih sredstev za
delovanje od drZavnega organa, pristojnega za narodnosti, prizadevajo za izvedbo
razliénih aktivnosti. Aktivnosti zveze v letoSnjem letu zajemajo predvsem stiri kljucna
podrocéja: trajnostno vklju¢evanje predstavnic in predstavnikov romske skupnosti v
okolje, ucinkovitejse politicno delovanje in zagovornistvo romske skupnosti, krepitev
vloge in poloZaja romskih Zensk in mladih za bolj kakovosten osebnostni in druzinski
razvoj ter ne nazadnje romsko sti¢iSCe kot podporno okolje za razvoj romske
skupnosti.

35 Naért ukrepov Vlade RS za izvajanje predpisov na podrocju dvojezi¢nosti 2015—2018 je dostopen na
spletni povezavi: http://www.un.gov.si/fileadmin/un.gov.si/pageuploads/Nacrt_ukrepov.pdf, stran
24-29.
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Ena izmed klju¢nih prednostnih nalog Zveze za razvoj romske manjSine Preporod v
letoSnjem letu je ucinkovitejSe politicno delovanje in zagovornistvo romske
skupnosti. Zveza Preporod zato v sodelovanju s Forumom romskih svetnikov romske
svetnike individualno aktivno usposablja za delovanje v obcinskih in mestnih svetih
tako, da jim v projektnih aktivnostih nudi strokovno podporo. To pomeni, da jim
nudijo podporo pri obravnavi in razlagi aktualnih obcinskih vprasanj in pripravi
vsebinskih izhodis¢, ki se nanasajo na romsko skupnost. Omenjene aktivnosti izvajajo
na rednih delovnih sestankih.

Forum romskih svetnikov Slovenije in Zveza za razvoj romske manjSine Preporod sta
v sodelovanju z Uradom Vlade RS za narodnosti pripravila delovno sre¢anje na temo
javnega razpisa za sofinanciranje projektov osnovne komunalne infrastrukture v
romskih naseljih v letih 2016 in 2017. SrecCanje je potekalo 23. junija 2016, na
katerem so romski svetniki, predstavniki Ministrstva za gospodarski razvoj in
tehnologijo ter Urada Vlade RS za narodnosti predvsem analizirali aktualno stanje
infrastrukture v romskih naseljih. Ocenili so, da so Romi v Sloveniji izrazito regionalno
razdeljeni ter da Zivijo v razlicnih druzbenih in regionalno posebnih razmerah. V
osrednjem delu dogodka so prisotni govorili o razpisu za sofinanciranje projektov
osnovne komunalne infrastrukture v romskih naseljih v letih 2016 in 2017, ki ga je
pripravilo Ministrstvo za gospodarski razvoj in tehnologijo. Zato je bil na sre¢anju
navzoC tudi predstavnik tega ministrstva iz Direktorata za regionalni razvoj, ki je
prisotnim podal natanc¢ne informacije o izbiri in projektih. Ob zaklju¢ku sre¢anja so
romski svetniki sprejeli tudi sklep, da Mestna obcina Novo mesto v sodelovanju s
Forumom romskih svetnikov in Uradom za narodnosti v septembru pripravi posvet o
sooblikovanju meril za infrastrukturni razpis za urejanje romskih naselij in prenos
pozitivnih praks.

Republika Slovenija glede izvolitve romskega svetnika v obcini Grosuplje pojasnjuje,
da je Ustavno sodis¢e Republike Slovenije novembra 2002 ugotovilo, da je statut
Obcine Grosuplje v neskladju z Zakonom o lokalni samoupravi, ker ne doloca, da je
¢lan obcinskega sveta tudi pripadnik romske skupnosti. Na to je obcino veckrat
opozorilo tudi ministrstvo, pristojno za lokalno samoupravo. V skladu z zakonom ima
vlada moZnost drzavnemu zboru predlagati razpustitev obCinskega sveta, kadar ta ne
spostuje odlocb ustavnega sodisca, vendar se doslej za ta korak ni odlocila. Razlog za
to je, da zakon omogoca, da je predstavnik romske skupnosti vsakokrat izvoljen v
obdinski svet tako, da volitve izpelje na stroske obcine Drzavna volilna komisija. Zato
je namen zakonodajalca doseZen, saj je predstavnik romske skupnosti ne glede na
neskladen statut vsakokrat izvoljen za ¢lana obcinskega sveta Obcine Grosuplje.
Dodatna pojasnila Republike Slovenije so Ze navedena v drugem delu tega porocila.

Vkljuéenost narodnih manjsin v druzbeno-gospodarsko Zivljenje

Mladi pripadniki narodnih manjsin imajo moznost zaposlitve v razlicnih manjsinskih
in drZzavnih ustanovah, ki jih Republika Slovenija prek organa, pristojnega za
narodnosti, sistemsko sofinancira (obe krovni organizacij italijanske in madzZarske
narodne skupnosti, radijske in televizijske oddaje za italijansko in madzarsko
narodno skupnost v okviru javne Radiotelevizije Slovenija, Zavod za informativno
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dejavnost madZarske narodne skupnosti Lendava, dvojezitne obcine Lendava,
Moravske Toplice, Dobrovnik, Salovci, Hodo$, Koper, lzola, Piran, Ankaran ter
samoupravne narodne skupnosti v navedenih obcinah, t .i. Italijanske ustanove
(Sredis¢e za zgodovinska raziskovanja Rovinj, Zalozba EDIT, Italijanska drama,
Italijanska unija).

Poleg tega pristojno ministrstvo zagotavlja finan¢na sredstva iz dela (2,5 %) sredstev
od kupnin od prodaje nekdanjega druzbenega premoZenja. Slovenski regionalno
razvojni sklad redno izvaja javne razpise za kreditiranje podjetniskih in podeZelskih
investicijskih projektov (podjetja, kmetije) in nepovratna sofinanciranja programov
na narodno mesanih obmocjih (obcine, zavodi, drustva ipd.). V letu 2016 izvajajo
lo€eni javni razpis za nepovratno sofinanciranje podjetniskih projektov na obmodju,
kjer Zivita madZzarska in italijanska narodnost, v viSini 0,5 mio EUR. Nepovratna
proracunska sredstva in povratna sredstva od kupnim so zagotovljena tudi za leto
2017.

Potrjena regionalna razvojna programa pomurske in primorsko-kraske regije za
obdobje 2014-2020 posebej izpostavljata projekte in ukrepe, namenjene narodno
mesanim obmocjem.

Republika Slovenija je prek pristojnega ministrstva za delo, druzino, socialne zadeve
in enake moznosti v ¢asu izvajanja Nacionalnega programa ukrepov za Rome za
obdobje 2010-2015 aktivno sodelovala pri izvajanju ukrepov na prednostnem
podroc¢ju 3 »znizanje brezposelnosti pripadnikov romske skupnosti ter povecanje
njihovega socialnega vkljucevanja in dostopa do trga dela« in na prednostnem
podroc¢ju 6 »ozavesScanje« in boj proti diskriminaciji. V prizadevanju za ¢im boljSe
prepoznavanje interesov in potreb pripadnikov romske skupnosti v RS je MDDSZ pri
pripravi ukrepov in programov za izboljSanje poloZaja Romov organiziralo vec
posvetov s predstavniki njihove krovne organizacije Sveta romske skupnosti
Republike Slovenije in predstavniki drugih romskih organizacij v Sloveniji, na primer
Zveze Romov Slovenije.

Polozaj Romov je v predpisih s podrocja zaposlovanja in socialnega varstva izenacen s
pravicami in obveznostmi drugih drZavljanov Republike Slovenije.

Trg dela in zaposlovanje

Kljub zaostrenim razmeram na trgu dela se Stevilo brezposelnih Romov, prijavljenih v
evidenci brezposelnih na Zavodu RS za zaposlovanje, v navedenih letih ni bistveno
povecevalo. Rahlo povecanje njihovega Stevila je predvsem posledica gospodarske
krize. Gibanje Stevila brezposelnih Romov je razvidno iz spodnje preglednice.

Stevilo brezposelnih Romov v letih 2010-2016

Dec. Dec. Dec. Dec. Dec. Dec. Marec

Leto 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016
Stevilo
brezposelnih 110.021|112.754(118.061(124.015|119.458|113.076|110.226

— od tega Romi 2.283 2328 (2.313 |2.475 |2.518 |2.641 |2.609

Vir: Zavod RS za zaposlovanje

Zavod RS za zaposlovanje (v nadaljnjem besedilu: zavod) v evidenci brezposelnih
oseb pripadnikov romske skupnosti ne vodi posebej, saj za zbiranje podatkov glede
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etni¢ne pripadnosti ni zakonske podlage. Zavod v evidenci brezposelnih oseb beleZi
le tiste Rome, ki se v postopku izdelave zaposlitvenega nacrta, ali v katerem koli
postopku obravnave sami opredelijo za Rome. Kljub prizadevanjem je stopnja
brezposelnosti v romski skupnosti v Republiki Sloveniji vseeno zelo visoka, e
posebej na obmocju jugovzhodne Slovenije.

Skupno Stevilo vkljuitev Romov na letni ravni v programe aktivne politike
zaposlovanja (APZ), delavnice »storitev za trg dela« in koris¢enje storitev kariernih
sredi$¢, v katerih ZRSZ nudi aktivnosti, namenjene iskanju zaposlitve in vseZivljenjske
karierne usmeritve (nekdanji centri za informiranje in poklicno svetovanje — CIPS), in
obseg sredstev, ki jih je MDDSZ namenilo za aktivacijo Romov v obdobju 2011-2015,
sta razvidna iz spodnje preglednice.

Pregled Stevila vkljucitev in poraba sredstev za obdobje 2011-2015

Leto St.  vklju¢enih | Obseg Opomba
Romov sredstev v
EUR
2011 1.311 1.317.521,00 | Stevilo vklju¢enih Romov v posamezne
programe APZ in CIPS-e v letu 2011
2012 1.033 1.596.023,28 | Stevilo vklju¢enih Romov v programe APZ,
delavnice »storitve za trg dela« in CIPS-e v
letu 2012
2013 2.203 Stevilo vklju¢enih Romov v programe APZ,
1.211.186,00 | delavnice »storitve za trg dela« ter CIPS-e v
letu 2013
2014 2.445 1.600.000,00* | Stevilo vkljucenih Romov v programe APZ,
delavnice »storitve za trg dela« in karierna
sredis¢a v letu 2014
2015 2.433 1.162.290,00 | Stevilo vklju¢enih Romov v programe APZ,
delavnice »storitve za trg dela« in karierna
sredis¢a v letu 2015

* Izkazani obseg sredstev za leto 2014 vkljuCuje v okviru javnih del tudi stroske
programov, namenjenih Romom.

Vir: Zavod RS za zaposlovanje

Ponovna aktivacija Romov vpliva na njihove moznosti za ponovni vstop na trg dela.
Stevilo odjavljenih Romov iz evidence brezposelnih zavoda zaradi zaposlitve je bilo v
letu 2010: 264; v letu 2011: 245; v letu 2012: 283, v letu 2013: 279, v letu 2014: 276;
v letu 2015: 240; od januarja do—marca 2016: 125.

Z namenom zniZanja Stevila brezposelnih Romov in povecanja njihove zaposljivosti
bodo Romi tudi v prihodnje prednostna ciljna skupina oseb za vkljucitev v programe
aktivne politike zaposlovanja.

Kot primer dobre prakse v okviru javnih del lahko izpostavimo program javnih del
«pomo¢ Romom pri socializacijic. Vsebine tega programa javnih del se izvajajo kot:
pomoc¢ pri vzgoji in ucenju, izvajanje prostocasnih aktivnosti v romskih naseljih,
odpravljanje jezikovnih tezav, pomo¢ pri vzpostavljanju dialoga, vklju¢evanje odraslih
v izobraZevalne programe, povezovanje z okoljem, pomo¢ pri urejanju bivanjskih in
infrastrukturnih razmer v naseljih, spremljanje Romov pri dostopu do uradnih
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institucij, vkljuCitev v lokalno okolje, spodbujanje mladostnikov pri ponovnem
vklju€evanju v izobraZevalne programe, spodbujanje k bolj zdravemu nacinu Zivljenja
ipd.

Izvajalci programov javnih del »pomo¢ Romom pri socializaciji« so osnovne 3ole,
vrtci, centri za socialno delo, drustva, knjiznice, andragoski centri ter centri za
izobraZevanje in obcine.

Rezultati izvajanja programa javnih del »pomo¢ Romom pri socializaciji« v obdobju
2011-2016:

Leto St. programov javnih del | St. udelezencev | Obseg sredstev v
»pomoc Romom pri | javnih del EUR
socializaciji«

2011 34 79 862.604,00

2012 44 88 825.169,00

2013 49 108 813.145,00

2014 44 71 724.200,00

2015 44 94 700.200,00

2016* 44 79 684.372,00

* podatki za obdobje januar—-marec 2016

Vir: Zavod RS za zaposlovanje

Socialnovarstveni programi

Na podlagi Nacionalnega programa socialnega varstva za obdobje 2013-2020, ki
doloca okvirna podrocja (mreze) vseh programov socialnega varstva, pristojno
ministrstvo vsako leto izvede javni razpis za sofinanciranje socialnovarstvenih
programov. Med devetimi podrocji je eno namenjeno izkljuéno programom za
preprecevanje socialne izklju¢enosti Romov.

Socialnovarstveni programi so namenjeni preprecevanju in reSevanju socialnih stisk
posameznih ranljivih skupin prebivalstva (in v dolo¢enih primerih vzdrZevanju
sprejemljivega socialnega stanja posameznikov, pri katerih ne moremo pri¢akovati
reSitve teZzav) in so dopolnitev socialnovarstvenim storitvam in ukrepom. Za njihovo
izvajanje niso predpisani tehnicni, kadrovski in vsebinski standardi. Programi se
izvajajo na podlagi potrditve ali smernic, ki so objavljene v javnih razpisih za njihovo
(so)financiranje in se oblikujejo tako, da upoStevajo znacilnosti in potrebe
posamezne ciljne skupine uporabnikov ter izhajajo iz posebnosti okolja in obmocja, v
katerem se izvajajo.

Iz spodnjega seznama socialnovarstvenih programov za preprecevanje socialne
izkljuéenosti Romov in visine sofinanciranja v obdobju 2010-2016 po posameznih
letih je razvidno, da je MDDSZ v letu 2016 za sofinanciranje programov za Rome
namenilo skoraj enkrat vec sredstev kot v izhodisénem letu 2010.

Leto 2010: skupaj 45.062,95 EUR
e Center za socialno delo Grosuplje: TIKNO THEM — MALI SVET — ustvarjanje
pogojev za izenacevanje mozZnosti za izobraZzevanje romskih otrok,
e obmocno zdruzenje Rdecega kriza Krsko: smo, ker nas potrebujejo —
zmanjSevanje socialne izklju¢enosti Romov,
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e LOG-UM: spodbujanje druzbene, Custvene in spoznavne zrelosti romskih
otrok v osnovni Soli,

e obmocno zdruZenje Rdecega kriza Kocevje: pomo¢ Romom,

e obmocno zdruzenje Rdecega kriza Novo mesto, postaje RK v romskih naseljih,

e Drustvo za razvijanje prostovoljnega dela Novo mesto: skupa (skupaj),

e Center za socialno delo Trebnje: dnevni center "Kher Su besi".

Leto 2011: skupaj 92.510,43 EUR

e obmoéno zdruZenje Rdecega kriza Krsko: smo, ker nas potrebujejo —
zmanjSevanje socialne izkljuéenosti Romov,

e obmocno zdruZenje Rdecega kriza Novo mesto: pomo¢ in svetovanje
romskim druZinam in posameznikom,

e obmocno zdruzenje Rdecega kriza Kocevje, pomo¢ Romom,

e obmocno zdruzenje Rdecega kriza Ribnica: socializacija Romov,

e drustvo Romi gredo naprej — Roma dZan angle Grosuplje: podpora Romom pri
socialnem vkljucevaniju,

e Drustvo za razvijanje prostovoljnega dela Novo mesto: SKUPA (SKUPAJ) —
socialna vklju¢enost Romov,

e Drustvo LOG-UM: spodbujanje druzbene, Custvene in spoznavne zrelosti
romskih otrok v osnovni Soli,

e Center za socialno delo Trebnje, dnevni center Kher Su besi,

e Drustvo za izobraZevanje in povezovanje otrok ali Drustvo Mozaik —drustvo
otrok, Smarje — Sap: z roko v roki.

Leto 2012: skupaj 40.708,26 EUR
e program »spodbujanje druzbene, Custvene in spoznavne zrelosti romskih
otrok v osnovni Soli«, ki ga je izvedlo Drustvo LOG-UM iz Ljubljane,
e program »dnevni center Kher Su besi«, ki ga izvaja Center za socialno delo
Trebnje.

Leto 2013: skupaj 69.224,61 EUR
e program »dnevni center za romske otroke« (petletni program za obdobje
2013-2017), ki ga izvaja Drustvo za razvijanje prostovoljnega dela Novo
mesto,
e enoletni program »dnevni center Kher Su besi«, ki ga izvaja Center za socialno
delo Trebnje.

Leto 2014: skupaj 70.537,52 EUR
e Drustvo za razvijanje prostovoljnega dela Novo mesto: dnevni center za
romske otroke
(program je sofinanciran za obdobje 2013-2017),
e Center za socialno delo Trebnje, dnevni center Kher Su beSi (program je
sofinanciran vsako leto).

Leto 2015: skupaj 70.442,70 EUR
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e Drustvo za razvijanje prostovoljnega dela Novo mesto: dnevni center za
romske otroke
(program je sofinanciran za obdobje od 2013-2017),
e Center za socialno delo Trebnje: dnevni center Kher Su besi (program je
sofinanciran vsako leto).

Leto 2016: skupaj 86.556,50 EUR
e Drustvo za razvijanje prostovoljnega dela Novo mesto: dnevni center za
romske otroke
(program je sofinanciran za obdobje 2013-2017),
e Center za socialno delo Trebnje: dnevni center Kher Su besi (vecletni program
za obdobje 2016- 2020).

V okviru izvajanja operativnega nacrta evropske kohezijske politike za obdobje 2014—
2020 Evropskega socialnega sklada namerava MDDSZ podpirati projekte, namenjene
ranljivim skupinam na trgu dela, med katere sodijo tudi pripadniki romske skupnosti.
Podprti bodo programi, namenjeni subvencioniranju zaposlovanja ter financiranju
usposabljanja in izobraZevanja. Prav tako bodo podprti zaposlitveni projekti na
lokalni oziroma regionalni ravni (v primeru posebnosti lokalnega okolja bodo lahko
cilina skupina tudi pripadniki romske skupnosti).

S ciljem izboljsati socialno vklju¢evanje Romov pristojno ministrstvo nacrtuje tudi
izvedbo projekta ustanovitve vecnamenskih romskih centrov. V okviru ve€namenskih
romskih centrov in v sodelovanju z usposobljenimi organizacijami namerava MDDSZ
spodbuditi izvajanje aktivnosti, ki bodo pripadnikom romske skupnosti — predvsem
mladim — zagotovile boljSe mozZnosti za vkljucitev na trg dela, jim priblizale osnove
podjetniStva in jim predstavile moZnosti samostojne zaposlitvene kariere.

Ozavescanje
Poleg navedenih aktivnosti v Republiki Sloveniji, ki so nedvomno prispevale k
ozaves€anju in izboljSanju poloZaja pripadnikov romske skupnosti v Sloveniji, je
pristojno ministrstvo leta 2015 v okviru javnega razpisa za sofinanciranje projektov
nevladnih organizacij na podroc¢ju enakih moznosti Zensk in moskih podprlo tudi tri
projekte za krepitev vloge in polozaja romskih in migrantskih zensk, in sicer:

e Zveza Romov Slovenije, projekt Zoralipe romene Zuvljengru -

Opolnomocenje romskih Zensk,
e ZdruZenje frekvenca — projekt Poslusaj me — tudi moje mnenje Steje,
e Zavod APIS — projekt Podobe enakosti.

Projekti so prispevali h krepitvi njihove vloge in moci, ozavescanju, preseganju
stereotipov in stereotipnih vlog ter k preprecevanju diskriminacije in spodbujanju

enakosti spolov migrantskih in romskih Zensk.36

17. in 18. ¢len okvirne konvencije

36 Ve informacij o projektih je dostopno na spletni povezavi:
http://www.mddsz.gov.si/si/delovha podrocja/enake moznosti/sofinanciranje projektov nevladnih

organizacij/
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Cezmejno sodelovanje

Vlada Republike Slovenije in organ, pristojen za narodnosti, podpirata razvoj
intenzivnega ¢ezmejnega sodelovanja med pripadniki narodnih manjsin. Vlada RS je z
Uredbo o sofinanciranju obcin na narodnostno mesanem obmocju za leto 2016 (Ur.
list RS, St. 32/16; v nadaljevanju: uredba) dolocila namene porabe in visino sredstev
obcdinam, na obmocdju katerih so naselja z narodnostno mesanim prebivalstvom, za
financiranje dvojezi¢nosti in uresniCevanje ustavnih pravic italijanske oziroma
madzarske narodne skupnosti za leto 2016. Javna sredstva so po tej uredbi
namenjena za dvojezicno poslovanje obcinskih uprav in organov Mestne obdine
Koper in obéin Izola, Piran, Ankaran, Lendava, Moravske Toplice, Dobrovnik, Salovci
in Hodos ter za poslovanje obcinskih samoupravnih narodnih skupnosti v navedenih
obcinah.

V skladu z navedeno uredbo Vlada RS sofinancira tudi naértovane stroske, povezane
z delovanjem obcinske samoupravne skupnosti zaradi stikov z mati¢énim narodom (4.
¢len uredbe).

Pravna podlaga za sofinanciranje je sklenjena pogodba o sofinanciranju dvojezi¢nega
poslovanja obcdinske uprave in organov obcine ter delovanja obcinske samoupravne
narodne skupnosti, ki jo sklene Urad Vlade RS za narodnosti s posamezno obcino v
skladu z dolo¢bami 9. ¢lena uredbe.

Posamezna obcina z obcinsko samoupravno narodno skupnostjo v skladu z 10.
¢lenom uredbe sklene pogodbo o sofinanciranju delovanja obcdinske samoupravne
narodne skupnosti, s katero se na podlagi obojestranskega dogovora doloci viSina
sredstev, namenjenih za njeno delovanje.

Republika Slovenija na podlagi pregleda letnih porocil ob¢in, na obmocju katerih so
naselja z narodnostno mesanim prebivalstvom, in samoupravnih narodnih skupnosti
za leto 2015 ugotavlja, da tudi ob¢ine namenjajo financ¢na sredstva in si prizadevajo h
krepitvi Cezmejnega sodelovanja s predstavniki mati¢nih narodov.

Obcine in samoupravne narodne skupnosti, kjer Zivijo pripadniki madzarske narodne
skupnosti, v zvezi s ¢ezmejnim sodelovanjem v svojih letnih porocilih navajajo
predvsem stike in sodelovanje na delovnih razgovorih s predstavniki lokalnih oblasti
madZzarskih mest (z Zupani, podZupani ipd.), sodelovanje na uradnih srecanjih z
visokimi predstavniki Madzarske (srec¢anje s poslanci in predsednikom DrZavnega
zbora Madzarske), sodelovanje na srecanjih s predstavniki madzarskih drustev in
zvez, predstavniki madzarskih Sol in kulturnih ustanov, udelezbo na poslovnih
srecanjih (konferencah, forumih ipd.) na MadzZarskem, udelezbo na kulturnih in
umetniskih dogodkih (npr. predstavitvah literarnih del, ob pomembnih obletnicah,
spominskih obletnicah, na slovesnosti ob dnevu drzavnosti, na lokalnih praznikih in
vaskih dnevih), sejmih na Madzarskem ter udelezbo na drugih druzabnih dogodkih,
namenjenih krepitvi medsebojnih stikov in prijateljstva.

Primer 1: Predstavitev stikov s pripadniki madZarske narodne skupnosti, ki Zivijo v
drugih drzavah (vir: Poslovno porocilo Pomurske madzarske samoupravne narodne
skupnosti za leto 2015):

STIKI Z MADZARSKO:
Navedba in opis ciljev:
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Razgovori v Budimpesti: Nemzeti Er6forras Minisztérium, Csaldd-, ifjusag-, és
Népesedéspolitikai Intézet, DrZzavni zbor RS.

Udelezba na prireditvi ob 250. obletnici Gimnazije Batthyany Lajos iz
Nagykanizse.

Poslovno srecanje v Dobrovniku s predsednikom Drzavnega zbora Madzarske,
Kovér

Laszléjem.

Kulturna predstavitev prekmurskih Madzarov v Budimpesti (Polgarok Haza) z
naslovom Kultura mest v Karpatskem bazenu.

Lenti (MadZzarska) — poslovno srecanje z Zupanom mesta.

Poslovna srecanja v Lendavi z namestnikom drzavnega sekretarja Madzarske,
pristojnim za zadeve Evropske unije; z drZzavnim sekretarjem Madzarske,
pristojnim za narodnostno politiko; z drzavnim sekretarjem Madzarske,
pristojnim za kulturne zadeve.

Okrogla miza, na kateri so bili med drugim prisotni drzavni sekretar
Madzarske, pristojen za narodnostno politiko, namestnik drzavnega
sekretarja Madzarske, pristojen za kmetijske zadeve, in direktor narodno
politicnega raziskovalnega zavoda (Nemzetpolitikai Kutatointezet).

Poslovno srecanje v Lendavi s poslanci Drzavnega zbora Madzarske ter
veleposlanico

Madzarske v Sloveniji in madzarskim konzulom v Lendavi.

Srecanje s predstavniki Zveze Rakoczi (Rakoczi Szovetseg) na dvojezic¢ni
osnovni Soli | Lendava.

Poslovno srecanje s strokovnim sodelavcem, predstavnikom za oskrbo
knjiznic na
Madzarskem (Konyvtarellatd Nonprofit Kft.).

Udelezba na gastronomski in kulturni prireditvi z naslovom »Hetés vendégiil
lat«, Bodehaza.

STIKI S PRIPADNIKI MADZARSKE NARODNE SKUPNOSTI, ki _Zivijo v _drugih

drzavah:

Navedba in opis ciljev:

Arad (Romunija) — poslovno srecanje s podzupanom in Zupanom mesta; s
predstavnikom Zveze romunskih madzarskih demokratov iz Zupanije Arad
(Romaniai Magvar Demokrata Szovetség, Arad Megvei Szervezet); v obisk je
bil vklju¢en tudi ogled kulturnih ustanov ter osnovne in srednje Sole, kjer
poteka pouk tudi v madzarskem jeziku.

Senta/Zenta, Subotica/Szabadka (Srbija) — sreanje s predstavniki
narodnostnega sveta.

Cluj Napoca/Kolozsvar (Romunija) — udelezba na prireditvi Karpat-medencei
Kulturalis Ifjusagi Fesztival.

Komarno/Komarom (Slovaska) — udelezba na prireditvi ob 25. obletnici
ustanovitve Zveze madzarskih pedagogov na Slovaskem (Szlovakiai Magyar
Pedagdgusok Szovetsége).

Prizadevanja za dobro ¢ezmejno sodelovanje so razvidna tudi iz letnih porocil ob¢in
in samoupravnih narodnih skupnosti, kjer Zivijo pripadniki italijanske narodne
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skupnosti. Omenjeni pripadniki gojijo tesne stike tako s pripadniki italijanske
narodne skupnosti v Republiki Hrvaski kot tudi stike s pripadniki mati¢nega naroda v
Italijanski republiki. Poleg krepitve stikov s sodelovanjem na uradnih, poslovnih in
drugih srecanjih je velja poudariti zelo intenzivno skupno sodelovanje pripadnikov pri
organizaciji glasbenih koncertov in drugih umetniskih dogodkov, npr.:

predstavitev stikov z maticnim narodom lItalijanske samoupravne narodne skupnosti
Izola (vir: letno porocilo 2015):

6. 2. 2015 ob 19. uri, palac¢a Manzioli: gledaliska skupina Skupnosti Italijanov
iz Pirana je predstavila komedijo v beneskem narecju »APPRODO, DIMORA E
PROCESSO DE MESSER GIACOMO CASANOVA A PIRAN«.

19. 4. 2015 ob 19. uri, Hisa kulture lzola: gledaliska skupina »Teatro incontro«
iz Trsta je predstavila Molierovo tragikomedijo »Don Giovanni.

29. 5. 2015 ob 19. uri, palata Manzioli: gledaliska skupina »Teatro incontro«
iz Trsta je predstavila »ll volo transoceanico di Lindbergh«.

3.10. 2015 ob 19. uri, Hisa kulture: L’ARMONIA/gledaliska skupina AMICI DI
SAN GIOVANNI - F.I.T.A. je predstavila komedijo “FAUSTO E MARGHERITA”.

7 . 11. 2015 ob 19. uri, Hisa kulture lzola: L’ARMONIA/gledaliska skupina
QUEI DE SCALA SANTA — F.I.T.A. je predstavila komedijo “CHE GROPI ARA!”.

e Gostujoce skupine:

10. 1. 2015 ob 18. uri, pala¢a Manzioli: koncert folklornega pevskega zbora
A.I.D.A. iz Milj.

24. 1. 2015 ob 18. uri, Hisa kulture Izola: gledaliska skupina CRUT (Univerza v
Trstu) je predstavila komedijo LA VENEXIANA.

31. 1. 2015 ob 18. uri, palaca Manzioli: koncert glasbene skupine Gruppo
Incontro iz Trsta.

21. 2. 2015 ob 18. uri, pala¢a Manzioli: ob mednarodnem dnevu maternega
jezika vecer poezije »OMAGGIO ALLA POESIA IN DIALETTO DI VIRGILIO
GIOTTl« — ob 130. obletnici rojstva.

22. 3. 2015 ob 18. uri, Hisa kulture Izola: gledaliska skupina »La Bottega« je
predstavila delo »Femmine da morire«.

11. 4. 2015 ob 18. uri, pala¢a Manzioli: MORJE in NJEGOVE ZGODBE — verzi in
glasba 19. in 20. stoletja.

10. 5. 2015 ob 18. uri, palaca Manzioli: glasbeni vecer QUANDO CANTA
RABAGLIATI.

14. 6. 2015 ob 18. uri, pala¢a Manzioli: | Commedianti Uga Amodea iz Trsta so
predstavili gledalisko predstavo v reZiji Luciana Volpija. Predstava v trzaskem
narecju je iz treh delov.

16. 10. 2015 ob 19. uri, pala¢a Manzioli: QUELLA TROMBA DI LATTA DEL
CONFINE ORIENTALE ITALIANO — predstavitev knjige in glasbena spremljava.
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— 20. 10. 2015 ob 18. uri, palac¢a Manzioli: MANCA LORENZO BUFFON - Istria,
Arsia e altre tragedie dimenticate — predstavitev knjige avtorja Antonia
Venturinija s projekcijami.

CETRTI DEL
Posebna vprasanja
Kot del nadaljnjega dialoga s svetovalnim odborom se lahko drzave pogodbenice

povabi, da zagotovijo odgovore na dolo¢ena vprasanja v zvezi s posebnimi
nacionalnimi okolis¢inami.

Niso podane dodatne pripombe v zvezi s posebnimi nacionalnimi okolis¢inami.
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Priloga 1
Podatki Ministrstva za kulturo o sofinanciranju medijev v letih 2011-2016, ki med
drugim obravnavajo vprasanja razlicnih manjSinskih etni¢nih skupnosti v RS:

Leto 2013:



Leto 2014:
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Ime prijavitelja

Naslov projekta

Vklju¢ena skupnost

Podjetje za
Murska Sobota

informiranje

Iz(brano)

madzarska narodna
skupnost, romska skupnost
in pripadniki hrvaske
skupine

Primorske novice, Koper

Hrvaska v EU

pripadniki hrvaske skupine

Skupina KAQS, Ljubljana

A propos ob 15

pripadniki hrvaske skupine

Dolenjski list Novo Mesto

Urednistvo v gosteh 2013

romska skupnost

Zdenka Ivacic, s. p.

Krajevni mozaik

romska skupnost, pripadniki
hrvaske skupine

Zavod za raziskave in razvoj
Oblak Turnisce

MOZAIK o zamejcih,
narodnostih in manjsinah

madzarska narodna
skupnost, romska skupnost,
pripadniki hrvaske skupine
in Slovenci na Koroskem

Radio Murski val, Murska
Sobota

Aktualno - osrednje
informativne oddaje na
Murskem valu

madZzarska narodna
skupnosti, romska skupnost

TV IDEA — kanal 10, Murska
Sobota

Pomurski dnevnik

madZzarska narodna
skupnosti, romska skupnost

Televizija Novo mesto, Novo
mesto

Novice

romska skupnost

UNIVOX, Kocevje

Zahodnodolenjski odmevi

romska skupnost, pripadniki
nemsko govorece skupine,
pripadniki hrvaske skupine
in Slovenci, ZiveCi preko
meje

Srbski kulturni center Danilo
Kis

Radijska oddaja v srbskem
jeziku

pripadniki srbske skupnosti

madzarska narodna
skupnost, romska skupnost

in pripadniki hrvaske
HI-FI VIDEOSTUDIO Murska skupine in Slovenci na
Sobota GNES — informativna oddaja | Koroskem
Ime prijavitelja Naslov projekta Vkljucena skupnost
madzarska narodna
skupnost, romska skupnost
Podjetje za informiranje in pripadniki hrvaske
Murska Sobota Iz(brano) skupine
Zavod za informativno
dejavnost madzZarske madzarska narodna
narodnosti/Magyar Manjsina o manjsini skupnost
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Nemzetisegi
Intezet

Tajekoztatasi

Sraka International, d. o. o,,
Novo mesto

"Lepo povemo, Se lepse pa
zapojemo"

romska skupnost in
Slovenci v zamejstvu in po
svetu

italijanska narodna
Radio Capris, d. 0. 0., Koper | Lokalni utrip skupnost
madZzarska narodna
skupnost, romska skupnost
TV IDEA, kanal 10, Murska in pripadniki hrvaske
Sobota Pomurski dnevnik skupine
Aktualno - osrednje
Radio Murski val, Murska|informativne oddaje na|madzarska narodna

Sobota

Murskem valu

skupnost, romska skupnost

TELEVIZIJA NOVO MESTO

Novice

romska skupnost

romska skupnost,
pripadniki nemsko
govorece skupine,

pripadniki hrvaske skupine

in Slovenci, Zive¢i preko
UNIVOX, Kocevje Zahodnodolenjski odmevi | meje
madzarska narodna

HI-FI VIDEOSTUDIO Murska

skupnost, romska skupnost,
pripadniki hrvaske skupine
in Slovenci na Avstrijskem

Sobota DOGODKI KoroSkem
Srbski kulturni  center|Radijska oddaja v srbskem
Danilo Ki$ jeziku pripadniki srbske skupnosti
Leto 2015:
Ime prijavitelja Naslov projekta Vklju¢ena skupnost
PODJETIE ZA | 1z(brano) madzarska narodna skupnost,
INFORMIRANIJE romska skupnost in pripadniki
MURSKA SOBOTA, d. hrvaske skupine
0. 0.
RADIO MURSKI VAL, | Aktualno —  osredje | madZarska narodna skupnost,
d.o.o. informativne oddaje na | romska skupnost

Murskem valu
TV idea — kanal 10, d. | POMURSKI DNEVNIK madzarska narodna skupnost,

0. 0.

romska skupnost

TELEVIZIJA
MESTO, d. o. o.

NOVO

NOVICE

romska skupnost
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UNIVOX, d. o. o. ZAHODNODOLENSJKI romska skupnost, pripadniki
ODMEVI nemsko  govoree  skupine,

pripadniki hrvaske skupine in
Slovenci, Ziveci preko meje

HI-FI VIDEOSTUDIO, | DOGODKI madzZarska narodna skupnost,

d.o.o. romska skupnost, pripadniki
hrvaske skupine in Slovenci na
Koroskem

ZAVOD ZA | Manjsina o manjsini madZzarska narodna skupnost

INFORMATIVNO

DEJAVNOST

MADZARSKE

NARODNOSTI/

MAGYAR

NEMZETISEGI

TAJEKOZTATASI

INTEZET

Radio CAPRIS, d. 0. 0. | Lokalni utrip obalno- | italijanska narodna skupnost

kraske regije

Drustvo za prepih | Mi, zamejci madzarska narodna skupnost,

znanja in informacij romska skupnost, pripadniki

VOTER hrvaske skupine in Slovenci na
Koroskem

Koroski radio, d. o. 0. | Ritem Koroske Slovenci na Koroskem

Slovenj Gradec

Zavod Radio Student | URBANA  STUDENTSKA | srbska narodna skupnost

MEDIJSKOIZOBRAZEVALN

A PLATFORMA 2015
Zavod Roka Pomurske novice romska skupnost, hrvaska in
madZzarska skupnost
TV Celje informativna oddaja | Romi, pripadniki nekdanjih
Dogodki dneva republik SFRJ
Radio Triglav | Utrip Zivljenja na | pripadniki nekdanjih republik
Jesenice Gorenjskem SFRJ
TELE-TV, D. O. O. GORENJSKA POROCILA pripadniki nekdanjih  republik
SFRJ

Radio Cerkno, d. o. o.

oD LOGATCA
CEDADA

DO

italijanska narodna skupnost

Leto 2016:

Zavod za informativno
dejavnost madzarske
narodnosti

Manjsina o manjsini
lu¢i  60.
tednika Nepujsag

Vv

obletnice

Madzarska narodna skupnost —
tednik Nepujsag je edini tiskani
medij v madZarskem jeziku
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Zavod Roka, zavod za

Pomurske novice

objavljali ¢lanke na temo manjsin,

projektni pri  nastajanju oddaj gostili
management predstavnike manjsin  (Avstrija,
Cernelavci Madzarska, Hrvaska) in Romov
Zavod za  kulturo | Priseljenci pripadniki nekdanje Jugoslavije
Nakljucje 7, | pripovedujejo zgodbe

racunalnisko
ustvarjanje in igre

VIDEO PRO, d. 0. 0.

MIKROJEZIKI

Projekt zajema serijo treh oddaj o
mikrojezikih malih eti¢nih skupin
in ki terenu iS¢ejo odgovore na
vprasanje, kaksna je slovenscina v

Reziji, Beneciji in Porabju

Zavod Radio Student

urbana Studentska
medijsko-izobraZevalna
platforma

oddaja Jugosfera — povezovanje
jugoslovanskih jezikov in kultur —
pripadniki s podro¢ja nekdanje
Jugoslavije; oddaja Rgomano
horo/Romska pesem — rubrika o
romski glasbi in romski besedi za
pripadnike romske skupnosti;
oddaja Kontrola leta — oddaja

pripadnikov  srbske  narodne
skupnosti za srbsko narodno
skupnost

Radio Murski val, Aktualno — osrednje | romska skupnost - oddaja

d.o.o.

informativne oddaje na
Murskem valu

zagotavlja obvescanje Romov in
prispeva k boljSemu sodelovanju
med Romi in preostalim
prebivalstvom

TV IDEA - KANAL 10,
d.o.o.

Pomurski dnevnik

informiranje o poloZaju romske
skupnosti % Pomurju %

sodelovanju z Zvezo Romov
Slovenije
HI-FI VIDEOSTUDIO, d. | Mura Raba 15-minutna dvojezi¢na oddaja o
0. o. zivljenju Prekmurcev in Porabcev
— madZzarska skupnost
Drustvo za prepih | MI, ZAMEICI predstavniki Slovencev v
znanja in informacij zamejstvu

Voter
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UNIVOX, podjetje za
RTV produkcijo, d. o.

0.

Zahodnodolenijski
odmevi

romska skupnost — oddaja
zagotavlja obvescanje Romov in
prispeva k boljSemu sodelovanju
med Romi in preostalim
prebivalstvom

KOROSKI RADIO,

Odmevi koroskih dolin

oddaja "Odprta meja" s posebnim

d.o.o poudarkom na obvescéanju
Koroskih Slovencev v sosednji
Avstriji

NAS CAS, d. o. o. Prvi pri vas doma projekt zajema tudi posebne
vsebine, kot so predstavljanje

Zivljenja in kulturnega snovanja

razlicnih ~ manjsin  in  drugih
narodov, Romano Vazo,
Medzimursko drustvo, BoSnjasko
drustvo, Hrvasko kulturno

drustvo, srbsko drustvo

Televizija Novo mesto,
d.o.o

Novice

oddaja vsebuje tudi prispevke, ki
se nanasajo na mocno prisotne
romske skupnosti ter tudi na
srbske, hrvaske in kocevarske
skupnosti

Priloga 2

KULTURNA PROGRAMA ITALIJANSKE IN MADZARSKE NARODNE SKUPNOSTI 2011-

2016 — ZNESKI
Leto Italijanska narodna skupnost Madzarska narodna skupnost
2017 699.394,00
2016 699.394,00

285.795,00 413.652,00

(zavod: 83.947, drugi: 201.795) (zavod: 389.458, drugi: 24.194)
2015 695.299,00

285.073,00 410.226,00

(zavod: 83.278, drugi: 201.795) (zavod: 386.032,

drugi: 24.194)

2014 683.408,00

280.198,00 403.210,00

(zavod: 84.380, drugi: 195.818) (zavod: 379.016, drugi:24.194 )
2013 690.311,00

283.028,00

(zavod: 84.119, drugi izvajalci:

407.282,00

(zavod: 382.845, drugi izvajalci:

84
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198.909) 24.437)
2012 690.311,00
283.028,00 407.282,00
(zavod: 84.908, drugi izvajalci:|(zavod: 382.845, drugi izvajalci:
198.120) 24.437)
2011 754.820,00
308.040,00 446.780,00
(zavod:  91.554, drugi izvajalci:| (zavod: 421.780, drugi izvajalci:
216.486) 24.437)
KULTURNI PROJEKTI NA PODROCJU ROMSKE SKUPNOSTI 2011-2016
Leto | Razpoloiljiva Izplaéano Stevilo Stevilo
sredstva odobrenih financiranih
projektov projektov
2017 | 92.115,00 Se ni podatka Se ni podatka | Se ni podatka
2016 | 92.115,00 100 % 83 Se ni podatka
2015 | 92.115,00 84.800,2 =92,06 % 102 90
2014 | 90.539,00 87.524,23=97,64% | 84 80
2013 | 89754,00 84.349,91=94% 94 87
2012 | 91.454,00 83.604,00 = 91,4% 91 79
2011 | 100.000,00 96.400,00 =96,4 % 83 79

KULTURNI PROJEKTI NA PODROCJU NEMSKO GOVORECE ETNICNE SKUPINE 2011—

2016
Leto | Razpoloiljiva Izplaéano Stevilo Stevilo
sredstva odobrenih financiranih
projektov projektov
2011 | 24.000,00 100 % 13 13
2012 | 21.949,00 100 % 15 15
2013 | 21.949,00 100 % 13 13
2014 | 21.730,00 19.630,00 =121 20
90,34 %
2015 | 22.108,00 18.150,00 =|21 17
82,10 %
2016 | 22.108,00 Se ni podatka | 22 Se ni
podatka




